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1. IlepeyeHpb NIaHUPYEMBIX Pe3yJabTATOB 00y4YeHHUs 1O TUCUMIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOCHHUSI 00pPa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

B pesynpTare ocBoeHHs 00pa3oBaTENLHON MPOrpaMMbl OOYYAIOIIMNCSA IOMKEH OBIAICTh

CJICAYIOIIUMHU PE3YJIbTaTaMU O6yLI€HI/ISI 110 JVCHUIIINHE:

Pesynbrarsl 00yueHus

dopmupyemas
KOMIETEHIIUS
(c ykazaHuem KoJia)

IIpumeyanue

3HaHus 1. 3HaTh (hOHETUYECKUIA CTPOH U OK-5 (ctoco6HOCTH
rPaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY K KOMMYHHKAIUU B
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. YCTHOHU U
MMHUCbMEHHOU

dbopMax Ha pycCKOM
1 UHOCTPAHHOM
A3BIKaX 15
penieHus 3aaaqy
MEXKIIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMO/ICHCTBHS)
2. 3Hath opdorpaduyeckyro, OIIK-5
op(hodnHUecKyI0, IEKCUYECKYIO U (ctocoOGHOCTH
rpaMMaTHYEeCKYI0 HOPMBI H3y4aeMbIX CBOOOJTHO BJIAJIEThH
SI3BIKOB. OCHOBHBIM

M3y4aeMbIM SI3bIKOM
B €ro JIMTEpaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH 1
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMHACBMEHHOMN
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. 3HaTh CYIIECTBYIOIINE METOANKHU B
KOHKPETHOU y3KOi 00J1acTH
(UITOJIOTHYECKOTO 3HAHUSA.

I1K-2 (cmoco6HOCTH
IIPOBOAMTH I10J1
Hay4YHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
HCCJIEJOBAHMSI Ha
OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX
METOJIUK B
KOHKPETHOU y3KOU
oOnactu
(bMI1010THYECKOro
3HAHUS C
bopmMynupoBKOH
apryMeHTHPOBAHHbI
X YMO3AaKJIKOUYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. 3HaTh, KaK OIMpenesaTh OCHOBHBIC
OuOIMorpaguIecKue NCTOYHHUKH.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU

4




MOJATOTOBKH
HAY4YHBIX 0030pOB,
aHHOTAIIHH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
o6ubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubmmorpaduyuecko
IO OIMCAHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubnuorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
IIOMCKOBBIX CHCTEM)

YMmenusa

1. YMeTs BbIpaXaTh CBOM MBICIH Ha
SI3bIKE OOYYEHUS C TIOMOIIBIO
Pa3HOOOPa3HBIX SA3BIKOBBIX CPENICTB.

OK-5 (cnocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
A3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJICHCTBU)
2. YMmetb UACHTU()HUIIUPOBATD U OIIK-5
NPOAYLMPOBATE PA3TUYHBIE THUITBI (cmocoGHOCTH
NHUCbMCEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB Ha CBOOOIHO BIAJETh
OCHOBHBIM

MHOCTPAHHOM $I3bIKE C YYETOM HX
KOMMYHHUKATHBHBIX (DYHKIINH,
(YHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH C
COOJIIOJIEHHEM TPaMMAaTHYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM.

H3y4aeMbIM SI3BIKOM
B €r0 JIUTEpPaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJAMH U
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMUCbMEHHOU
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. YMeTh IpUMEHSTh CyIIECTBYIONINE
METOJIUKH.

I1K-2 (cnocobHOCTH
IIPOBOAMTH I10]1
HayYHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
MCCIJIEJOBaHMsI HA
OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX
METO/IHK B
KOHKPETHOHU y3KOU
obnactu
(bMI1010THYECKOro
3HAHUS C




(hopMyYITUPOBKOI
apryMEeHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIOUEHHUN 1
BBIBOJIOB)

4. VmeTh nucath pedeparsL.

[1K-3 (Bnanenwue
HABBIKAMU
MOATOTOBKH
Hay4yHBIX 0030pOB,
aHHOTAIHH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
oubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOMMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubnuorpaduuecko
r'O ONUCAHHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubmmorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
ITOMCKOBBIX CHCTEM)

Bnanenus
(HaBBIKH /
OITBIT
JIEATCILHOCTH

)

1. Bragers HaBbIKAMH THCHMEHHOI
peuu, B YaCTHOCTH, HABBIKAMH
MOCTPOEHUS TPAMMATHYECKH U
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
BBICKQ3bIBaHHUH.

OK-5 (cocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
S3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBYS)

2. Biajieth METOaMH aHAIN3a
S3BIKOBBIX €MHUII JFOOOTO YPOBHSI.

OIIK-5
(ctocoOHOCTH
CBOOOIHO BIIAJIETH
OCHOBHBIM
H3Y9aeMBIM SI3bIKOM
B €ro JINTEepaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH U
npuéMamu
Pa3IMYHBIX THUIIOB
YCTHOU H
MMACEMEHHOMN
KOMMYHHKAITH Ha
JTAaHHOM SI3BIKE)

3. Bnazieth CymecTBYOMUMH
METO/IMKAMH.

[1K-2 (cmoco6HOCTH
MIPOBOJUTH O]
Hay4YHBbIM
PYKOBOJICTBOM
JIOKAJIbHBIE
MCCIICIOBAaHMSI Ha




OCHOBE
CYIIECTBYIOIIHNX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOU
obnactu
(HUITO0IOTHIECKOTO
3HaHUS C
(bopMyITUPOBKOIA
apryMEHTHPOBaHHBI
X YMO3aKJIKOUYEHHUN U
BBIBOJIOB)

4. BnasieTh HaBBIKAMU HAMCAHMS
pedeparoB o TeMaM MPOBOJIUMBIX
HUCCIIENOBAHUMN.

I1K-3 (BnageHue
HaBBIKAMU
MOITOTOBKH
HAYYHBIX 0030pOB,
aHHOTAIIH,
COCTaBJICHUS
pedeparoB u
oubmuorpaduii mo
TEMaTUKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUIA,
npuéMamu
oubmorpaduyecko
T'O OIUCAHUS;
3HAHUE OCHOBHBIX
oubnmorpaduaecku
X HCTOYHUKOB U
MTOMCKOBBIX CHCTEM)




2. lleab 1 MeCTO JUCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHON MPOrpaMMbl

Jucuunnuna «YTayOleHHBIH Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO 3bIKa» OTHOCHTCS K BapUaTUBHOU
YacTH.

Hucuunnuna uzyvaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemecTpax.

Henu u3ydeHus: TUCUUIUIUHBL: cOPMUPOBATH 3HaHUE (OHETUYECKOTO CTPOS, IpaMMaTHUECKON
U JIEKCUYECKOM CHCTEM aHIJIMHCKOTO $3bIKa, Pa3BUTh CIIOCOOHOCTh K YCTHOM M MHCbMEHHOMN
KOMMYHHMKAIlUM Ha AaHIJIUICKOM si3bIke, CGOPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH IMPOBOJUTH HAy4yHOE
UCCIIEIOBAaHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON U (POHETHUECKOW CUCTEM aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Jns ocBOEHHS AUCHMIUIUHBI HEOOXOJUMBI KOMIETEHIHMH, CHOPMUPOBAHHBIE B paMKax
W3y4YEeHUs CIENYIOIUX TUCUUIUINH: [[pakTHieckuil Kypc OCHOBHOTO s13bIKa, OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOR
KoMMyHHUKaIi, COBpEeMEHHBIH pycckuil s3bIK. OCBOEHHE MAHHOW JUCIMILIMHBI HEOOXOAUMO st
JaJbHENIIero pa3BUTUS (PUIIOJOTUYECKOW KOMIETEHIIMU OOYYalolUXCsi HA YPOBHE TEOPETHUECKOIO
OCMBICJICHUS CYITHOCTH SI3bIKA. Y MEHUS M HAaBBIKH, TPUOOPETEHHBIE B X0/1¢ U3y4eHUs «YTIIyOJICHHOTO
Kypca OCHOBHOTO HWHOCTPAaHHOTO S3bIKa», CTYIEHThl OyAyT HPUMEHSTb HPU H3YUYEHUU JPYTHX
TEOPETUYECKUX M MPAKTUYECKUX JUCHUIUINH, MPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IIAHOM U TPEOYIOIIMX
0osiee BBICOKOTO YPOBHSI BJIJICHUS MHOS3BIYHOW peubl0. DTO HEOThEeMJIeMasl COCTAaBIISIIONIASL YacCTh
MOATOTOBKM CTYJEHTOB K OCBOGHMIO TaKMX JUCHUIUIMH, Kak TeopeTuyeckas (HOHETHKa,
TEOPETUUYECKUN KypC JIEKCUKOJIOTUU, UCTOPUS JMHIBOYYEHHH, TEOPETHUECKUN KypC CTHJIMCTHKH,
TEOPETUYECKHII ~ KypCc  IpaMMaTHK{, HpoOjJeMbl  COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTHUKH,  METOJbI
JIMHTBUCTUYECKOIO aHAJIN3a, CIIELICEMUHAp, TEOPHUsl IEPEBOA.



3. Conep:xkanue padoyeil nporpaMmbl (00beM TUCUUIJIMHBI, TUIIBI M BUbI Y4eOHbIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToan4YecKoe odecnedeHne CaMoCTOSATeIbHOI padoThl 00y4arOIINXCs)

Coneprxkanne paboueli mporpammsl npeacrapiieHo B [Ipunoxenun Ne 1.



4. @OoHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUILIIUHE

4.1. llepeyeHb KOMIIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TAaNoOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecCe OCBOCHUS
o0pa3oBaTte/ibHOI nporpamMMel. OnucaHue NoKa3aTeseil 1 KpUTepUeB OLlEHUBAHUSA
KOMIIeTeHIIHIl HAa Pa3JIMYHbIX ITaNax UX (POPMHUPOBAHUS, ONTUCAHHE IIKAJ OLIEHUBAHUSA

OK-5 — crnocoOHOCTh K KOMMYHHMKAllUd B YCTHOW M MUCBMEHHOW (OpMax Ha pPyCCKOM U

HHOCTPaHHOM A3bIKaxX JJIA pECHICHUA 3aaa4 MEKITNYHOCTHOI'O U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aHMOHeI>'ICTBI/IH.

Oran | [Inanupyemsl Kputepun onieHuBaHus pe3yabTaTOB 00YICHHUS
(YpoBe | e pe3yibTarhbl
Hb) o0y4YeHHS
ocBoe | (mokaszarenu
HUS TOCTUKCHHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIe 3aJJaHHOTO ynoBierBopute | («YaoBieTrBopure («Xopomoy) | («Otmmmo»)
TEHLIU YPOBHS JIBHOY) JBHO»)
u OCBOGHUS
KOMIIETCHIIU I
)
[TepBsl | 3HATE: Oo6yuarommiicss | OOyyaronuiics OO6yygarommiic | OOyJaronmiic
i oTan HE 3HAeT | 3HaeT s XOopo1Io | s
(ypoBe doneTnyeckuii | GOHETUUECKUI 3HaeT BCECTOPOHHE,
Hb) CTpoit U | cTpoi U | (hoHETHYECKH | CUCTEMaTH4ec
rpaMMaTHYeCKy | FPAMMATUYECKylO | # CTpoll M | KU U INIyOOKO
10 CUCTEMY | CUCTEMY rpaMMaTuyec | 3HaeT
MHOCTPAHHOI'O | UHOCTPAHHOTO KyI0 CHCTEMY | ()OHETHUECKH
A3BIKA. A3bIKA B | MHOCTPAHHOT | M CTpod W
JI0CTaTOYHOM 0 fA3BIKA. rpaMMaTHIeCK
o0BEMe, YIO  CUCTEMY
HE00XO0IUMOM WHOCTPAHHOTO
g JalpHeimen SI3BIKA.
yu€Onl "
MPEACTOSILEH
paboThI o
npodeccuu.
Btopo | Ymers: OOyuarommiics | OOyuaromuiics O6yuarommiic | OOyyaronuiic
¥t oTan HE yMeeT | yMeeT BBIpaXKaTh | 1 yMeeT B | YMeeT B
(ypoBe BbIpaXKaThb CBOM | CBOM MBICIM Ha | BHICOKOU MIOJIHOM  Mepe
HbB) MBICTTU Ha | A3bIKE OOYYEHHsl | CTETIeHH BBIpaXKaTh
SI3BIKE c TTOMOIIIBIO | BBIPAKATH CBOM  MBICITH
o0yuyeHHs C | pa3HOOOPAa3HBIX CBOM MBICIH | Ha SI3BIKE
TTOMOIIHIO SI3BIKOBBIX Ha A3bIKe | OOyueHuss ¢
pa3sHOOOpa3HBIX | CPEACTB B | 00ydyeHus ¢ | OMOILBIO
SI3BIKOBBIX JIOCTAaTOYHOM MTOMOIIBIO pa3zHooOpa3HbI
CPEJICTB. o00BéMme, pa3HoOOpa3H | X  SI3BIKOBBIX
HE0OXO0MMOM BIX SI3BIKOBBIX | CPEJICTB.
JUI  TaJbHEUIIEN | CPENICTB.
yu€Onl "
MPEACTOSALLEH
paboThI o
npodeccuu.
Tpern | Bmanmers: OOyuarommiics | OOydaromuiics O6yuarommiic | OOyvaronuiic
il oTan HE BIIQJICET | BIAJICET s B XOpOIIEH | I B TIOIHOM

10




(ypoBe HaBBIKAMH HaBBIKAMHU CTENEeHU 00BéMe
Hb) MMHUCbMEHHOU MMHUCbMEHHOU BJIaAEET BJIaJEET
peun, B | peun, B | HaBBIKAMHU HaBBIKAMHU
YaCTHOCTH, YaCTHOCTH, IIACBMEHHOW | MMCBbMEHHOMN
HaBBIKAMU HaBBIKAMU peun, B | peun, B
IIOCTPOEHUS IIOCTPOEHUS YaCTHOCTH, YaCTHOCTH,
rpaMMaTH4eCKH | TpaMMaTHYeCKU U | HaBbIKAMU HaBBbIKAMHU
U JIEKCUYECKU | JIEKCUYECKU IIOCTPOEHHUS IIOCTPOEHHUS
KOPPEKTHBIX KOPPEKTHBIX rpaMmaTuyec | rpaMMaTH4ecK
BBICKA3bIBaHUW | BBICKA3bIBAHUN B | KU U|Hu u
JIOCTaTOYHOM JEKCUUYECKU JIEKCHUYECKU
o00BéMme, KOPPEKTHBIX | KOPPEKTHBIX
HE00X0AUMOM BBICKA3bIBaHU | BBICKA3bIBAHU
JUI  JaJIbHEWIIEH | H. 178
y4EOBI "
MPEICTOALLEH
paboThI o
npodeccun.
Oran [Inanupyemslie Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yIbTaTOB 00y4eHUs
(ypoBeHb) pe3yabTaThI
OCBOCHHUS o0yuyeHUs
KOMITETeHIM | (TTOKa3aTesn
u JOCTH)KEHUS
«3a4TeHO» «He 3aureHo»
3aJIaHHOTO
YPOBHS
OCBOEHUS
KOMITETEHITHIA)
[TepBsiit 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OO6yyaromuiics He 3HaeT
JTall (doHeTHuecKuit cTpoit u (oHeTHUecKuit CTpoi u
(YpoBeHb) IPaMMaTHYECKYIO CUCTEMY IrPAMMaTHYECKYIO0 CUCTEMY
MHOCTPAHHOTO fA3BIKA. MHOCTPAHHOTO fA3BIKA.
Bropoii YMmeTs: OO6yyaromuiicst ymeet OO6yyaromuiics He yMeeT
JTan BBIpaXKaTh CBOU MBICIIM Ha BBIpaXkaTb CBOU MBICIIU Ha
(YpoBeHb) A3bIKE 00YUEHHUSI C TOMOUIBIO | SI3bIKE OOYUYEHHS C TOMOIIBIO
pPasHOOOpa3HbIX A3BIKOBBIX Pa3HOOOPAa3HBIX S3BIKOBBIX
CPEJICTB. CPEJCTB.
Tperuit Bnagers: OOyyaromuiicst Bnageer OO6yyaromuiicst He BiaeeT
JTan HaBbIKaMU MMMCbMEHHON HaBbIKaMH MMCbMEHHOM peyH,
(ypoBeHb) peuu, B YaCTHOCTH, B YaCTHOCTH, HaBbIKAMU
HaBbIKaMU MOCTPOEHUS IIOCTPOEHMSI TPAMMATUYECKU U
rpaMMaTHYECKH U JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX BBICKa3bIBaHUH.
BBICKA3bIBAaHUM.
OIIK S5 — CnocobHocTh CBOOOJHO BIAJETh OCHOBHBIM H3y4aeMbIM S3bBIKOM B €r0

nuTepaTypHoil opme, 6a30BHIMH METOJAMH U MPUEMaMHU PA3JIMYHBIX THIIOB YCTHOW M MHUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIMH HA TAHHOM SI3BIKE.

‘ Oran ‘ [Inanupyemsl ‘ Kputepuu onieHnBaHus pe3yabTaTOB 00YUEeHHUSI
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(ypoBe

€ pe3yNbTaThl

Hb) o0y4YeHHS
ocBoe | (Tokazarenu
HUSA JIOCTYKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIC | 3aJaHHOTO yIOBJIETBOPUTE | («Y TOBIETBOPHTE («Xopomo») | («Ommmumo»)
TEHIU YPOBHA JIBHOY) JILHOY)
u OCBOCHHS
KOMIIETCHIIU I
)
[TepBsl | 3HATH: Oo6yuarommiics | OOyuaronuiics OOyyvarommiic | OOyJaronwmiic
i oTan HE 3HaeT | 3HaeT s XOpoMIo | 5
(ypoBe opdorpaduyeck | opdorpaduuecky | 3HaET BCECTOPOHHE,
Hb) V10, 10, opdorpaduye | cucremaruuec
opdosnraecky | oppodMUIECKY0, | CKYIO, KA U TIyOOKO
10, JICKCHUYECKYI0 U | op(hOo3MUYecK | 3HaeT
JIEKCHYECKYI0 M | TPAMMAaTHYECKYIO | YIO, opdorpaduue
rpaMMaTH4eCKy | HOPMBI JICKCHYECKYIO | CKYIO,
1) HOPMBI | U3y4aeMbIX U opdosnuIeck
U3y4aeMbIX SI3BIKOB. B | rpammarnuec | yro,
SI3BIKOB. JIOCTAaTOYHOM KyI0  HOPMBI | JIEKCHYECKYIO
o0BEMe, U3y4aeMbIX "
HEO0X0IMMOM SI3BIKOB. rpaMMaTHIeCcK
U TajbHEUIIen VIO HOPMBI
yué€Onl u N3y4aeMbIX
NPEICTOSIIEH SI3BIKOB.
paboThI o
npodeccum.
Bropo | Ymers: Oo6yuarommiicss | OOyuaronuiics OO6yuvarommiic | OOy4aronmiic
¥t oTan HE yMeeT | ymeeT s XOpOWIO | I yMeeT B
(ypose UACHTUPUIMPO | UJIEHTUPUIIUPOBA | YMEET ITOJTHOM
HbB) BaTh U | Thb U | uaeHTHQUIUp | 00béMe
NPOAYIMPOBATH | POAYIIUPOBATH oBaTh U | UACHTUDHUIHD
pa3n4yHbIe pa3InyHbIE THUIIBI | IPOAYIIMPOBA | OBATh u
THIIBI MUCBMEHHBIX W | Th Pa3jUYHBIC | TPOAYIIUPOBA

INHUCBbMCHHBIX H
YCTHBIX TCKCTOB

Ha
MHOCTPAHHOM

SA3BIKC C YUCTOM

ux
KOMMYHUKATHB

HBIX (QYHKIHH,

(GyHKIMOHATIBH
BIX
co0uTroIeHeM

TpaMMaTH4YCCKHU
X n

CTHJINCTUYECKHI
X HOPM.

CTUJIEN C

YCTHBIX TEKCTOB
HAa WHOCTPAaHHOM
S3BIKE C Y4ETOM
150,
KOMMYHHUKATHBH
BIX byHKIMH,
(bYHKIMOHATIBHBI
X cTHICH c
COOII0ICHHEM
rpaMMaTHICCKUX
51
CTHJINCTHYECKHUX
HOPM B
JIOCTaTOYHOM
00BEMeE,
HEO0OXO0INMOM
g JajlbHeimen
yu€Onl "
MPEACTOSLLEH

paboTHI o

THIIBI
MMUCHbMEHHBIX
u YCTHBIX
TEKCTOB  Ha
UHOCTPaHHOM
SI3BIKE c
y4eToM ux
KOMMYHHKATH
BHBIX
byHKIHH,
(GyHKIIMOHATH
HBIX CTHIIEH C
coOJroIeHreM
rpaMMaTHIec
KHX u
CTUIMCTHYECK
UX HOPM.

Th pa3jNyHbIC
THIIBI
MHUChbMEHHBIX
u YCTHBIX
TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM
SI3BIKE c
Y4eTOM 150,
KOMMYHHKATH
BHBIX
byHKIUH,
(GyHKIIMOHAb
HBIX CTHJIEH C
CcOOIrOIEHUEM
rpaMMaTHYeCcK
X 51
CTHIIMCTHYECK
UX HOPM.
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npodeccu.
Tpetu | Bnagers: OO6yuatommiics | OOyuaronmiics Ob6yuatomumiic | OOyyaromuiic
U dTan HE BJIQJIECT | BIIAJIEET S B XOpOIIEH | 4 B TOJHOM
(ypose METOaMHU METOIaMHU CTENEHU 00bEMe
Hb) aHanm3a aHaIM3a BJIaJCET BJIaJieeT
S3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX METOJaMHU METOAaMU
eIMHUIL JIF000r0 | eIUHML] JIF000ro | aHanusa aHaIM3a
YPOBHSIL. YPOBHSA B | SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
JIOCTaTOYHOM €IMHUI] eIMHUI]
00BEME, JI000Tr0 JIF000T0
HE00X0AUMOM YPOBHH. YPOBHSI.
JUIs  TallbHEHUIIen
y4EOBI "
MPEICTOALLEH
paboThI o
npodeccuu.
Ortan [Tnanupyemblie Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yIbTaToOB 00y4eHUs
(ypoBeHb) pe3yabTaThI
OCBOCHHUS o0yuyeHHUs
KOMIIETeHIIM | (TTOKa3aTesn
u JOCTHOKEHUS
«3auTeHO» «He 3aureHo»
3aJIaHHOTO
YPOBHS
OCBOEHUS
KOMITCTCHITHH )
[TepBbiit 3HaTh: OOyyaromuiics 3HaeT OOyyaromuiics He 3HaeT
aTan opdorpapuyeckyto, opdorpaduyeckysro,
(ypoBeHb) opdosmnuyeckyro, opdosmnuueckyto,
JEKCUUYECKYIO U JIEKCUYECKYIO U
rpaMMaTHYeCKyI0 HOPMBI rpaMMaTHYECKyI0 HOPMBI
U3y4aeMbIX S3BIKOB. U3y4aeMbIX SI3bIKOB.
Bropoii YMers: OO0yuarouiicsa ymeer OOyuaromuiicss He yMeeT
aTarn UJICHTUPUIHPOBATH UACHTU(DUIIPOBATH U
(YypoBeHb) IPOAYLMPOBATh PA3MUHbIe | MPOIYLUPOBATH pa3INYHbIE
TUTIBI TUCBMEHHBIX U YCTHBIX | THITBI MACbMEHHBIX M YCTHBIX
TEKCTOB HAa MHOCTPaHHOM TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE C YIETOM UX SI3BIKE C YIETOM UX
KOMMYHHKATHBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX (PYHKIIUH,
byHKIMH, QYHKINOHANBHBIX | QYHKIMOHAIBHBIX CTHIIEH C
CTHJIEH ¢ cOOIII0IeHIEM co0JIr0IcHEM
rpaMMaTHYECKHUX U IrpaMMaTHYECKHUX H
CTHJIUCTHYECKIX HOPM. CTHIIMCTHYECKUX HOPM.
Tperuit Bnanets: OO6yyaromuiicst Bnageer OO6yyaromuiicst He BiaeeT
aTaI METOJaMH aHaJIn3a METOJaMH1 aHaJIN3a SI3IKOBBIX
(ypoBeHb) SI3BIKOBBIX €TUHUIL JTF000TO €IMHUIL JTIOOOTO YPOBHSI.
YPOBHSI.

IK-2 — CrtocoOHOCTh MPOBOAMTE 10 HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM JIOKAJIbHBIE MCCIIEIOBAHUS HA
OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX METOJUK B KOHKPETHOH Y3KOil o00macTu (UIONOTHYECKOTO 3HAaHUS C

(hopMyTUPOBKOI apryMEHTHPOBAHHBIX YMO3AKIIOUEHUN U BHIBOJIOB.
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Ortan | [lnmanupyemsl Kputepuu onieHuBaHUS PE3yIbTaTOB O0yUCHUS
(ypoBe | € pe3ynbTarbl
Hb) oOyJeHus
ocBoe | (mokaszarenu
HUS IOCTHIKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE | 3aJaHHOTO ynoBierBopute | («YI0BIETBOpUTE («Xopomoy) | («Otmmmo»)
TEHIIH YPOBHS JILHOY) JBHOY)
u OCBOCHUS
KOMIIETCHIIUH
)
[TepBbl | 3HATH: OOyuarommiics | OO0ydaromuiics O6yuarommiic | OOyvaronuiic
1 oTarn HE 3HAET | 3HAET i XOpouIo | o
(ypose CYIIECTBYIOIINE | CYIIECTBYIOUINE | 3HAET BCECTOPOHHE
Hb) METOTUKH B | METOJHUKHU B | CYIIECTBYIOI] | 3HAET
KOHKPETHOMN KOHKPETHOMN € METOAMKH | CYIIECTBYIOII
y3KOH o0jacTu | y3koil ~ 00JIacTH | B KOHKPETHOW | M€ METOJIUKH
bunonorudecko | GUIOIOTUYECKOT | Y3KOU B KOHKPETHOU
r'O 3HAHUS. 0 3HaHUA B | obOmactu y3KOU
JIOCTaTOYHOM ¢unonoruyec | obmactu
00BéMe, KOTO 3HaHUs. | (UIIOJOTHYeC
HEO00X0IUMOM KOT'O 3HAHUA.
Ui JajdbHEUIen
yu&OBl u
MPEICTOAILEH
paboThI o
npodeccun.
Btopo | Ymerts: Ob6yuarommiics | OOyuaromuiics OO6yuvaromumiic | O0yyaromuiic
i aTan HE YMEET | YMEET MPUMEHSTH | o XOpomIo | I ymMeeT B
(ypoBe MPUMEHSITh CYIIECTBYIOIIME | YMEeT MOJTHOM  Mepe
Hb) CYIIECTBYIOIINAE | METOJUKHU B | MPUMEHSTH MIPUMCHSITh
METOIUKH. JIOCTaTOYHOM CYLIECTBYIOII | CYIIECTBYIOII
o00BEMme, V€ METOJUKH. | W€ METOUKH.
HEO00XOTUMOM
Uil JTajdbHeUIen
yuéObl u
MPEICTOAILEH
paloThI 1o
npodeccun.
Tpetu | Bnagers: OO6yuaromuiics | OOyuarommiics Ob6yuatomuiic | OOyuaromuiic
¥ oTamn HE BIIQJICET | BJIAJICCT s B XOpONICH | I B TIOJHOM
(ypose CYIIECTBYIOIIM | CYIIECTBYIOIINMH | CTETICHH 00BEME
Hb) MU METOJIMKAMHA B | BJIQJICCT BJIaJIeeT
METOTUKAMHU. JIOCTaTOYHOM CYIIECTBYIOII | CYIIECTBYIOII
00BEME, MU MU
HEO00XO0TUMOM METOJIMKAMH. | METOJIUKAMH.
I ajdbHeUIen
yu€Obl u
MPEICTOAIEH
paboThI 1o
npodeccuu.
Oran \ [Tnaaupyembie \ Kputepuu onieHnBaHus pe3yabTaTOB 00YICHHUS
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(ypoBeHb) pE3yNbTaTHI
OCBOEHUS o0y4YeHHS
KomrereHIw | (mokasaresu
u JOCTHKEHUS
«3ayTeHo» «He 3auteno»
3aJIaHHOTO
YPOBHSA
OCBOCHUS
KOMITETCHITHIN)
ITepBbiii 3HaTh: OOyuarommiicst 3HaeT | OOydJaromuiics  HE  3HaeT
JTan CYIIECTBYIOIIUE METOJUKU B | CYIIECTBYIONINE METOAUKU B
(ypoBeHb) KOHKPETHOM Y3KOH 00JIacTH | KOHKPETHOHM Y3KOM oO0macTu
(MII0IOTHYECKOT0 3HAHUSI. (UITOTOTUIECKOTO 3HAHUS.
Bropoit YMeTs: OOyuarommiicst ymeet | OOyvaronuiics  HE  ymeeT
Tl NPUMEHSTh CYIICCTBYIONIUE | MPUMEHATh  CYIIECTBYIOIIHE
(ypoBeHB) METOJIMKH. METOJIHKHU.
Tpetwnii Brnaners: OOyuaromiuiics Biajaeer OOyuaromuiicst He BlaieeT
aTan CYIIECTBYIOIIUMU CYLIECTBYIOIUMU
(ypoBeHb) METOJIMKAMH. METOJUKAMH.

IIK-3 — BraxeHue HaBbIKAMU TOJITOTOBKM HAy4YHBIX 0030pOB, AHHOTAIMH, COCTABJICHUS

pedepaTtoB

oubmmorpaduit

10

TEMATUKEC

IMPOBOAUMBIX

HCCIICIOBAHUM,

npuéMamu

OoubnmorpaduyecKoro ONnMcaHus; 3HAHUE OCHOBHBIX OMOIMOTrpad)uIecKuX MCTOYHMKOB U TIOMCKOBBIX

CHCTEM.
Oran | [Inanupyemsl Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaTOB 00yUeHHUS
(ypoBe | € pe3yJbTarhbl
Hb) o0y4yeHHUs
ocBoe | (mokazarenu
HUSA JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE | 3aJaHHOTO yIoBieTBOpUTE | («Y IOBIETBOPHTE («Xopomoy) | («Otmuno»)
TEHIIH YPOBHS JILHOY) JTBHOY)
" OCBOCHUS
KOMIIETEHIU I
)
IlepBbl | 3HATH: OO6yuaromuiics | OOyuarommiics Ob6yuatomuiic | OOyuaromuiic
¥ oTamn HE 3HAeT, Kak | 3HaerT, KaK | s XOpotIo | s
(ypose OTIpeIeNIATh OTIpeIeIsATh 3HaeT, KaK | BCECTOPOHHE,
Hb) OCHOBHEBIE OCHOBHEBIE OTIPE/ICIISATh 3HACT, KaK
oubnmorpaduye | Oubnuorpaduyec | OCHOBHbIE OIIpEACIIATh
CKHE KM€ HMCTOYHUKH B | Oubnuorpadu | ocHOBHBIE
HUCTOYHUKHU. JIOCTaTOYHOM YECKUe oubmmorpadu
00BEME, HCTOYHHUKH. YEeCKHUE
HEO00X0TUMOM HUCTOYHUKHU.
I TajdbHeUIen
yu&Obl u
MPEICTOAIEH
paboThI 1o
npodeccuu.
Btopo | Ymers: Oo6yvaromwmiics | OOyuaromuiics Ob6yyarommiic | O0y4arommiic
¥ oTamn HE yMeeT | ymeeT micaTh | s XOopomio | I ymMeeT B
(ypoBe MUCaTh pedepatbl B | yMEeT mucarh | HOJTHOW Mepe
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HbB) pedepatsl. JIOCTAaTOYHOM pedepartsi. MHUCaTh
o0BéMme, pedepartsl.
HE00XO0aNMOM
Ui JajbHEUIen
y4EOBI "
MPEICTOALLEH
paboThI o
npodeccuu.
Tpern | Bmanmers: OOyuarommiics | OO0yJaromuiics O6yuarommiic | OOyyaronuiic
il aTan HE BJIAJICET | BIAJCET s B XOpOWIEH | 5 B TOJHOM
(ypose HaBbIKaMU HaBbIKaMU CTETeHU o00BEME
Hb) HAITUCaHUS HaIMCaHUs BIIaJICET BJIa/IEET
pedeparoB 1o | pedeparoB 0 | HaBBIKAMU HaBbIKaMU
TeMaM TeMaM HaMMCaHUs HATTUCAHWUS
MIPOBOANMBIX MIPOBOAMMBIX pedeparoB no | pedeparoB Mo
UCCIIC/IOBAaHUNA. | MCCIIEIOBAHUNH B | TEMaMm TeMaM
JIOCTaTOYHOM MPOBOJAMMBIX | IPOBOJAMMBIX
00BEME, HCCIENOBaHU | MCCIIEI0BaHUMN
HE00X0aUMOM .
I JajdbHEUIIen
yu&Onl u
MPEICTOAILEH
paboThI o
npodeccun.
Oran [Tnanupyembie Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaTOB 00y4YeHHUS
(ypoBeHb) pe3yabTaThI
OCBOEHUS o0yuyeHHUs
KOMITETeHIM | (TTOKa3aTesn
U TOCTHKEHUS
«3a4TeHo» «He 3auteHo»
3aJIaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMITETEHITHI)
[TepBrrit 3HaTh: OOyuaromumiicss 3HaeT, Kak | OOydJaromuiicss HEe 3HAET, Kak
aTamn OTpeNeNsTh OCHOBHBIE | OIPEIEIATh OCHOBHbIE
(ypoBeHb) oubnuorpaduueckue oubnuorpaduueckue
HCTOYHUKHU. UCTOYHUKHU.
Bropoii YMers: OOyuaromuiics ymeer nucath | OOyvatromuiicss He  yMmeer
JTan pedepartsl. nucaTh pedeparsl.
(ypoBeHb)
Tperuit Bnanets: OO6yyaromuiicst Bnageer OO6yuaromuiicst He BiaeeT
aTan HABBIKAMU HAIHCAHUS HaBbIKaMU HAMCAHUS
(ypoBeHb) pedepaToB Mo TeMaM pedepaToB o TeMam
MIPOBOAMMBIX UCCIIEIOBAHUN. | MPOBOJUMBIX HCCIEIOBAHUN.

[TokazaTenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHITUH.

Ox3aMmeH — 1, 2, 3, 4, 6 ceMecTpbl.

Kpurepusmu orieHUBaHUS SIBISIOTCS OaliIbl, KOTOPBIE BBICTABIISIOTCS IIPEToOjaBaTesieM 3a
BUJIBI JCSITENFHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJICTBA) MO UTOTAM M3ydeHUs] MOAYJel (pa3faenoB MUCIUIUINHEI),
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MEPEYHCIICHHBIX B PEUTHHT-TUIAHE IUCIUIUIMHBI (TEKYIIMHA KOHTPOJIh — Makcumym 40 0aios;
PYOEXHBINH KOHTPOJIb — MakcuMyM 30 OaiioB, HOOIIPHUTENbHBIE OalIbl — MakcuMyM 10).

[Ixana oreHUBaHUA:

ot 45 110 59 6amI0B — «yIOBIETBOPUTEIHHOY;

oT 60 10 79 6aTOB — «XOPOIIOY;

oT 80 GaJIJIOB — «OTIIMYHO.

3auér — 5 cemectp.

Kpurepusmu orieHUBaHUS SIBJISIOTCS Oalljibl, KOTOPHIE BBICTABIISAIOTCS IPENOJaBaTelieM 3a
BH/JIBI JIEATEIILHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJICTBA) MO UTOraM U3yUeHHUsI MOAYJeH (pa3aesioB AUCIUIUIMHBI),
MEPEYHCIICHHBIX B PEUTHHT-TUIAHE JUCHUIUIMHBI (TEKYIIMHA KOHTPOJIh — MakcumMym 50 Oaos;
PYOEKHBIN KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 0aiioB, HOOIIPHUTENbHBIE OaIIbl — MakcuMyM 10).

IlIxana oreHUBaHUS:

3auTeHo — ot 60 1o 110 peliTuHroBsIX 6ayUI0B (BKItOYas 10 MOOMPHUTEIHHBIX OAJUIOB),

He 3a4TeHOo — OT 0 10 59 peHTHHTOBBIX OAJIOB.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32/1aHNUS WM HHbIe MATEPHAJIbI, HE00X0IUMbIe /5l OLEHKHU
3HAHWH, YMeHHIi, HABBIKOB H ONbITA J1eITEJILHOCTH, XaPAKTePU3YIOIIUX ITanbl GopMUpPOBaAHUS
KOMIIeTEHIIUI B Mpolecce 0CBOeHUs1 00pa3oBaTeibHOM nporpaMmbl. MeToanuyeckue
MaTepuaJibl, ONpeesolue Npoueaypbl OlleHHBAHUS 3HAHUI, YMEeHNI, HABBIKOB U ONbITA
AeATeJIbHOCTH, XapaKTepu3yIUIMX 3Tanbl (opMHUPOBaAHNS KOMIIETEeHIH i

Orarsl Pe3ynbrarel 00yueHus Komnerennus | OueHouHble cpeacTBa
OCBOCHHS
1-# sTan 1. 3Hanne (HOHETHUECKOTO CTPOS OK-5 TPYIIIOBOH OMpoc,
rpaMMaTHYeCKON CHUCTEMBbI IIPAKTUYECKOE 3aJaHHE,
3HaHUs MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. MUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHast paloTa,
AJIEKTPOHHOE

TECTUPOBAHUE B
cucrteme Moodle,
IPOXOXKICHHE
AUCTAHIITMOHHOT'O Kypca
Ha 1aThopMe CUCTEMBI

AUCTAHIIMOHHOT'O
oOyuenus baml'V.
2. 3uanue ophorpaduIecKo, OIIK-5 TPYIIIOBO¥ OMpocC,
ophosnruecKkoi, TeKCUIeCKO 1 MPAKTUYECKOe 3aaHue,
l"paMMaTI/I'-IeCKOI\/'I HOPM H3y4a€MBbIX IINCBbMCHHAas
SI3BIKOB. KOHTpOJIbHas paboTa,
AIIEKTPOHHOE

TECTHPOBAHUE B
cucteme Moodle,
IPOXOXKICHHE
AUCTAHIIMOHHOT'O Kypca
Ha 1aThopMe CUCTEMBI

JUCTAaHIIMOHHOTO

oOyuenus baml'V.
3. 3HaHue CYIIECTBYIOIIUX METOAMK B [1K-2 IPYIIIOBOM OIpOC,
KOHKPETHOU y3KOH 00J1acTH IIMCbMEHHAs
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(UITOJIOTHYECKOTO 3HAHUS.

KOHTpOJIbHAs paboTa,

pedepar, HayuHas
cTaThsl

4. 3naHue, KaK ONpPEAEsATh OCHOBHBIE I1K-3 pedepar, Hay4Has
OuOIMorpaguIecKue NCTOYHHUKH. CTaThs
2-1 aTamn 1. YMeHue BoIpaxkaTb CBOM MBICIIU Ha OK-5 rpYIIIOBOM ONpPOC,
A3bIKE 00YUEHHUSI C TOMOIIbIO MIpaKTUYECKOe 3aJaHue,
Ymenus pa3sHOOOpa3HBIX S3BIKOBBIX CPEICTB. MUCbMEHHAs
KOHTpOJIbHAsI paboTa,
pedepar
2. YMeHue uaeHTu(GUImMpoBaTh 1 OIIK-5 MPaKTUYECKOE 3a/IaHHeE,
IPOAYLIMPOBATH PA3TMYHBIEC THITHI MUChMEHHAs
MUCHbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB Ha KOHTpOJIbHas paboTa
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE C YYETOM HUX
KOMMYHHUKATHUBHBIX (PYHKIIHH,
(YHKIMOHATIBHBIX CTHIIEH €
COOJI0ZICHHEM IPaMMaTUYECKUX U
CTHJIUCTUYECKHX HOPM.
3. YMeHue NpUMEHSTh CYIIECTBYIOIIHE [1K-2 pedepar, HayyHas
METOMKH. CTaThs
4. YMmeHue nucath pedeparsl. I1K-3 pedepar
3-tiatan | 1. BnageHue HaBbIKaMU MUCEMEHHOM OK-5 MIPAKTUYECKOE 3aJaHHe,
peuu, B YaCTHOCTHU, HABBIKAMHU MUChbMEHHAs
Bnagers | mocTpoeHHs rpaMMaTUYECKU U KOHTpOJIbHAsI paboTa,
HaBBIKAMH | JICKCHUECKU KOPPEKTHBIX BHICKA3bIBAHUH. pedepar, Hay4Has
CTaThsl
2. Bnagenue MeTosilaMu aHaJIM3a OIIK-5 pedepar, HayuHas
S3BIKOBBIX €JJMHHUII JIIOOOTO YPOBHSI. CTaThsl
3. Bnanenue cyniecTByoOmuMu [1K-2 pedepar, HayuHas
METOAMKAMH. CTaThs
4. BriageHue HaBbIKaMU HalTUCaHUS [1K-3 pedepar

pedepaToB Mo TeMaM MPOBOIUMBIX
HUCCJIETOBAHUM.

4.3. PeliTHHT-ILIaH THCHUILINHBI

PelTuHr-niaan QuCIUNINHBI IMMPEACTABJICH B ITPUJTIOKCHUHN 2.

Cpe,Z[CTBa HUTOTrOBOI'O KOHTPOJIA — 3K3aMCH U 3a4eT.

OHeHO'-leIe CpeacTBa 1Js HTOTrOBOIro KOHTPOJIA

IK3aMEeHALMOHHEIE ONJIeThI

Dxk3ameH — 1, 2, 3, 4, 6 ceMecTphl.

1 cemectp

CrpykTypa 5K3aMeHaIIOHHOI0 Ouera:
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DK3aMEHAIMOHHBI OWJIeT MO YriIyOJIeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO si3bIKa B 1
ceMecTpe BKIIIOYAeT J[Ba BOINPOCAa TEOPETUYECKOTO Xapakrepa ((PoHETHKA + rpaMMmarhKa) W JBa
BOITpOCA MPAKTHIECKOTro 1iana ((hoHeTrnka + rpaMMaTuka).

Bomnpocs 115t sk3ameHa (rpaMMaTuka):
|. Boripockl TeopeTndeckoro xapakrepa:

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
. The Category of Tense.

. The Present Indefinite Tense: the formation.

. The Present Indefinite Tense: the use.

. The Past Indefinite Tense: its formation and use.

. The Future Indefinite Tense: its formation and use.

. The Present Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Continuous Tense: its formation and use.
10. The Future Continuous Tense: its formation and use.
11. The Present Perfect Tense: its formation and use.
12. The Past Perfect Tense: its formation and use.

13. The Future Perfect Tense: its formation and use.

O©CoOoO~NO O WDN -

I1. OGpa3zen Borpoca npakTudeckoro riana (10 npeayioxkeHuit Ha CIOHTAHHBINA MTEPEBO/):
Translate into English at sight:

. 5 xynua HOBOE TIAThE HA MPOILION Heese, HO 5 TIOKa €r0 He HOCHIIA.
. He 6ecriokoiicst o cBoém muceMe. S oTmpaBuiia ero no3aBuepa.
. Moii Opart Bcerga BCTa€T OY€Hb PaHo.
. Tl ronnogen?
. [Ipocneau 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYTTHJL.
. OHM He ObLTH XOPOLIMMHU CTYACHTaMH, HE TaK JIu?
. — Tbl yTO-HUOYAb CABILINIIB?
— 51 cinymaro, HO HUYEro He CIIbIITY.
8. Bynenib mu Tl ycTaBUINM, KOT/Ia 3aKOHYUIIbL CBOIO paboTy?
9. CBeTHII0 7 SPKO COJTHIIE U TEJH JIU MTULIBI, KOT/Ia Tl BCTAJ] 3TUM yTpoM?
10. S wacTo xXoAMJI B T€ATP MPOIILION BECHOM.

N DN kW=

Bompocs! s sx3amena ((honeTrka):
|. BOommpochl TEOPETHYECKOTO XapakTepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

[o], [n]. [/1. [0], [va], [ic]
[41, 161, [r], [a:], [1a], [u:]
[d3], [r]. [n], [1], [o1], [2]
[k], [, [s], [Al, [ar], [3:]
b1, [9], [h], [&], [av], [o]
[d], [n], [4], [3:], [ea], [v]

o o &~ w P
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7. [, [s], [n], [u:], [en], [A]
8. [pl. [11, [3], [>:], [13], [e]
9. [0l [m]. [il, [v], [ea], [a:]
10. [f], [n]. [d3], [e], [va], [o]
11. [31, [v1, [6], [a], [ar], [u]
12. [k], [T, [m], [a], [o1], [i1]
13. [b], [6], [n], [e], [u:], [3:].

I1. Bormpockl mpakTHYECKOro IJIaHa:
Read the following passage from memory:

1. How many cups of tea and coffee....
2. Hallo, Janice Jones speaking.

3. We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....
O6pa3zer sK3aMeHaIMOHHOTO OusteTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOI A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOT'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITN

JucnuminHa «Yriay0aeHHbI Kype 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3BIKA)
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTTUNUCKOTO SI3bIKa
U MEXKYTbTYPHOU KOMMYHUKAIIHH

( /Q/ =
/'/

1.¢.H., mpod. [laduxos C.I. )
«24» mas 2018 1.
1. Phonetics: theory.
Define the given consonant and vowel phonemes:
[o], [n], [/, [0], [va], [i]
Phonetics: practice.
Read the following passage from memory:
How many cups of tea and coffee....
2. Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
Grammar: practice.
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Translate the given sentences into English at sight:
1. S kynuna HOBO€ IJIaThe Ha IPOLION HEJENe, HO 5 ITOKA €r0 HE HOCHJIA.
. He Gecrniokoiicst 0 cBoéM muceMe. Sl oTIpaBmiIa ero mo3aByepa.
. Moii Opar Bcerza BCTaET OYEHb PaHo.
. Tel rosonen?
. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYITHIL
. OHu He ObUIM XOPOIIMMHU CTYJIEHTaMH, HE TaK Jin?
. — Tl YTO-HUOY/AH CIBIIIUIIH?
— S cnymiaro, HO HUYEro He CIIbIITY.
8. Bynemib 11 ThI yCTaBUINM, KOT/Ia 3aKOHYHUIIb CBOIO padoTy?
9. CBeTusI0 1M SIPKO COJHIIE U €U JIU MTULIbI, KOT/1a Thl BCTAJ 3TUM yTpoM?
10. 51 yacTo xoaua B TeaTp MPOILIONH BECHOM.

~N N D bW

2 cemecTp

CrtpyKTypa SK3aMEeHaIlMOHHOT0 Ouiera:

OK3aMEHAIMOHHBI OWUJIET MO YIIyOJIEGHHOMY KYpCY OCHOBHOIO HHOCTPAHHOTO s3bIKa BO 2
CEeMeCTpe BKJIIOYAET [IBa BOIIPOCAa TEOPETUYECKOro Xxapakrepa ((poHEeTHKa + rpaMMarvka) M JABa
BOIPOCA MPAKTUYECKOTO MJIaHa (poHeTHKa + rpaMMaTrKa).

Bompocsr 11st sk3ameHa (rpaMMaTuka):

|. Boripochl TeopeTHyeckoro xapaxkrepa:

. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.

. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.
. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

. The Causative.

. Direct speech and indirect speech.

. Sequence of Tenses.

. The absolute use of tenses and the relative use of tenses.

OO ~NOoO O WN -

I1. OGpa3zen Bompoca npakTudeckoro riana (10 npeayioxkeHuit Ha CIOHTAaHHBINA TTEPEBO):

Translate into English at sight:

. Tebs nypauar.
. DTOT 1I0M HEOOUTaeM B TEUCHHE JI0JTOIO BPEMEHH.
. Kak monro TeI uiiens ¢cBO Kirou?
. BbITa 1 mkosia MoCTpoeHa K IepBOMY CEHTSIOps?
. B uém ero o6BuHMIN, Tpexie YeM Oblia OOHApyKeHa mpaBaa?
. Kak nonro on pucyer TBOM noprpet?
. Uto oH nenan noavaca, Korja Tl BOIIEN B KOMHATY?
. Ham ToJIbKO 4TO MpenioKuau HOBBIU IIJIaH.
. OHa cka3zana, 4TO CIPOCHUT €ro 00 ITOM, €CIIH OH MPUIET.
10. — Yto 3T pabouue IenaroT B BameM caay?
— M1 ctpoum OacceitH. MBI cTponm 6acceiiH ABe Hepenu. Mbl HaZieeMcs, YTO MBI TIOCTPOUM €0 K
CIIeIYIOIIEMY MECSITY.

O 0 IO DN W~

Bompocs! s sx3amena (hoHeTrka):
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|. Bormpockl TeopeTndeckoro xapaxkrepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

. In the back of my belt; instructor; suddenly.

. An escaped prisoner; leave the campus; few.

. Before | thought; | started to tell the others; queer.

. On the horizon; tranquil; far away; and mother.

. In the heat of the candle; most people.

. 'You can hardly get through; excitement.

. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.

. I have a new rule; never to study at night; this very canal.

10. I read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.

12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.

14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

O©CoOoO~NOUTE,WN P

I1. Boripockl mpakTHYECKOTo TIaHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?
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=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’'re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Putitdown slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.

OO6pa3er sK3aMeHAIMOHHOTO OuIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUN
®I'BOY BO «BALIKMPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAIUN

JucuuminHa «Yriry0JeHHbIi Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA)
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
VYTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHIIIMICKOTO S3bIKa
1 MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH
(7 s
n.¢.1H., npod. adukos C.I'. 7
«24» mas 2018 r.
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.
The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight.
1. Tebst mypayar.
2. 9T10T JOM HEOOUTAEM B TEUECHUE JA0JIrOro BpCMCHU.
3. Kak goaro ThI HIenIs CBOI KITF09?
4. bpla U mKoJa MOCTPOeHA K IIEPBOMY CEHTSIOps?
5. B uém ero oOBUHUIH, IPEXKE YeM OblLTa OOHapyKeHa mpaBaa?
6. Kak tosiro oH pucyer TBOM noprper?
7. UTo OH nenan mojyaca, KOria Tl BOIIENT B KOMHATY?
8. Ham TosIBKO UTO MMPECIIONKUIN HOBBIH IJIaH.

23



9. OHa cka3aja, 4TO CIIPOCHUT €ro 00 TOM, €CJIi OH TPHUJIET.
10. — Yro 31 pabouue nenaroT B BaleM camy?
— Mp1 ctpoum GacceitH. Mbl cTpoum OacceiiH ABe Heneau. Mbl HajieeMcsl, 9YTO MBI TIOCTPOUM €ro K
CJIEIYIOLEMY MECSILY.

3 cemecTp
CrpyKTypa SK3aMeHAIIMOHHOTO OnJeTa:

DK3aMEHAIMOHHBIA OWJIET MO YIIIYyOJEHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B 3
CeMecTpe BKIIIOYAeT JBa BONPOCA TEOPETUYECKOro xapakrepa ((poHETHKa + rpaMMmaruka) M JiBa
BOIIPOCA MPAaKTUYECKOro IJIaHa (rpaMMaTHKa + ()OHETHKA).

Bomnpocs 1u1st s3x3amMena (rpamMmmaTuka):
|. Boripockl TEOPETHYECKOTO XapaKTepa:

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Obligue Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Obligue Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

O©CoO~NO O WDN P

I1. OGpa3zer Borpoca MpakTUUECKOTO TUTaHa (5 Mpe/yIoKEHU Ha CITIOHTAaHHBIN TepeBO/):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, uroOsl bpuranms Bo3riaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEXKIYHAPOIHOM
ornepaTuBHOM rpynmsl o Manaarom OOH st 60pb0BI ¢ TUpaTaMu.

2. Mexnay Hamu Obl1a HEJTOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObUTO HE 3amMedarh. Hy)XKHO OBLIIO YTO-TO C ATUM
JIeNaTh, 1aXKe ecIu ObI 3TO MOKPHITO MEHS TO30POM.

3. OHa npucTanbHO CMOTpesia Ha MEHs, Kak Oy/To jKJajia Kakoro-To 3Haka.

4. Kaxercs, 4To MeXJIy BaMU TOJHAasT HECOBMECTUMOCTh XapakTepa. bbuto Obl ropasno Jydiie
0OHApYXHTH 3TO J0 BalIel KEHUTHOBI.

5. Ecniu 661 HE OH, 9TOT0 ObI HUKOT/Ia HE CIIYYUJIOCh.

Bompocs! s sx3amena (hoHeTrka):
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|. Borpochl TeOpeTHYECKOTO XapaKTepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

OCoOoO~NO O WDN PP

I1. OGpazen Bompoca MpakTUYECKOTo IJIaHa:

Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the ,room. After some time|he 'looked .up.

O6pa3er sK3aMeHAIMOHHOTO OusteTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAUIKUPCKUU T'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKAIIN

JucnuminHa «Yriay0aeHHbI Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
111 cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXJAIO
3aB. kadenpoit aHTTUNUCKOTO SI3bIKa
u MemenLTypHoﬁ KOMMYHHKaAIIUH
1.¢.H., mpod. [laduxos C.I. 7
«24» mas 2018 1.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the ,room. After some time|he 'looked .up.

2. Grammar: theory.

Subjunctive I.

Grammar: practice.

Translate the given sentences into English at sight.
1. Kanuran ['mkc norpebGoBain, utoObl bpuranus BosriaBuia (OPMHpPOBAHUE MEXKIYHAPOIHOMN
omnepatuBHOU rpymnmbl moa Manaarom OOH st 60ps0OBI ¢ TUpaTamu.
2. MC)K,Z[y HaMH ObLiIa HCJIOBKOCTb, KOTOPYIO HCJIB35 OBLIIO HE 3aMEYAaTh. Hy)KHO OBLIIO YTO-TO C OTUM
J€J1aTh, JaXXE €CIIN OBl OTO IMOKPBIJIO MEHS ITO30POM.
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3. OHa npucTaIbHO CMOTpENIA HAa MEHs, KaK OyJITO */1aia Kakoro-To 3HakKa.

4. Kaxercsi, YTO MEXIy BaMH IOJHas HECOBMECTHMMOCTb XapakTepa. beuio Obl ropasmo mydiie
0OHApPY>XHUTH 3TO JI0 BAIlIeH )KEHUTHOBI.

5. Ecnu GBI HEe OH, 3TOTO OBl HUKOTA HE CIYYHIIOCH.

4 cemecTp
CrpyKTypa 5K3aMeHaIlMOHHOTO Ouera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OuieT Mo yriyOJIeHHOMY Kypcy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO si3blka B 4
CeMeCTpe BKJIIOYAET JIBa BONPOCA TEOPETHUECKOro Xapakrepa (poHernka + rpamMmaruka) U JiBa
BOIPOCA MPAKTHYECKOro MJIaHa (rpaMMaTHKa + (GOHETHKA).

Bonpocsr 1i1st sk3ameHa (rpaMMaTuka):
|. Boripockl TeopeTnyeckoro xapaxkrepa:

. Non-finite forms. The Infinitive.

. Accusative with the Infinitive.

. Nominative with the Infinitive.

. For-phrase.

. Participle 1.

. Accusative with Participle 1.

. Nominative with Participle I, absolute constructions.
. Participle 11. Functions.

. Predicative constructions with Participle II.
10. The Gerund. Functions.

11. Complexes with the Gerund.

O© O ~NO OIS~ WN K-

I1. OGpa3zer Borpoca MpakTUUECKOTO TUTaHa (5 MpeyIoKEHU Ha CITIOHTAaHHBIN TepeBO/):
Translate into English at sight:

1. 5 He Xx0ouy, 4TOOBI THI €Xaj MOE3/J0M.

2. Hagesce, 4To OHa CKOpPO BEPHETCS, OH HayaJl TOTOBUTH YXKHH.

3. D10 ObLIO pelieHne MalburKa MONTH YUUTHCS B IOPUAMUECKYIO IIKOJY MOCIE KOJIEKA.

4. OHa B3su1a TEJIErPaMMYy, CJI€rKa HAXMYPHUBLIUCH.

5. Koraa npoxoasmuii NOAroTOBKY CTAJIKUBAJICS C TPYAHOCTSIMH, €My Ha/lo ObLIO JaTh BO3MOXKHOCTb
MPOSIBUTH HAXOAUYUBOCTh M Pa300paThCs B CUTYAIIMH 0€3 TOCTOPOHHEH MOMOIIH.

Bompocs! s sx3amena ((honeTrka):

l. BOHpOCBI TCOPCTUYICCKOIO XapaKTepa:

. Low Drop

. High Drop

. Take -off

. Low Bounce
. Switch-back
. Long Jump

. High Bounce
. Jack-knife

. High Dive

O©CoOoO~NOoO Ol WDN P
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10. Terrace
I1. OGpa3ern Borpoca MpakTUIECKOTO TUTaHA:

a) Transcribe and tonescribe the sentences.
b) Define:
1) the communicative type of an utterance;
2) the tone group;
3) attitude, expressed in it.

My 'motherwas ,bornin ,Sheffield.

And then _ everything ,went very _smoothly.

~John said nothing of the sort.
~Good, bye.

“Really!
O6pa3zer sK3aMEHAIMOHHOTO OMIIeTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAUIKUPCKUN TOCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI' A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKAIIN

JucuuminHa «Yriay0aeHHbIi Kypc 0CHOBHOT0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
IV cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTTUNUCKOTO SI3bIKa
U MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUU
( / //Cv‘/ e
1.¢.H., mpod. [laduxos C.I. 7

«24» mast 2018 r.
1. Phonetics: theory.

Low Drop.
Phonetics: practice.
a) Transcribe and tonescribe the sentences.
b) Define:
1) the communicative type of an utterance;
2) the tone group;
3) attitude, expressed in it.
My 'motherwas _bornin ,Sheffield.

And then  everything ,went very _smoothly.

~John said 'nothing of the sort.
~Good, bye.

“Really!
2. Grammar: theory.
Non-finite forms. The Infinitive.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
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1. 1 HE X04y, UTOOBI THI €XaJl TOE3/IOM.

2. Hagesich, 4TO OHa CKOPO BEPHETCS, OH HayaJl TOTOBUTh YXKHUH.

3. D10 OBUTIO pelieHNne MaTbYMKA TOUTH YIUTHCS B FOPUIAYECKYIO IITKOTY MOCIE KOJIIEKA.

4. Ona B3s1a TEJIErpaMMy, ClIeTKa HAXMYPHUBIIUCH.

5. Korma mnpoxoasiuii NOATOTOBKY CTaJKHUBAJICA C TPYJHOCTAMH, €My Hajao ObUIO JaTh
BO3MOXHOCTH MPOSIBUTH HAXOJYUBOCTH U pa300paThCcsi B CUTyaluu 0e3 MOCTOPOHHEH MOMOIIIH.

6 cemecTp
CrpyKTypa 5K3aMeHaIlMOHHOTO Ouera:

DK3aMeHAIIMOHHBIH OWJIeT Mo yriayOJeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO f3bIKa B 6
ceMecTpe BKIIIOYAeT JBa BONPOCA MPAKTHUECKOTo IJIaHa IO JIEKCHKE.

Bompocs! ist 5k3aMeHa (JIeKcHKa):
|. TIepBoe 3a/1aHKe MPAKTHYECKOTO IIIAHA:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

Il. O6pa3zen; BTOpOro 3ajaHusi MPAKTUYECKOTO IJIaHa (CIOHTAaHHBIM NEPEeBOJ S5-TH MpPENoKEeHUN Ha
PYCCKHIA 3bIK U 5-TH MPEIOKEHUN Ha aHTJIHHCKUIN SI3BIK)

Read and translate into Russian:
1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.
2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.
3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.
4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in
thirty something hours.
5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:
1. Mmuorue 10-12neTHre AeTH HE MOTYT IMPOTHUBOCTOSTH >KEJIAHUIO MOMPOOOBATH HE3IOPOBYIO
MUY, TAKKE KaK 1 MHOTHE B3POCIIbIE.
2. HO-MO@My, HauOoJee APKHUEC BOCIIOMHHAaHHA — 3TO TC, KOTOPBLIC, OAHAXABI 3aC€B B HAIICM
CO3HAHUU, OCTAIOTCS B JOJTOCPOYHOUN MaMATH.
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3. OH mpu3HaeTcs B y4acTHMM KOMITAHUHM IO OTMBIBAHHMIO JICHET, HO TOBOPHUT, YTO OH 4YYJaK,
NEHCTBYIOMUN ©3 ONarux HAMEpPEHWi, KOTOpPHI HUKOT/a HE JIOBOJUT CHTYAIHIO JI0
KpailHOCTH.

JI>xoH, 0€3yCIIOBHO, CaMblil HECTOBOPYMBBIN YEIOBEK, H 00JIee TOT0, CAaMbIi HEBEKITUBBIM.
Uero MHE X04eTCsI ceiigac 0OJIbIIE BCETO — 3TO CMEHBI 0OCTAHOBKH M KapIUHAIBHBIX ITEPEMEH.

o~

OO0paserr PK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIeTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI' A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAIIN

JucuuminHa «Yriay0/eHHbIil Kypc 0CHOBHOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA)
VI cemectp

3K3AMEHAHHOHHBIﬁ BIMJIET Ne 1
YTBEPXJIAIO
3aB. kadenpoii aHTJIMHCKOTO S3bIKa
U MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIUN

/'/

n.¢.H., mpod. Hladukos C.I'. )
«24» masg 2018 r.
1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:

Read and translate into Russian:

1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHue neTd HE MOTYT IPOTHBOCTOSTH JKETAHUIO TOMPOOOBATh HE30POBYIO MHIIY,
TAKKC KaK 1 MHOT'C B3POCJIBIC.

2. HO-MOGMy, Haubolee SAPKHUE BOCIIOMUHAHUA — 3TO TC, KOTOPBIC, OAHAXK/bI 3dCCB B HAILICM CO3HAHHU,
OCTAIOTCS B JOJITOCPOYHOM ITAMSITH.

3. Ou MMPU3HACTCA B YYAaCTUHM KOMIIAHUH I10 OTMBIBAHWIO IACHCI, HO TOBOPUT, YTO OH YYyHaK,
JENUCTBYIOMUI 13 OJarux HaMepeHU, KOTOPBI HUKOT/1a HE JOBOJUT CUTYAITHIO IO KPAHOCTH.

4. JT)xoH, 6€3yCIIOBHO, CaMbIii HECTOBOPUHMBEII U€JIOBEK, U 0OJIee TOTO, CAMbIi HEBEKITUBBIM.

5. Uero MHe xoueTcs ceruac OOJIBIIE BCETO — 3TO CMEHBI 00CTAHOBKU U KapJAWHAJIbHBIX IICPEMCH.

[TepeBon ontenku u3 100-0amapHON B MATHOAIUIBHYIO TPOU3BOAUTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
- o4O — oT 80 1o 110 GamtoB (Bkirovast 10 moonpuTeNbHBIX 0aJIIOB);
- xopoto — ot 60 g0 79 6amios;
- YIOBJIETBOPUTETHHO — OT 45 10 59 Gamios;
- HEYJIOBJICTBOPUTEIBHO — MeHee 45 GalioB.
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Kpurepun UTOroBoOi OlleHKH 0TBETAa HA 3K3aMeHe (B 0asiax):

- 25-30 6an10B BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CITU CTYJCHT Jal IMOJHbBIC, Pa3BepPHYThIC OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYECKHE BOIPOCH OMIIETa, TIPOAEMOHCTPUPOBA 3HAHNE (PYHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHHOJIOTHY, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMCHUE NMPUMEHSITh TEOPETUUCCKUE 3HAHHS TIPU BBIMOJIHCHUH
npakTHieckux 3aganuil. CTylaeHT 0e3 3aTpyJHEHHH OTBETHJ Ha BCE JIONOJHHUTENIBHBIC BOIPOCHI.
[TpakTHueckas 4acTb padOTHI BBHITIOJIHEHA TOJHOCTBIO 0€3 HETOYHOCTEH U OIINOOK;

- 17-24 6ani0B BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIH CTYACHT PACKPbLI B OCHOBHOM TEOPETUYECKHE
BOIPOCHI, OJHAKO JOIMYIIEHbl HETOYHOCTH B ONPENCICHHHM OCHOBHBIX MNOHsATHH. [Ipum oTBeTe Ha
JOTIOJTHUTEIbHBIC BOIIPOCH JOIYIIEHBI HEOONbIINEe HETOYHOCTH. [IpH BBIIONHEHUH NPAaKTHYECKOU
4acTh pabOTHI JOIYILICHBI HECYIIIECTBEHHBIC OIIHOKY;

- 10-16 OamnoB BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CIM TP OTBETE Ha TEOPETUYECKHE BOIPOCHI
CTYJCHTOM JIOIYIIEHO HECKOJIBKO CYLIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOIKOBAaHUH OCHOBHBIX MOHsTHIL. Jloruka
Y TIOJIHOTA OTBETA CTPAJAI0T 3aMETHBIMH M3bSTHAMHU. 3aMETHBI IPOOEIBI B 3HAHUH OCHOBHBIX METO/IOB.
Teoperuyeckue BOMPOCHI B LIEIOM H3JIOKEHBI JOCTAaTOYHO, HO C MPOIyCKaMu Matepuana. Mmerorcs
NPUHIMITHATBHBIC OMIMOKH B JIOTHKE TIOCTPOSHHS OTBeTa Ha Bompoc. CTyIEHT He pellinl 3a/1a4y WiIn
U PELICHUHU TONYIIEHBI TPyObIe OIIHOKY;

- 1-10 06anjaoB BBICTABISCTCS CTYICHTY, €CIM OTBET Ha TEOPETHYECKHUE BOIPOCHI
CBUCTEIBCTBYET O HEMOHMMAHMU M KpailHe HEMOJHOM 3HAHMU OCHOBHBIX TOHSTHH M METOJOB.
OOHapyXHBaeTCs OTCYTCTBHE HABBIKOB IMPUMEHECHHUS TCOPETHYCCKUX 3HAHUN MpPU BBITOJHCHUH
NpaKkTHYECKHX 3aJaHnil. CTyJICHT He CMOT OTBETUTH HU HA OJIMH JIOTIOJIHUTEIBHBIH BOIIPOC.

OueHo4YHbIE CpeAcTBA IS 3a4éTa
3auér — 5 cemectp.
S cemecTp

Kpurepun nToroBoii oneHKM 3HaHHI, yMEHUN U HaBBIKOB OOydarollerocs MO JAUCLHUILIMHE
«YTmyOseHHbIH Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKay MpU popMe KOHTpoIs «3auéT» (B Hajiiiax):

— «3a4YTEeHO» BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, HaOpaBmemy oT 60 mo 110 6annoB. /[anHas cymma
OauioB  sBIIETCS  IOKaszaTeleM  TOro,  4YTO  CTYAEHT  o0yiafjaeT  BCECTOPOHHHMH,
CHCTEMaTU3UPOBAHHBIMU, TIJIYOOKUMH 3HAHUAMH Y4eOHOW NPOrpaMMbl JUCHUIUIMHBI U yMeEeT
MPUMEHSTh UX Ha MPAKTHUKE IPU PEIICHUU KOHKPETHBIX 3a/au.

— «He 3a4YTEeHO» BBICTABJIAETCS CTYACHTY, HaOpaBuieMy oT 0 10 59 6auanoB. JlanHas cymma
0aJuIoB SIBJIIETCS NTOKA3aTeNIEM TOTO, YTO CTYACHT HE 3HAeT OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOT'O COJAEPIKaHUS
y4eOHOM mporpaMMbl JUCHUIUIMHBI, JOMYyCKaeT IpyOble OMMOKH B (OPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUM JAMCUMIIMHBL U HE yMEET HCHOJIb30BaTh IOJIyYEHHbIE 3HAHUS NPU PEHIEHUH THUIIOBBIX
MPAKTUYECKHX 3a/1a4 UM MPOOJIEMHBIX CUTYalUH.

OueHoYHBbIE CPeICTBA AJI TEKYIIero KOHTPOJIA

O1eHOYHBIMHA CPEJICTBAMH JUIsI TEKYIIETO KOHTPOJS SIBJISFOTCS TPYIIIOBOW ONPOC U MPAKTHIECKOE
3aJaHueE.

I'pynnoBoii onpoc

Bonpochkl Uisi FPYNINOBOro YCTHOIO M IMCHMEHHOT0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 1)

1. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
2. Indefinite (Simple) Tenses.
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3. The Present Indefinite (general information).
4. The use of the Present Indefinite.

5. The Past Indefinite.

6. The Future Indefinite.

7. Revision of the Indefinite Tenses.

Bornipocs! 1Jisi PYNINOBOr0 YCTHOTO ¥ MHCHMEHHOT0 0Npoca mo (oHeTHKe
(Moxyas 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?

Kpurtepun onenkn (B 0a/11ax) AJisi TPyNIOBOr0 YCTHOIO U MMCbMEHHOTI0 ONpoca (MOAYJIb
1, cemectp 1):
- 3 Oasia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIlIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLlU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIIOKa3aBIIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIACHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMerolieMy cBOOOHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 0auI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPKaHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omuOKH B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI W HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochkl isi FPYNIOBOro YCTHOI0 M MMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(MonyJb 2, cemectp 1)

1. Stative and dynamic verbs.

2. The Continuous Tenses (general information).
3. The Present Continuous tense.

4. The Past Continuous Tense.

5. The Future Continuous Tense.

6. The Revision of the Continuous Tenses.

Bonpochkl Jist FPYNIoOBOro yCTHOr0 M MMCbMEHHOI0 ONpoca 1o oHeTHKe
(Monayas 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?
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5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 1):
- 4 Garuta BBICTABIICTCS CTYJCHTY, TOKa3aBIIEMY MOJIHOE 3HAHUE TEMBI, INTyOOKoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHWE TIPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oaiia BBICTABIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbI, CBOOOJHOE 00OCHOBAaHUE
HpO6JI€MHI)IX CHTyaHI/Iﬁ, AONYCTUBIICMY HE3HAYHUTCIBHBIC ITOIPCIIHOCTHU IIPU OTBCTC,
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JAOCTATOYHO XOpOoIIee 3HAHHE TEMbl, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CHUTYAIlMIO, IOIYCTHUBIIEMY psJ ONIMOOK HE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamr BeICTaBIISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY IIOBEPXHOCTHOC 3HAHUC TCEMbI, HC YMCIOUICMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKUE 3a]a4r NI HpO6JI€MHI)I€ CUTyalluH.

Bomnpocel Uisi [PYNIOBOro YCTHOIO M MMCHbMEHHOI0 0MpPOoca M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 3, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.

3. The Past Perfect Tense.

4. The Future Perfect Tense.

5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bonpocskl Uisi FPyNIoBoOro yCTHOr0o M MMCbMEHHOI0 ONpoca no (poHeTHKe
(Moayas 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [tf, d3]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.
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Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemectp 1):
- 4 Garuta BBICTABIIAETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMY [IOJIHOE 3HAHHE TEMbI, INTyOOKoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHHE TIPOOJIEMHBIX CUTYaITUi;
- 3 Oaiia BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
HpOGHeMHBIX CHTyaHHﬁ, AONYCTUBHICMY HE3HAYHUTCIBHLIC ITOIPCUIHOCTU ITPU OTBCTE,
- 2 Oaina BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JAOCTATOYHO XOpOoIllee 3HAHME TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallHiO, JOMYCTHBIIEMY psAJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 1 Gamn BbICTaBiIsieTCS CTYIACHTY, IMOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOUIEeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyobie omnuOKy B (POPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHHA M HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAaKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGHeMHBIG CUTyalluH.

Bonpockl Jisi FPYNIOBOro YCTHOI0 M MMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayaib 1, cemecTp 2)

1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. The Revision of the Perfect Continuous Tenses.

Bomnpocel ISt PYNIOBOro YCTHOr0 M MHCHbMEHHOI0 0nmpoca 1mo (oHeTHKe
(Moayab 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, |, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [0, 6]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, I] are used before [r]?

8) What variant of [r] is used after [0, d]?

Kpurepun onenku (B 0a1ax) aJist rpynnoBoro yCTHOro 1 NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 2):
- 3 Oaia BBICTABISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 2 Oamwia BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIUIO;
- 1 OGann BbICTaBIsSETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIJIyOOKHE 3HaHUS TEeMbl, He
yMEIoIeMy CBOOOJTHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHHSI TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9H HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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Bonipocs! 1Jisi rpyNoBOro yCTHOro M MACHLMEHHOI0 OMPoca 1Mo rpaMMaTHKe
(Monyanb 2, cemectp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.

3. The use of the Passive Voice.

4. Types of passive constructions.

5. The Causative.

Bonpock! Uist FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCbMEHHOI0 ONpoca o (poHeTHKe
(MoayJs 2, cemectp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [2]?

13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) ajist rpynnmoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 2):
- 4 Gana BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIleMy MTOJHOE 3HAaHHE TEMBbI, INTy00Koe U 0e3yKOPU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oajuta BBICTaBIsIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBlIEeMy INTyOOKOe 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 0OOCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONYyCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 2 Gajula BBICTABIISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyallMl0, JOMYCTHBIIEMY psJ OLIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 1 Gann BbICTaBiIsIeTCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOUIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B ()OPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHUN W HE CIIOCOOEH pelIaTh THUIIOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]]aui UITH NTPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochkl Jisi FPYNIOBOro YCTHOIO M IIMCHMEHHOT0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 2)

1. Direct and Indirect Speech.
2. The absolute and the relative use of tenses.
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3. Sequence of Tenses.

Bomnpocel [Utsi PYNIOBOro YCTHOT0 M MHCHbMEHHOT0 0mpoca no (oHeTHKe
(Monyab 3, cemectp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [2] in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.qg. tell, bell, fell, help.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0O M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemecTp 2):
- 4 Garuta BBICTABIIAETCS CTYJCHTY, ITOKa3aBIIEMY MOJIHOE 3HAHUE TEMBI, INTyOOKOoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHUE TIPOOJIEMHBIX CUTYAITUi;
- 3 Oaiia BBICTABIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbI, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, JIONMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIILHBIC IOTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMbI, JTOCTAaTOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CHTYAIMIO, OMYCTHUBIIEMY pSI OIIHOOK HE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYACHTY, IOKA3aBIIEMY ITOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh THUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel Uisi [PYNIOBOro YCTHOI0 M MMCHbMEHHOT0 0MPoca M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 3)

1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.
3. Actions expressed by the Imperative Mood.
4. Actions expressed by the Oblique Moods.
Bonpocel 11 rpynmnoBoro yCTHOro ¥ NUCLMEHHOI0 onpoca mno GpoHeruke
(Monyas 1, cemectp 3)
1. Give the definition of assimilation.
2. What is reciprocal assimilation?
3. What is the difference between obligatory and optional assimilation?
4. Choose one word with historical assimilation:
a. twice b) sugar c) throw
5. What types of assimilation do you know according to its degree?
6. Which word is the example of progressive assimilation?
a. threaten b) anthem c) twice
7. What types of assimilation do you know according to its direction?
8. What can assimilation affect?
9. What types of assimilation do you know according to its degree of stability ?

10. Give an example of complete assimilation.
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11. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.

12. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .

13. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of
stability.

14. Would you like, last year, tune are the examples of ...

15. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...
Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemectp 3):
- 3 OaJia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, NTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOAHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaLlUH;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIIOKa3aBUIEMY XOpOLIME 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIACHTY, IOKAa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBbI, He
yMEronIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITUIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnMOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAaKTUYECKHE 337a9 WM MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Jist FPYIIOBOro YCTHOI0 M MHCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Monayuib 2, cemecTp 3)

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”™).
. Obligue Moods in clauses of comparison.

. Obligue Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Obligue Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Obligue Moods after expressions of fear.

10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

OO ~NO O WN -

Bomnpocel UIsi PyNIIOBOr0 YCTHOTO M HCHbMEHHOT0 0Ipoca 1o (oHeTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [k], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [l] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell" if pronounced separately?

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) AJist rpynnoBoro yCTHOro 1 NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 3):
- 4 Gaia BBICTABIISIETCS CTYACHTY, OKa3aBIlEMy MTOJTHOE 3HAaHHE TEMBI, ITy00Koe U 0e3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIEMHBIX CUTYaIHil;
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- 3 Oana BBICTABISICTCSA CTYIAEHTY, MOKa3aBIIeMy TIyOOKOe 3HAHHWE TeMbl, CBOOOHOE 0OOCHOBaHHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;

- 2 Oajuta BBICTABIISICTCSI CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHUBIIEMY DSl OMIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,

- 1 Oayu1 BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY IIOBCPXHOCTHOC 3HAHUC TCMbI, HC YMCIOUICMY
CBOOOJTHO ¥ B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 6aJuI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOIO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OmMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Uist FPYNIOBOro YCTHOIO M IIMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 3)

. General characteristics of Modal Verbs.

. The modal verb CAN.

. The modal verb MAY.

. The modal verb MUST.

. The modal verb HAVE TO.

. The modal verb BE TO.

. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
. The modal verbs NEED and DARE.

cO~NOOT A WN B

Bornpochl 1Uisi TPYNIOBOr0 YCTHOIO M MHCHMEHHOTO OMPoca no (oHeTHKe
(Monyas 3, cemectp 3)

. Give the definition of a speech unit.

. What are three ways of forming a syllable in English?

. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
. Give the definition of the primary stress.

. Give the definition of the secondary stress.

OB~ wWwN P

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) AJist rpynnoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 3):
- 4 Gaina BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIleMy MTOJHOE 3HAaHUE TEMBbI, ITy00Koe U 0e3yKOPU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oajyuta BBICTaBISIETCS CTYJCHTY, MOKa3aBlIEeMy INTyOOKOe 3HaHUE TeMbl, CBOOOJHOE 0OOCHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONMyCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 2 Gajula BBICTABIISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CUTYyallMl0, JOMYCTHBIIEMY psJ OLIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 1 Gamn BbICTaBiIsieTCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOUIEeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBI HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKku B (POPMYITMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]au WU MPOOJIEMHBIE CUTYaLlUH.

Bomnpocel UIsi IPyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIHCbMEHHOI0 0IPOCca M0 rPaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 4)

1. Non-finite forms. The Infinitive.
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2. Accusative with the Infinitive.
3. Nominative with the Infinitive.
4. For-phrase.

Bomnpocel Isi IPYNIOBOro YCTHOTO M IIHCHbMEHHOT0 0Ipoca nmo (oHeTHKe
(Monyas 1, cemectp 4)

What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10.Give the definition of head.

11.Give the definition of pre-head.

12.Give the definition of tail.

©CoNoOTkwWNE

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TPyNIOBOro YCTHOr0O U NMCbMEHHOI0 ONpoca (MOAyJ1b
1, cemectp 4):
- 3 Oasia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 0OOCHOBAaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLIU;
- 2 0Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYICHTY, IOKAa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMerolieMy cBOOOHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYaIUIO;
- 0 0ayI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPIKaHUS TEMBI,
JOTMyCKaeT rpyObie omuOKy B (POPMYIHMPOBKaX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpock! 1Jisi IPYNIOBOro YCTHOI0 M MMCHMEHHOI0 OMPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moaynb 2, cemectp 4)

1. Participle I.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle 11. Functions.

5. Predicative constructions with Participle I1.

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) AJst rpylnnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 4):
- 8 OamnoB BBICTABISETCS CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUM;
- 6 6aJUIOB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
HpO6J’IeMHBIX CHTyaHHﬁ, AOMMYCTUBIIEMY HE3HAYHUTCIBHBIC ITOIPCITHOCTH ITPU OTBCTE,
- 4 Gajula BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYalMIO, OMYCTUBLIEMY psii OLIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
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- 2 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyOble OMMOKH B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochkl UIst FPYNIOBOr0 YCTHOIO M IIMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kputepun ounenku (B 6a1/1ax) AJisi TpyNmnoBoro yCTHOro ¥ NMuCbMeHHOTo onpoca (MoayJib
3, cemecTp 4).
- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, TJIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBAHHUE MPOOIIEMHBIX CUTYAITHI;
- 6 Oa)TOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, TIOKa3aBIIeMy TITyOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOIHOE 0OOCHOBAHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYAIIU, IOMYCTHBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEITHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Oana BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBIICMY AOCTATOYHO XOpOWICC 3HAHHUEC TCMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYAllMIO, JOIMYCTHBIIEMY psJi OIIMOOK HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oamna BBICTABJISCTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omuOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAKTUYCCKUE 3a]a4r NI HpO6H€MHBI€ CUTYyalluH.

Bomnpocel UIsi IPyNIIOBOr0 YCTHOTO M HCHbMEHHOT0 OIIPOCa 10 JIEKCHKE
(Monyais 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ1s1 TPYNNOBOr0 YCTHOIO M MUCHbMEHHOI0 Onpoca (MoayJib
1, cemectp 5):
- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKOe |
6e3yKOopu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 Oa)TOB BBICTABIISICTCS CTYJEHTY, TIOKa3aBIIeMy TI1yOOKOE 3HaHWE TeMbI, CBOOOTHOE 00OCHOBAHHE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Gayuta BBICTABIISIETCSI CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHUTYAlMIO, JOMYCTHUBIIEMY psJI OMIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
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- 2 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyOble OMMOKH B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpochk! 1Jist FPYNNOBOr0 YCTHOTO M TMCHMEHHOI0 ONPOCA IO JIEKCHKE
(MoayJs 2, cemectp 5)

1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJisi TPyNnoBoro yCTHOro U NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemecTp 5):
- 9 OamnoB BBICTABISIETCA CTYJAEHTY, II0Ka3aBLIEMY IIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUN;
- 7 GaJlJIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBLIEMY II1yOOKOE 3HaHHE TEMbI, CBOOOJHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMYCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHbIE TOTPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 5 GayJI0B BBICTABJISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBLIEMY JOCTAaTOYHO XOPOLIEEe 3HAHUE TEMBbI, JI0CTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYAIMIO, OMYCTUBLIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oaina BBICTABISETCS CTYIAEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnMOKY B (POPMYIMPOBKaX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKHUE 3a]a4r NI HpO6J’I€MHBI€ CUTyalluH.

Bomnpocel Uisi PYNIOBOro YCTHOIO M MMCHbMEHHOT0 0MPOca M0 JIeKCHKe
(Monyas 3, cemectp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.

2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?

4. Share your cautionary tale.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/11ax) 1Jsi rpynmnoBoro ycTHOro ¥ NMCbMeHHOTo onpoca (MoayJab
3, cemecTp 5):
- 9 OamioB BBICTABISIETCS CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKOe |
6e3yKOopu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 7 6a/I0B BBICTABIIACTCS CTYACHTY, ITOKA3aBIIEMY TNIYOOKOE 3HAHUE TEMBbI, CBOOOIHOE 0OOCHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIEMY HE3HAYNTENbHBIE MOTPEITHOCTH MPHU OTBETE;
- 5 0a)IoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, MIOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMlO, JONYCTUBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 3 Oanna BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMbI, HE YMEIOLIeMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpE apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayTTOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKAHHSI TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omMOKH B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIS
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4¥ MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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Bomnpocel [UTsi IPYNIOBOro YCTHOT0 M IMHCHbMEHHOI0 0IPoca Mo JIEKCHKe
(Monyanb 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ1s1 TPYNNOBOr0 YCTHOIO M MUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 6):
- 6 OamnoB BBICTABISIETCd CTYIEHTY, I[IOKa3aBIIEMY TIIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, TJIyOOKOoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 5 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy II1y0OKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYalUi, TOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 3 Oaia BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy JAOCTATOYHO XOpOoIlee 3HAHME TEMbl, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYalHIO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanya BBICTABISACTCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIeMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bornipocsl /1Uisi TPYNIOBOr0 YCTHOTO ¥ MHCHMEHHOTO OPOCa M0 JeKCHKe
(Monyas 2, cemecTp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) AJisi rpynnoBoro yCTHOro ¥ NUCbLMEHHOr0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 6):
- 8 OamoB BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 6 6ayUIOB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OOCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 4 Gajula BBICTABIISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HaHHWE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyallMl0, JOMYCTHBIIEMY psJ OLIMOOK He
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 2 Oanya BBICTABISICTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKku B (POPMYTMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH TPOOJIEMHBIE CUTYaLlUH.

Bomnpocel IUIsi IPYyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIHCHbMEHHOI0 OIPOCa IO JIEKCHKe
(Monyais 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?
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2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.

4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ1s1 TPYNIOBOr0 YCTHOIO M MUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 6):
- 8 OawioB BBICTABISICTCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TJIyOOKOe U
0e3yKopHu3HEHHOE 000CHOBAaHUE MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 6 OayIOB BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, MOKA3aBIIeMy TITyOOKOE 3HaHWE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH, IOMYCTHBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEITHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Qanna BBICTABJISETCS CTYCHTY, MOKA3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHWE TEMBI, JTOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYAllMIO, JOMYCTHBIIEMY psJi OIIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oamna BBICTABJISCTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHI M HE CIIOCOOEH peliaTh THIIOBBIC
MPAKTUYCCKHE 33au WIIH MPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.

IIpakTH4yeckoe 3a1aHue
IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammatuxke (MoayJs 1, cemectp 1)

OO6pa3zern mpakTUYECKOTo 3a/IaHusl TI0 TPaMMaTHKeE:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often 1l1? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow?  11. ... Mary and her mother live in Moscow?  12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies?  19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IpakTnyeckoe 3axanue no poneruxke (Moayas 1, cemectp 1)

OO6pa3zer mpakKTUYECKOTO 3a/IaHus 0 (POHETHKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rp rib
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Kpurepun onenkn (B 6a/u1ax) Aasi NPaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJs 1, cemectp 1):
- 3 Gajuta BBICTABIJISETCS CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TNIYOOKHE 3HAHUS TEMBI, CBOOOTHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYalLlUH;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIIOKa3aBUIEMY XOPOLIME 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABIIEMY POOJIEMHYIO CHUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBIsIeTCSl CTYIEHTY, IOKa3aBIIeMy HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMeIoIIeMy CBOOOIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOT'O COJIEPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCcKaeT rpyobie omuOKy B (POPMYJIMPOBKaX OCHOBHBIX MOHSITHHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3374 WITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTnyeckoe 3a1anue no rpammatuke (Moay.ab 2, cemectp 1)
O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aJJaHUs 10 IPaMMaTUKe:

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTuyeckoe 3axanue no ¢poneruxe (Moayasn 2, cemectp 1)
OOpa3zerl MpakTHYECKOTO 3a7aHus 110 (POHETHUKE:

Distinquish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive alife
veal feel believe belief
vine fine prove proof
vole foal

Kpurepun ouenku (B 6a/u1ax) Aasi NpaKTHYECKOro 3aJaHus (MoayJb 2, cemectp 1):
- 3 Oaa BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYalLIUM;
- 2 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 1 OGann BbICTaBIsETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIJIyOOKHE 3HAaHUS TEeMbl, He
yMEIoIeMy CBOOOJTHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aJuI0B BBICTABIISAETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPIKaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4l WU TPOoOJIEMHbIE CUTYaLUU.

IIpakTHyeckoe 3aganue mo rpammartuke (Moayas 3, cemectp 1)
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OO0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.

4. | have collected stamps since childhood.

5. They have had this car for five years.

6. | have studied hard for years.

7. He has been doctor for fifty years.

8. She has been ill for a week.

IIpakTyeckoe 3aganue no poneruxe (Moayas 3, cemectp 1)
OOpazer MpaKTUYECKOTo 33aHus 10 (POHETHKE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall Therewasn’t one
‘Haven’t they You must ,tell me
Can | ‘start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do,this
You ,aren’t 'l,can

,They can ‘These are ,better
Are these to go ‘I can’t ,help it

Kpurtepun onenku (B 60aj1ax) Aasi NPaKTH4eCKOro 3aganus (MmoayJb 3, cemectp 1):
- 3 Oata BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TITyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 OGamn BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TJyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, HE
yMeoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (pOPMYITHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN W HE CIIOCOOEH pelIaTh THUITOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue mo rpammatuke (Moayinb 1, cemectp 2)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. —John (repair) his car.

— He must be tired. He (repair) it all day.
A s repairing; has been repairing
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B has been repairing; is repairing.

2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing

B are drawing; have been drawing.

IIpakTuyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayasb 1, cemectp 2)
OO0paselr MPaKTUIECKOTo 33aaHus 0 (DOHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone 11: High Fall

‘Now. ‘Ten. ‘His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
*‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I1l: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop.  ~Sigh. “Beg. ~Shout. “Guess.
" Lift.

Kpurtepun ounenku (B 0aj1ax) Aasi NPaKTH4YeCKOro 3aganus (moayJsb 1, cemectp 2):
- 3 Gayta BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, ITOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;
- 2 Oamwia BBICTaBISETCS CTYACHTY, II0Ka3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OOCHOBABIIEMY ITPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamr BBICTaBISETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TIyOOKHME 3HAHHS TEMBI, HE
yMeroIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN W HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTHyeckoe 3ananune no rpammaruke (Moayin 2, cemectp 2)

O6p33€].1 MPAKTUYCCKOI'O 3alaHUs 11O 'PAaMMATUKE!

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before | came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IpakTuueckoe 3aganue no poneruxe (Moayan 2, cemectp 2)
OO6pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the "tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the ‘paper.

3. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the “station.
4.'Aren’t you 'going to 'take the 'children to ‘school
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5. Shall 1 'wait till I’ve 'seen the as'sistant ‘manager.
IL

1. They . gave you the . largest .share for your,self.

2. There’s . plenty of . time to pre. pare the ,dinner.

3. It . shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.

4.You can .easily .catch the . last,train.

5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Kpurepun ouenku (B 0a1ax) 1jisi NPaAKTHYECKOr0 3aJaHus (MOayJab 2, ceMecTp 2):
- 3 Oaya BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITYOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 0OOCHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaLUM;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBIIEeMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OOCHOBABILIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamr BbICTaBISETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIoIlleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (pOPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH pelliaTh TUIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU TPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue mo rpammaruke (MoayJb 3, cemectp 2)

O6pa3eu MMPAaKTUYICCKOI'o 3alaHu:A 110 I'PpaMMATHUKEC!

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses We have sequence of tenses

OHa TOBOPUT, YTO OHA 3HACT AHTJIMHACKUM. OHa ckazaja, YTO OHA 3HACT AHTJTUNUCKHIA.

S yBepeH, 4TO OH CMOTPHUT TEJIEBU30P. S1 ObLI yBepeH, UTO OH CMOTPHT TEJIEBU30P.

OH TOBOPUT, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET. OH cKka3aj, YTO OH OKOHYHJI YHUBEPCHUTET.

Ona TroBOpPHUT, 4YTO OHAa Wu3ydaeT aHrMiickuii | OHa cKa3ala, YTO OHa H3y4yaeT aHTIUHCKUN
MHOTO JIET. MHOTO JIET.

S nymaro, 4TO OHa 3BOHHIIA TEOE YTPOM. S moaymar, 4To oHa 3BOHMIIA TeOE YTPOM.

OH roBOPUT, YTO OH YKTaI B 6 YaCOB. OH ckazaj, 4TO OH YMTaja B 6 4acoB.

OH TOBOPUT, YTO OH MEPEBEIET ITY CTATHIO. OH cKka3aj, YTO OH MePEBEET ITY CTATHIO.

OH roBOpUT, 4TO OH Oy/IeT YUTaTh B 6 YACOB. OH cka3zan, yTo OH OyJIeT YUTaTh B 6 YacOB.

OH roBOpHUT, YTO OH MPOYTET ATy KHUTY K | OH CKa3ajd, YTO OH MPOUYTET ITY KHUTY K
cy6bore. cy6bore.

IpakTuueckoe 3aganue no poneruxe (Moayan 3, cemectp 2)

OOpa3zerl MpakTUYECKOTrO 3a7aHus IO (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. ~"They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. ~You should have ,gone. 4. MElegantly. 5. ~l can say ,that.
6. “"Humorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. “We shall be ,in. 10. ~’Accuracy.
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1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in"'evitable. 6. | owasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. “That isn’t ,difficult. 9. | can 'work it ‘out ap”‘proximately. 10. I  know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. ~Ask him to. 2. ~John should ,know. 3. ~'Capable. 4. “Leave them ,here. 5. MGive me
one. 6. “This’ll ,do. 7. ~'That was it. 8. "That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. ~That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~'privately.
4. “Someone’s .got to ,do it. 5. "We don’t ,want it. 6. 1”shan’t be ,long. 7. | 'think it ~fitted me.
8. The "others ,like them. 9. ~This one .won’t,do. 10. It “looks all ,right.

Kpurepun onenkn (B 6a/u1ax) Aasi NPAKTHYECKOro 3a1aHusA (MOAYJIb 2, ceMecTp 2):
- 3 OaJia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ITOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, IITYOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOAHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 2 0Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYICHTY, IOKAa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBbI, He
yMeronieMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CHTYAITHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOTMyCKaeT rpyObie omnMOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAaKTUYECKHE 33a9 WITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJasb 1, cemectp 3)
OO6pazeln MpaKTUIECKOT0 3aJaHus 0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. I suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTU4eCKOro 3aganmns (MmoayJab 1, cemectp 3):
- 6 0aJUIOB BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, IOKa3aBLIEMY BCECTOPOHHUE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOAHOE
Y TIPaBHJIbHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 4 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MTPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oara BBICTABJIAECTCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JIOCTATOYHO TIyOOKHWe 3HAHWUS TEMBI, HE
yMEIoIIeMy CBOOOIHO | B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (OPMYITHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJnb 2, cemectp 3)

O0pa3zer MpaKTUYECKOTO 3aJJaHUs [0 IPaMMaTHKe:
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Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. HeoO6xoaumo, uToObI OH momén ¢ Hamu. 2. OH HACTOUT Ha TOM, YTOOBI MBI CIEJIaJIk 3TO CaMU. 3.
S mpemiararo, 4ToObl MBI Hauayu TpsMo ceiuac. 4. OH mpuKaszal, 4TOObl B KOMHATE€ HHYETO HE
tporanu. 5. OHM mpenIararoT, 4TOObI BOMPOC ObUT 00CYKIEH yepe3 Hepeno. 6. JKu3HeHHO BaxHO,
94TOOBI OHA MOHSIJIAa ONACHOCTb.

Kpurepun onenkmn (B 6a/u1ax) Aasi NPaAKTHYECKOro 3a1aHus (MoayJIb 2, cemecTp 3):
- 6 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIleMy BCECTOPOHHHE, TTIyOOKHE 3HAHHSI TeMbI, CBOOOIHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYalLlUH;
- 4 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpPOIIME 3HAHMS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oauta BBICTABISIETCA CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO INTyOOKHE 3HAaHUS TEMBl, He
yMeIoIIeMy CBOOOIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHHUSI TEMBI,
JI0NyCKaeT rpyoble omuOKU B (POPMYITUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIOCOOEH pellaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 337a9 WITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayasn 3, cemectp 3)

OO6pa3zern mpaKTUYECKOT0 3a/IaHMsl TI0 TPaMMaTHKeE:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

¢) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kputepumn ouenku (B 6a/1ax) Ajasi NPaKTUYeCKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 3):
- 6 6aIOB BHICTABIIACTCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY XOPOILINE 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oauta BBICTABISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, He
yMeIolIeMy CBOOOIHO H B ITOJHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKku B (POPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN W HE CIIOCOOEH pEelIaTh THUITOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammaruke (Moxyas 1, cemectp 4)

O6pazeln MpakTUYECKOI0 3aJaHus M0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bugenu, kak moao3peBaemblii BXxoaun B 31aHue B 8. 2. Kazanoce, uro oH cepautcsa. 3. OH
OKazaJics XOpouuM nHxkeHepoM. 4. ['oBopsT, uto oH B MockBe. 5. OKuIaeTcsi, 4TO 3TO COTJIAIICHHE
Oyzer moamnucaHo Ha Tod Hexene. 6. CooOmIar0T, YTO AKCHEAIHS Bbliexana 5 mas. 7. M3BecTHo,
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YTO OH MNPHUAEPKUBACTCA JIPYrOro MHEHHs MO 3TOMY Bompocy. 8. I'oBOpAT, 4TO 3TOT 10M OBLI
MOCTPOEH JBECTH JeT Hazan. 9. Kaxercs, uro oHa xopouio 3HaeT ¢paniy3ckuil. 10. OH, ka3anocs,
XOpOIIIO 3HAET ATOT mpeameT. 11. Drta mbeca, KakeTcs, Mpou3Beia Ha HETO TIyOOKoe BIleUaTICHUE.
12. On ciy4aiiHo ObuT oMa B 3TO BpeMs (= Ciay4uiioch Tak, 4To OH ObLI J0oMa B 3TO Bpems). 13.
Ciay4unock Tak, YTO OHU BCTPETHIIUCH B TOT caMblii fieHb (= OHM ciy4aiiHO BCTPETUIIMCH B TOT CaMbli
nenb). 14. OkasbiBaercs, 4TO 3Ta KHUIa OueHb MHTepecHa. 15. OH oka3ajics O4YE€Hb XOpOIIUM
CIIOPTCMEHOM. 16. Iloroma, BepOSATHO, U3MEHUTCS. 17. Bpsin nu oH crojga TpUAET. 18. On
00513aTeNbHO MPUIET BOBPEMSI.

Kpurepun ounenku (B 0asiax) 1jisi NPpaKTH4eCKOro 3aganus (moay.as 1, cemectp 4):
- 6 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, NTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 0OOCHOBAHME MTPOOIEMHBIX CUTYallUM;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKAa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 00OOCHOBABILIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 0Oamra BBICTaBISETCA CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omunOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOIEeMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue mo rpammaruke (MoayJnb 2, cemectp 4)

O6pa3eu MMPAaKTUYICCKOI'o 3alaHu:A 110 I'PaAMMATHUKEC!

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle I and analyse its forms:

1. Having heard much of him, | was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IIpakTnyeckoe 3axanne no pouneruxe (MoayJnb 2, cemectp 4)
OOpa3zer MpakTUYECKOTO 3a7aHus 0 (POHETHKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

1. Idon’t agree. Why not

2. I’'m told you refused his offer. That’s quite right

3. What a lovely dress. You like it, do you

4. What a horrid cup of coffee. Itseems all right to me
5. Ilive in that house. In which house

6. Thank you

7. You haven’t fixed it as I told Yes, | have

you.
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8. What’s your opinion of Dan’s It may be a true story

tale?

9. Itwas really very clumsy of me. It doesn’t matter

10. Gently

11. He’s a nice chap, isn’t he

12. You must return it. Do you mean that seriously

13. I won’t have anything to do Don’t be silly

with it.

14. Good morning

15. Come and sit down, will you

16. The answer’s no. Am | to take that as final

17. ’'m just back from seeing my | trust you found her well

mother.

18. The bus leaves at seven. At what time, did you say

19. Let’s do it my way for a change. As you wish

20. Sorry I’m late. Where have you been all this
time

21. He can drive your car. No, he can’t

Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPaKTHYECKOr0 3a1aHusA (MOAYJIb 2, ceMecTp 4):
- 3 Oasia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIlIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HAHUS TeMbI, CBOOOIHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHME NPOOJIEMHBIX CHTYallUH;
- 2 0Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIME 3HAHUS TEMbl, JAOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIACHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBbI, He
YMEIOIIeMY CBOOOIHO U B TIOJTHOW MEpe apryMEHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MIPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM POOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 4)

OO6pa3zer mpakTUYECKOT0 3a/IaHHsl TI0 TPaMMaTHKeE:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. | like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. I don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. I can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IMpakTuyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayuan 3, cemectp 4)

OOpa3zerl MpakTHYECKOTO 3a7aHus 0 (POHETHKE:
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Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said | could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kputepuu ouenku (B 6a/11ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3a1aHusi (MoayJb 3, cemectp 4):
- 3 Oasia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBAaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLU;
- 2 0Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BbICTaBIsETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUSA TEMBbI, He
yMEronIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOTMyCKaeT rpyObie omnOKY B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYECKHE 3a7a9 WITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jgexkcuke (Moayas 1, cemectp 5)

O6p83€].1 IPAKTHUYICCKOTO 3aJaHUs IO JICKCUKE.

Exercise Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up
something somewhere upwards o) very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the
report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kpurepun ouenku (B 0asiiax) Ajsi NPpaKTU4ecKoro 3aganus (moayJs 1, cemectp 5):

- 8 OamioB BBICTABISETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;

- 6 06aJUIOB BBICTABISIETCS CTY/AEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBO0OIHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYyallUi, TONMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH MPH OTBETE;
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- 4 Ganna BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKA3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIlee 3HAHHE TEMbI, TOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMO, JOIYCTUBIIEMY pSJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOIO XapaKTepa;

- 2 Oanna BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMbI, HE YMEIOLIeMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOIO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayuab 2, cemecTp 5)

OOpa3el MpaKTUYECKOTO 33aHUS 10 JEKCUKE!

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting

How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kpurepun onenkmu (B 6aju1ax) Ajasi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MOAYJIb 2, ceMecTp 5):
- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy TIIOJHOE 3HAaHUE TeMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 6 06aJUIOB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYyallUi, TONMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 4 Gajula BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYallMIO, JOMYCTUBLIEMY psJI OLIMOOK HeE
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,
- 2 Oanya BBICTABIISCTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT OOJbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHHSI TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYITMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN W HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]aui UITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayuas 3, cemectp 5)
OO6pazer MPaKTUIECKOTO 33aJaHusl IO JICKCUKE:

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.
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chuck donate fritter lavishly overdrawn overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that I am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’1l try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month I swear | won’t (8) again and each month I do. Now
I’ve (9) such big debts that I’'m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kpurepum ouenku (B 0aiax) 1jisi NPaAKTHYECKOro 3aJanus (Moay.asb 3, cemecTp 5):
- 8 OamnoB BHICTABISIETCA CTYIAEHTY, II0KAa3aBLIEMY IIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUN;
- 6 OaJIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBLIEMY II1yOOKO€ 3HaHHUE TEMbI, CBOOOJHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMYCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MOIPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 4 Gaia BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBHIECMY AOCTATOYHO XOpOWICC 3HAHWEC TCMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYallMI0, JOMYCTUBLIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIAEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOT'O COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyobie omnOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKUE 3a]a4r NI HpO6JI€MHI)IC CUTyalluH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayas 1, cemecTp 6)
OO6pa3zer mpakTUYECKOT0 3a/IaHH TI0 JIEKCHKE!

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) 1 tried to carry on as normal even though I was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When
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Kpurepun onenkn (B 6a/u1ax) Aasi NPaAKTHYECKOro 3agaHus (MoayJs 1, cemectp 6):
- 6 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIlIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHsI TEMBbI, CBOOOIHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 4 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 2 Oauta BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO INTyOOKHE 3HAaHUS TEMBl, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
IIPAKTUYECKHE 3a]auil UITH IPOOJIEMHBIE CUTYalUH.

IIpakTnyeckoe 3aganue no jJexkcuke (Moay.as 2, cemectp 6)

O6pa3eu IPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHus 110 JICKCHKE:

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) I don’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
aboult.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’'m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kputepun ouenku (B 6a/1ax) Ajasi NPaKTUYECKOro 3aganus (MoayJb 2, cemecTp 6):
- 6 6aIOB BHICTABIIACTCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, NTyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLlUM;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY XOPOIIUE 3HAHUS TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oamna BBICTaBIAETCA CTYJAEHTY, MOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBI, HE
yMerolieMy CBOOOIHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6auI0B BBICTABIISAETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPIKAaHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH periaTth TUIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a/1a4y UM MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

IpakTnyeckoe 3aganue no jJexkcuke (Moayas 3, cemectp 6)

O6p3.3€].l IPAKTHYCCKOTO 3aJaHUs 110 JICKCHUKE.

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
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treadmill try to kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment | had Josh.

| guess | really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
4) of him. | had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kputepumn ounenku (B 6a/1ax) Ajsi NPaKTUYECKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 6):
- 6 6aJUI0B BBICTABIIACTCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOAHOE
Y TIPABHJILHOE 0OOCHOBAHKE MTPOOJIEMHBIX CUTYaIINM;
- 4 Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamia BBICTaBISETCA CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBbI, HE
yMEIOIIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CHTYAITHIO;

- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnuOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIOBBIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4¥ UM MPOOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

OuneHouHbIEe cpeIcTBa AJ1 Py0esKHOr0 KOHTPOJIst
OneHOYHBIMU CpENCTBaMU JUIsl pyOeKHOTO0 KOHTPOJIS SBISIOTCSA pedepar, MUCbMEHHAss KOHTPOJIbHAs
paboTa 1 3JeKTPOHHOE TeCTHpOBaHue B cucreMe Moodle.

Pegepar

Pedepar nmo aucuuninmuHe «yriayOieHHbII Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA» MPEICTaBIseT cOO0M
pedepar o0béMoM 5-6 crpanun. OH mpeamnonaraeT aHalU3 HECKOJIBKUX HCTOYHHKOB IO TEME,
COTIOCTABJICHUE PA3IUYHBIX TOYEK 3PEHHUSI 110 UCCIEAYEMOMY BOTIPOCY.

Tembl pedepaToB mo rpammaruke (cemectp 1)

1. Classifications of verbs: terminative and durative verbs.

2. Classifications of verbs: transitive and intransitive verbs.

3. Classifications of verbs: notional, auxiliary, link and modal verbs.

4. Classifications of verbs: regular and irregular verbs.

5. Classifications of verbs: simple, derivative, compound and phrasal verbs.
6. Categories of the English Verb.

7. Finite and non-finite forms of the English Verb.
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8. Synthetic and analytical forms of the English Verb.

9. The Indefinite Tenses presenting a present action.

10. The Indefinite Tenses presenting a past action.

11. The Indefinite Tenses presenting a future action.

12. The common features and the differences between the Present Continuous and the Present
Indefinite.

13. The common features and the differences between the Past Continuous and the Past Indefinite.
14. The common features and the differences between the Future Continuous and the Future Indefinite.
15. The Continuous Tenses presenting a present action.

16. The Continuous Tenses presenting a past action.

17. The Continuous Tenses presenting a future action.

18. Stative and dynamic verbs in the use of the Indefinite Tenses and the Continuous Tenses.

19. Emphasis in the English language.

20. Present Perfect | vs. the Past Indefinite. Present Perfect 111 vs. the Present Indefinite.

21. The Past Perfect vs. the Past Indefinite.

22. The Future Perfect vs. the Future Indefinite.

23. The Perfect Tenses presenting a present action.

24. The Perfect Tenses presenting a past action.

25. The Perfect Tenses presenting a future action.

26. The meaning of indefiniteness as presented by the Present Perfect and the indefinite article.
27. The ways of expressing completion in the English language.

Tembl pedepatoB no ¢poneruxe (cemectp 1)

. Phonetics and phonology

. The notion of a phoneme

. English consonants

. English plosives

. English fricatives

. English affricates

. English nasal sonorants

. English oral sonorants

. No glottal stop

10. No hard attack

11. Specific ways of sound joining
12. Specific ways of pronunciation
13. English vowels

14. English front vowels

15. English front-retracted vowels
16. English central vowels

17. English back-advanced vowels
18. English back vowels

19. Assimilation

20. Accommodation

21. The nature of the syllable

22. The structure of the English syllable
23. The nature of stress

24. Levels of stress

25. Placement of stress within the word
26. Stress in simple words

27. Complex word stress

OO ~NOOUTE WDN PP
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28. Compound word stress
29. Variable stress

30. Syllable division

31. Strong and weak syllables
32. Syllabic consonants

Pedepar ocymiecTBisiercst Ha BEIOOD: 110 (OHETUKE WITH 110 TPAMMATHKE.

Kputepuu ouenku (B 6aniax) aisi pedepara (cemectp 1):

- 4 Gamna BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, €CIIM IMOJHOCTBIO PACKPBITA CYTh PacCMaTPUBAEMOI0 ACIEKTa,
JIaHO OMMCaHWE CYUIECTBYIOLIUX JUIsl TAHHOTO acleKTa MpoOsieM U IMyTH UX PELICHHS]; UCIIOJIH30BaHO
HEe MeHee 5 OuOmmorpadMyecKux HUCTOYHHKOB; B TOJIHOM O0OBEME COONIOJEHBI TPEeOOBAHUS K
odopmiieHuro pedepara;

- 3 Oayia BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PACKpBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJIHOTOM;  PAacKpbITBl HE BCE TpaHM  HCCIAEAyeMOW  MpoOJeMbl;  HUCIOJIb30BaHbl  3-4
Ooubnuorpaduyecknx HCTOYHHKA; TPeOOBaHUSA K OQOpMIICHHIO pedepara COOIIOJCHBI MOITHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENBHBIE MOTPEITHOCTH MPU 0POPMIICHUN);

- 2 Oamia BBICTABIAETCS CTYACHTY, €CIHM CyTh PAacCMaTPUBACMBIX SBICHHH PacKpbITa YaCTUYHO,
3HAUUTENIbHAs YacTh BaXHBIX TIpaHeld HCCIeAyeMOoil MpoOJeMbl HE Hallia CBOE OCBEUICHHE B
pedepare; MCIONB30BaHbI 2-3 OMONMHOrpaIecKuX HMCTOYHUKA, €CTh HEAOCTAaTKH B OQOPMIICHHH

pedepara.
- 1 Gann BeICTABIAETCS CTYACHTY, €CIiM B pedepare AOMyIIeHb rpyOble ommoOKu; Tema pedepara He
pacKphITa;

- 0 6aI0B BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE cai pedepar.

Tembl pedpepaToB mo rpammartuke (cemectp 2)

1. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the
Continuous Tenses.

2. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the Perfect
Tenses.

3. The ways of expressing a present action in English.

4. The ways of expressing a past action in English.

5. The ways of expressing a future action in English.

6. Time, tense and aspect.

7. The ways of expressing duration in English.

8. The category of Voice in the English language.

9. The problem of the Reflexive voice.

10. The problem of the Reciprocal Voice.

11. The problem of the Middle Voice.

12. The ways of the translation of the Passive voice into Russian.
13. The Active, the Passive and the Causative in their comparison.

14. The specificity of the use of the Passive Voice: spontaneous and deliberate use of the Passive; the
Passive for focus; avoiding vague words as subjects.

15. Have-causative and get-causative: comparison.

16. Reasons for the frequent occurrence of the Passive in the English language as compared with the
Russian language.

17. Active voice verbs with passive meaning.
18. The absolute and the relative use of tenses.

S7



19. The category of Taxis.

20. Tense and Taxis.

21. Means of expressing the Future viewed from the Past.
22. The notions of simultaneity, priority and posteriority.

Tembl pedpeparoB no goHeTuke (cemectp 2)

. Phonetic aspects of connected speech

. English intonation

. Form and function in intonation

. Tone and tone languages

. The accentual function of intonation

. The grammatical function of intonation

. The attitudinal function of intonation

. The discourse function of intonation

. The tone-unit

10. The structure of the tone-unit

11. Pitch possibilities in the simple tone-unit
12. Some functions of English tones

13. English simple tones

14. English complex tones

15. The Fall-rise and the Rise-fall tones
16. The Falling Stepping Head

17. The Accidental Rise

18. Broken Tunes

19. The Fall-Rise divided

20. Emphatic English tones

21. Intonation of English questions

22. Intonation of imperative sentences

23. Intonation of exclamatory sentences
24. Intonation of statements

25. Intonation of Enumeration

26. Intonation of adverbial phrases

27. Intonation of subject groups

28. Intonation of Initial subordinate clauses
29. Intonation of author’s words in complex sentences
30. Intonation of non-final tone-units

O©CoOoO~NO O WN -

Pedepar ocymecTBisiercst Ha BBIOOp: 1O (POHETUKE UITK TIO TPaMMATHUKE.

Kpurtepuu ouenku (B 6ajiax) ajasi pedepara (cemectp 2):

- 4 Gamna BBICTAaBISAETCS CTYIEHTY, €CIIM IMOJHOCTBIO PACKpBITA CYTh PacCMaTpUBAEMOI0 aCIeKTa,
JIAHO ONKCAaHWE CYIIECTBYIONIMX JIJISl TAHHOTO acleKTa MPOoOJIeM W MYTH WX PEIIeHHs; NCIIOIh30BaHO
HEe MeHee 5 OuOnuorpauyecKux HUCTOYHUKOB; B MOJIHOM 00BEME COOMIOJEHBI TpPeOOBaHUS K
opopmiienuto pedepara;

- 3 Oaiyia BBICTABIISIETCS CTYJIEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH pacKpbITa C HEJJOCTATOUHOM
MOJTHOTOW;  PAacKpBITBI HE BCE TPaHW  HCCIEAyeMOW  TpOOJEeMBbI;  HCIOIB30BaHBl  3-4
O6ubnuorpaduyeckux HCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K odopMIIeHHIO pedepara COOMIOJEHBI MOIHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU 0POPMIIEHUN);

- 2 Oamia BBICTaBIAETCS CTYACHTY, €CJIHM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBICHHH pacKpbiTa YaCTHYHO;
3HAYWTENbHAs YacTh BAXKHBIX TpaHEH HCcleayeMol MpoOiieMbl HE Hamula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ncnoab3oBaHbl 2-3 O6uOIHOrpagUUecKMxX HCTOUYHUKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(GOpPMIICHUU

pedepara.
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- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe AONMYIICHBI rpyObie omuOKH; TeMa pedepaTta He
packpbITa;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE caan pedepar.

Tembl pedpepaToB no rpammaruke (cemectp 3)

1. Different ways of the expression of the speaker’s attitude towards the content of the sentence and
the category of Mood as one of them.

. The Indicative Mood and the Imperative Mood.

. Forms expressing unreality in the English language.
. Mood and Modality.

. Synthetic and analytical forms of the Subjunctive.

. Different ways of expressing a condition in English.
. Fact, hypothesis and neutrality.

. The meaning and use of Subjunctive I.

. The meaning and use of Subjunctive II.

10. The meaning and use of the Conditional Mood.

11. The meaning and use of the Suppositional Mood.

12. Tense, aspect and voice distinctions expressed by the Oblique Moods.

13. The emphatic Subjunctive.

14. The meanings of permission, prohibition and possibility due to circumstances expressed by
different modal verbs.

15. Emotional colouring conveyed by different modal verbs.

16. Modal verbs in set phrases.

17. The peculiarities of the meaning of supposition as expressed by different modal verbs.
18. “Can”, “could”, “be able to” and “be allowed to”: all the aspects of their comparison.
19. “May” and “might”: all the aspects of their comparison.

20. “Must” and ‘have to”: all the aspects of their comparison.

21. “Should” and ‘ought to”: all the aspects of their comparison.

22. Expressions of absence of necessity.

23. Negation with modal verbs.

24. The use of some verbs as modal, auxiliary and notional.

OO0 ~NOoO O b Wi

Pedepat ocymiecTBisiercst o rpaMmmaruke.

Kpurtepuu ouenku (B 6ajiax) ajasi pedepara (cemectp 3):

- 4 Gamna BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, €CIIM IMOJHOCTBIO PACKpBITA CYTh PacCMaTpUBAEMOI0 AaCIeKTa,
JAHO ONMCAaHWE CYIIECTBYIONIMX JIJISl TAHHOTO acleKTa MPOoOJIeM W MYTH WX PEIIeHHs; NCIOIh30BaHO
HEe MeHee 5 OubOmuorpaduyecKux HCTOYHUKOB; B IMOJHOM O00BEME COONMOJIEHBI TpeOOBaHHS K
opopmiienuto pedepara;

- 3 Oayia BBICTABIISIETCS CTYJIEHTY, €CIIM CYTh pacCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH pacKpbITa C HEJJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW;  PAacKpBITBI HE BCE TPaHW  HCCIEOyeMOW  TpOOJEeMBbI;  HCIOJIB30BaHBl  3-4
oubnuorpaduyecknx HCTOYHMKA; TpeOoBaHMsA K odopMmileHHIO pedepara cOONIIOJIEHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAUUTENbHBIE MTOIPEIIHOCTH MPpU 0POPMIIEHUN);

- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYAEHTY, €CJIM CYTh pacCMaTpUBAEMbIX SBICHHH pacKpbiTa YacCTUYHO;
3HAYWTENbHAs YacTh BAXKHBIX T'paHEH HCCIeAyeMON MpoOJieMbl HE HAllla CBOE OCBEIIECHHE B
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pedepare; ucnonab30BaHbl 2-3 OuOIMOrpadUYecKUX HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKH B OQOPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe JONMYIICHBI IpyObie omuOKH; TeMa pedepara He
packpbITa;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH He can pedepar.

Tembl pedpepaToB no rpammartuke (cemectp 4)

. The functions of the Infinitive.

. The Split Infinitive.

. The Infinitive in parenthetical phrases and other ways of expressing parenthesis.
. The Accusative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Nominative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.

. The Infinitive for-phrase. The ways of translating it into Russian.

. Adjective complementation by “to”-infinitive clauses (e.g.: Bob is hard to convince).
. The infinitive without the particle “to”.

. The functions of Participle 1.

. Predicative constructions with Participle 1.

. The ways of translating Participle | into Russian.

. The functions of Participle II.

. Predicative complexes with Participle I1.

©O© 00 9O O WDN K-
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14. The ways of translating Participle Il into Russian.
15. The functions of the Gerund.
16. Predicative complexes with the Gerund.

-
\‘

. The ways of translating the Gerund into Russian.

. The differences between the Gerund and the Infinitive.

. The differences between the Gerund, Participle | and the Verbal Noun.
. Cleft and pseudo-cleft sentences.

. Volition in English.

NN P
= O O

Tembl pedepaToB no gponernke (cemectp 4)

. "Smoothing" certain diphthongs
. Conversion of triphthongs into extended monophthongs
. Reduction

. Zero reduction

. The lateral plosion

. The nasal plosion

. The loss of plosion

. The dark [l]

. The light (clear) [I]

10. The loss of aspiration

11. The intervocalic

12. No glottal stop

13. R-liaison

14. R-Intrusion

OO ~NO O WDN P

Pedepar ocymecTBisercst Ha BRIOOp: MO TpaMMaTHKE WU TI0 (POHETHKE.
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Kpurepun ouenku (B 0asiax) ajis pedepara (cemectp 4):
- 4 Ganya BBICTABISIETCS] CTYACHTY, €CIH TOJHOCTBIO PACKpHITa CYTh PacCMAaTPUBAEMOTO aCIEKTa,
JAHO ONKCAaHWE CYIISCTBYIOUIMX ISl TAHHOTO aclieKTa MpOoOJIeM H MyTH WX PEIICHUS; HCIIOIb30BaHO
HEe MeHee 5 OulOmmorpaduyecKux HUCTOYHUKOB; B TOJHOM O0OBEME COONIOJEHBI TPEeOOBAHUS K
odpopmiienuto pedepara;
- 3 Oayia BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PaCKpBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW;  PAacCKpBITBI HE BCE TPaHU  HCCIEAyeMOW  TpoOJEeMbI;  HCIOJIb30BaHbl  3-4
Ooubnuorpaduyecknx MCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K OQpOpMIICHHIO pedepara COOIIOJCHBI MOJTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAYHUTENBHBIC IOTPEIIHOCTH IPU 0(hOPMIICHUH );
- 2 0amia BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CJIIM CyTh pacCMaTPUBAaEMbIX SIBIICHHUH PACKphITa YaCTUYHO;
3HAYUTENbHAs YacTh BAXKHBIX TIpaHEd HCCleAyeMOd MpoOJieMbl HE Halula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnonab30BaHbl 2-3 OuOIMOrpadUyecKUX HCTOYHHMKA; ©CTh HEIOCTaTKH B OQOpPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe AOIMYIICHBI rpyObie omuOKH; TeMa pedepara He
pacKphbITa;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIN He caan pedepar.

IMucbMeHHasi KOHTPOJIbHAsA padoTa

[TceMeHHast KOHTPOJIbHAsE paboTa SBISETCS CPEACTBOM PYOEKHOTO KOHTPOJIS ISl BceX Moxyien 1-6
CEMECTPOB.

OO0pa3en NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammatuke (Moay.s 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. Pa3Be 31¢ch He yacto mén g0x16 B pouutom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korna tebe Oyzner TpuanaTh, Thl TO TOHMENIb.

. IlaTepecHo, Korzia OH 1acT HaM OTBET.

. OT0 OyZEeT AeHb, KOT/1a HAalllK JIpY3bsl BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIBHOIO MyTEeIECTBHUS.

. OH »e Bcerma ¢ To0OM corjaceH, He Tak JIu?

. [lenaii 3T0 10 TeX Mop, MOKa OH He MPUJET.

. Cnenait 3T0 110 TOTO, KaK OH MPUJIET.

. Uro nexano k 3anany ot Poccuu B npouuiom Bexe?

. I'ne nexxana ata KHUTA JBa THS HA3a?

10. J)Knn, noka st He IPOCMOTPIO Ta3ETYy.

11. Panbiiie oH OB XOPOIITUM CIIOPTCMEHOM; Ceuac OH HE JIeaeT JIa)ke YTPEHHIOIO 3apsJIKYy.
12. Mon0KO IPOKUCHET — €CII, KOHEYHO, Bbl HE Oy/1eTe XpaHUTh €r0 B XOJIOUIbHUKE.

O 0 1N DN KW~

Il. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:

1. Ona crana 61eHOM BCIIENCTBUE TSHKENIOM OONE3HU.

2. Korna ona ycrnpliasna 3Ty HOBOCTb, OHa MO0OJIeHeNa.

3. TOpT BOCXUTHUTEIIEH HA BKYC.

4. Korza oH noBepHYI HaJeBO, OH YBUEN 3HAKOMOE JIUI0 U TOMpPavyHel.
5. Bc€ ocraéres HEU3MEHHBIM.

6. OTOT MeX MATOK Ha OLLYTIb.

7. OH uyBcTBOBaJ ce0s1 OOJBLHBIM, M Bpay MOIIYMaJl ero MyJIbC.

8. DTOT CyIl XOpOWIO MaxHET.

9. CkonbKo BpeMeHH y Tesl yIUI0 Ha TO, YTOOBI TPOYUTATh 3Ty KHUTY?
10. Mowu pyky IMOCHUHEH OT XOJIOAA.
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Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o ¢poHeTruxke (MoayJasb 1, cemectp 1)

A. Part

Answer the following questions:

A. Name the active speech organs.

B. What speech organs are found in the mouth cavity?
C. How do consonants differ from vowels?

B. Part

Define the following phonemes:
1. [p]
[t/]
. [n]
. [K]
. [d]

C. Part

oA wWN

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate
Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

O0pa3zen nuCbMEHHON KOHTPOJIBbHOI padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 2, cemectp 1)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bceraa XopoIo CruT.
2. He mrymu. OH cnur.
3. ThI CIMIIKOM MHOT'O KypHIlIb.
4. — Yo OH ceituac nemaer?

— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

1. Ynana nu Kapoin ¢ iecTHUIBI, KOT/1a Kpacuiia CBOK0 KOMHATYy?
2. Yuran mu THI KHUTY, KOTJa 3a3BOHUI Tenedon?
3. III&x i oK ab, KOTIa THI BEIIIET U3 JoMa?
4. 51 ysunen Toma Ha aBTOOYCHOM ocTaHOBKE. OH >KJa]1 MEHSI.
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Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

1. Byner au 10X ab, KOTJ1a Thl BBIAICIIH U3 JoMa?

2. On Oyzer ciymarh paauo ¢ 4-X 10 8-Mu.

3. Yro THI Oynenrs genarh B 6 4acoB?

4. Ona OyzaeT nucath CBOM YIPaXKHEHHS, KOT1a Thl MPUIENITb.

O0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl no ponernke (MoayJsb 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [n], U1, [KT, 1, [m]

15. [4], [6], [r]. [pl. [s]. [3]

16. [d3], [t], [n], i1, [9], [h]

17. [K], [1], [s], [n]. [4], [f]

18. [il [al. [h], [z, [d], [v]

19. [t], [n], [61, [11, [3], [m]

20. [t], [s], [v], [J1, [x], [h]

21. [p], 11, [3], [n], [d3], [6]

22. [o], [m], [il, [w], [0], [J]

23. [f], [h], [&3], [d], [p], [W]

24. 3], [v1, [6], [g], [¥], [r]

25. [K], [11, [m], [b], [f], [2]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:
1. picture ; 2. uncle; 3.stay; 4.sudden; 5. a lovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.

1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.

1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.

1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.

1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.

1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.

1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

63



Oo0pa3zen NnUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTa no rpammatuke (MoayJsb 3, cemectp 1)

Translate the sentences into English:

—

. OH Hauan cBoro paboTy.
. — Korma on nHauan cBoto paboty?
— O Hayas cBOIO paboTYy /1Ba yaca Ha3a/l.
. OH TOJIKO 4TO CJIOMAJ CTYJI.
. 51 Buepa BbIOpaa HOBOE IJIAThE.
. 51 em€ He BbIOpaa HOBOE IJIAThE.
. Thl yke cben cBOM 3aBTpak?
. OH yxe cka3ai MHE 00 3TOM.
. Korna TbI ero Buaen?
. — Tsl korma-uuOyap 061 BO Opaniun?
— Ja, ObL1.
— Korna 161 6611 Bo ®pannun?
10. 51 HuKOrJ@ HE TEpsUT BELIH.
11. S kynun MamuHy Ha NPOLLION Hexee.
12. OHM HEJTaBHO HAJIOBUJIM MHOTO PBIOBI.

N
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OO0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl mo rpammaTuke (Moay.as 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro Tb1 xaémb?
— S )y cBoero apyra.
— JIaBHO THI €ro XJIEIb?
— S xny ero nomyaca.
2. —Uro BBI IepeBOIUTE?
— Sl mepeBOXKy CTaThIO.
— Kak gonro BoI e€ nepeBoaute?
— 5] nepeBoxKy €€ yac.
3. — C kakux 1mop oHa UTpaeT B TCHHUC?
— OHa urpaer B TEHHHC C Mas.
4. Mpbl 3HaeM JIpyT Apyra TpH roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. K3p0)‘[ yiiajia € JICCTHHUILIBI, KOTJa Kpacujia IOTOJIOK. Omna Kpacujia MOTOJIOK 9acC, KOrJa OHa yIiajia €
JICCTHHUIIBI.
2. 0n HaxXoJWJICA TaM TpH Yaca, KOrjJga Mbl ITPUIILIH.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yto ona Oyner aenatb, KOrJa Thl BEPHENTLCS JOMOM?
— OHa Oyzer craTth.
— Kak ngonro ona OyzaeT cmarh, KOrJa Thl BEpHENTHCS JOMOM?
— Omna OyJieT cmath ceMb 4acoB, KOTJa sl BEpHYCh IOMOH.
2. B 8 yacoB oH Oy/eT 37€Ch B TEUCHHE TPEX YACOB.

Oo0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl 1o ¢poneruke (Moay.as 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:

1. [o], [va], [i-], [e], [av]
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[a:], [12], [w:], [3:], [av]
[1]. [o1], [&], [>:], [ea]
[A], [ar], [3:], [D], [e1]
[&], [av], [a:], [4], [va]
[3:1, [ea], [v], [i], [av]
[u:], [ex], [a], [2:], [va]
[0], [13], [e], [a:], [o1]
. [v], [ea], [2], [i:], [a1]
10. [e], [va], [:], [A]. [o1]
11. [3], [a1], [u:], [a:], [av]
12. [A], [o1], [i:], [&], [12]

[1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly — 5
A hard cover — 3
Sunrise — 1
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2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street -3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick - 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4
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8. Of people — 4
Drop-1

Slow -2

Bad quality — 5

9. Not now -1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button — 2

Until the end — 3

11. As soon as — 2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

OO0pa3en NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOH padoThl o rpammaTuke (MoayJs 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

. DTy KOMHATy YOHPAIOT KK/l JCHb.

. Korna nmojka ckpeliiachk U3 BUJIa, MBI MTOIILITH JIOMOH.

. O ero pebGEHKe XOPOIIO 3a00TATCS.

. Korga onn npunum 1omMoid, OHM OCO3HAIN, YTO JOM ObLT OTpadIieH.

. Mowu 4Jachl cnemar, Ha HUX HeJIb3s IMOJI0KUTHCS.

. Uro-aubyap nemaercs, 4ToObl BOCCTAHOBUTH 3/1aHuE?

. Twl coOupaenbcs Ha BeuepuHKY? — HeT, MeHs He MpUTIIachIIn.

. [IpaBUTEITHLCTBO TOBOPHUT, YTO B CIICIYIOIIEM I'OTy OyIyT BBEICHBI HAJIOTOBBIC PEPOPMBEI.
. MBI 3akaHuMBaeM MOCIEIHNE MPUTOTOBICHUS K BEUEPUHKE: BKIIOYAIOTCS OTHH, MOIOTCS MOIIBI,
HAKPBIBAIOTCS CTOJBL. ThI JTyMaeb, Mbl OYJIeM TOTOBEI BOBpeMsi?

10. K 30 HOs16pst OyneT n36paHo HOBOE NMPABUTEILCTBO.

66

O 0310 DN W~



11. KonTpakTt o6Ccyxaanu, Koraa mpumén med.

12. 'oBOpAT, cTpaHa HAXOUTCS HA IOPOTe rPaKAAHCKOW BOMHBI.

13. KaxkeTcs, 31ech onmoKa.

14. Tsl cobupaenbCsi MOYMHUTH MalMHy cam? — Her, s coOuparock oTAaTh €€ B MOYUHKY.
15. JIxopax ciioMall HOC B JIpake.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl no ¢poHeTuke (Moayab 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, guiet.

. Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.
12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.
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I1. Mark the prosody and draw the tonogram
16. What do you do then?
17. 1Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall I fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
2. Whydid Tom tell a lie?

=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?
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1. What do you do then?
2. s it so much important?

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o rpammatuke (MoayJsb 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

. Ona ckazana, 4To AHApPEN ckas3aj e, YTO OH MHUILIET HOBYIO MbECY.

. 51 ctipocui ero, 4To OH OYJIET J1eNaTh, €CIIM OM03/1aeT Ha M0E3 /.

. 51 ckazan emy, 4TO KOrJa OH BepHETCSA, Mapu OyAeT HaXOAUThCs B OOJIBHUIIE YKE MECHII.
. OHU cKazany, YTO OHM 3HAIOT IPYT JIpyra MHOTO JIET.

. OH ckazan, 4To OH HE OYJET eCcTh PhIOY, €CIIM TOJIBKO HEe Oy/IeT YpE3BBIYAIHO TOOCH.

. A cipocuin e€, kak gosiro Maiki pucyer e€ moprper.

. OHH penn, 4yTo HEe YUAYT A0 TE€X MOp, OKA OH UM BCE HE PACCKAXKET.

. MBI 3HaeM, 4TO K ITOMYy BpEMEHH 3aBTpa OHa YEeJeT U3 ropoa.

. Hukro He 3Han, uto mucrep bpayH BepHyJics u3 ropoja.

10. OnHa cka3aia, 4To MOHATHUS HE UMEET, T/Ie OH paboTaeT.

11. MsbI 3HaIH, YTO OH 3aBTpa YE€3)KaeT.

12. OHM TOMHTEPECOBANUCEH, 33/1aBaJIU JIU TeOe STOT BOIPOC HA SK3aMEHE.

13. OHM IOMHTEPECOBAIINCH, KaK JaBHO LIBETHI HAXOJATCS O€3 BOJIBI.

14. Ona 3ameTniia, 4TO OH HE CIIYILIAET.

15. nTepecHo, 0 4éM OHa ceifuac 1ymaer.

16. Cpro3aH cka3ana, 4YTO HEJIaBHO Iepeexana B HOBBIA IOM U ceiivac Mmokymnaer mMebens, Ho Ooutcs,
YTO €I He XBaTUT JIEHET, YTOObI KYIUTh BCE HEOOXOIUMOE.
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OO0pa3en NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl no rpammatnke (Moay.as 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into
Russian:

1. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

2. God save the Queen.

3. If only we hadn’t crashed the car!

4. 1 am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
5. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

6. To say otherwise would be to deny reality.

7. If only | hadn’t taken your advice.

8. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

9. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

Oo0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o ¢poHeruxke (MoayJasb 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:

a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —

b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
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grip —
grace —
engage —
grade —
c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
scoop —
SCore —
2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy
3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:
a) came for, comfort, in fact, inform
b) this shape, this unit
c) red paint, admit, bad guys
4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:

1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals
b) alveolars replaced by post-alveolars
c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream agrey twig
to
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5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

. All that glitters is not gold.

2. A bad tree does not yield good apples.

3. Be swift to hear, slow to speak.

4. Constant occupation prevents temptation.

5. Every cloud has a silver lining.
6
7
8

-

. False friends are worse than open enemies.
. Health is better than wealth.
. It is always darkest before the dawn.
9. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
10. Let the chips fall where they may.
11. One swallow doesn't make a summer.
12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.
14. True friends are tested in adversity.
15. When the cat's away, the mice play.

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common c) obligatory

8.  Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow
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10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as such
and “duplicates” the assimilating one?

1) intermediate

2) complete

3) reciprocal

4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal

3) intermediate

4) incomplete

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

1)  nature
2)  sure

3)  truth
4) passion

15. [n] in the word "finegrade" is an example of:

a) obligatory assimilation
b)  accommodation

C) optional assimilation
d)  loss of plosion

O0pa3en nucbMEHHOH KOHTPOJIbHOIT padoTsl mo rpammaTuke (Moayab 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, ecnu OB MBI MOTJIH CII€ATh JOJKY!

2. Ecnu ObI OH TOra He BEIIIE U3 cedst!

3. bbu1o ObI TI1yTI0 HE PUHSATH UX MPEJIOKEHHUE.

4. CtpaHa ceitgac ObI OJHOCTBIO oOecrieunBaja ce0st TPOOBOILCTBUEM, €CITU ObI HE TPOILIOTOTHSIS
3acyxa.
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5. Ecnu Ob1 HE BaXKHOCTB 3TOTO JIeNa, s ObI BU€pa OCTAJICS J0Ma.

6. OHu OBI Tak ¥ HE y3HAIIM, YTO OH 3a YEJIOBEK, €CITU ObI HE ATOT CITyJaid.
7. Ecnm 661 He moanepkka Jlkuma, st Obl HEe MOTy4dnsia 3Ty paboTy.

8. Ona He 3Ha1a, YTO THI TOXKE TaM. A TO HaBeCcTHIa ObI TeOs.

9. Bynp uto Oyner.

10. Ecniu 651 He cobaka, neTH 30y IUIHCh OBI.

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOH padoThl 0 poneTnke (Moay.as 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in

27. consonant 34. alteration 41. of

28.is 35.neighbours ~ 42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44, make
31.neighbouring  38.consonants  45. adapting
32.them 39. more 46.10

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants
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5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and

sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.
Opportunity makes the thief.
The game is not worth the candle.
What can't be cured, must be endured.
Wise man changes his mind, a fool never will.
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OO0pa3en NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammarTuke (Moay.as 3, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Pa3Be OH HE MOKET MOHSATh, YTO €r0 OOMaHbIBAIOT?

2. Heyxxenu ThI He 3aMeTHIIa €T0 BUepa B TeaTpe?

3. He MoeT ObITh, 4TOOBI OHA CHOBA HaM coJirasnal

4. 51 mor OBl IPeUIOKUTH BaM 00Jiee HHTEPECHYIO paboTy.

5. BO3MOHO, OHM BCE €ILE XKAYT OT HAC OTBETA.

6. He tporaii mou Bemu 0e3 pasperieHus!

7. OH ObICTpPO ¥ 0€3 OMNOOK MEePEBEN ATOT TEKCT. JJ0MKHO OBITH, OH XOPOIIIO 3HAET AaHTTUHCKUH.
8. BeposiTHO, UM yXke COOOIIIIHN 00 3TOM.

9. Tebe nmpunércst HEeMHOTO MOA0XKAaTh. S yBepeHa, BCE ylnaauTcs.

10. Bam HeT HEOOXOUMOCTH O0OpaIIAThCs K HEMY C 3TOM POoch0oii. S Bam momory.

O6pa3sen NUCbMEHHOIT KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammatuke (Moayab 1, cemectp 4)
Use the appropriate form of the infinitive:

1. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
2. I haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
3. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

4. This road should (to repair) a long time ago.

5. Two people are reported (to injure) in the explosion.

6. The company is expected (to lose) money this year.

7. The company is believed (to lose) a lot of money last year.
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8. The building is reported (to damage) badly by fire.
9. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.
10. I ought (to go) last night. I’m sorry 1 didn’t.

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o ¢poneruxke (MoayJasb 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:

1. "Wty dida't you *tell me you *couldn't “come?
2. TWhat _ever -had it “~come from?
3. JCan you give me ,more than .one?

4. J¥Which one *would you “like?

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammatuke (Moayab 2, cemectp 4)
Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

O0pa3zen nHCbMEHHOH KOHTPO/IbHOI padoThl no ¢poHeTruke (Moayas 2, cemectp 4)

Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?

1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.

a. suggesting a course of action and not worrying about being obeyed
b. soothing, encouraging, calmly patronizing

C. very serious and strong

2. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

a. asking a question of young children

b. brisk, businesslike, considerate, friendly

C. very calm but disapproving and resentful

d. searching, serious, intense, urgent
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3. Who were you taking to?  Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded
b. setting the listener’s mind at rest

C. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?

a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

C. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter

and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result
d. skeptical and disapproving

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo rpammatuke (Moayab 3, cemectp 4)
Translate the sentences into Russian:

1. I was afraid of being rejected.

2. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

3. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

4. | kept on thinking up to the end that he would yield.

5. On my rising in the morning my preparations were soon made.

6. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
7. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

8. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?

Kpurtepuu ounenku (B 6a/1/1ax) NUCbMEHHO# KOHTPOJIbHO# padoTbl (Moayau 1-2, cemectpsbl 1-4):
- 5 0ajyIOB BBICTABISETCS CTY/ACHTY, [10Ka3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHbIE, INIyOOKHE
3HaHUS y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJISE M YMEHHE IPUMEHATh MX Ha MpaKTHKE MPHU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U MPABHIIbHOE 0OOCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYallN;

- 4 Gata BBICTABISETCA CTYJIEHTY, IIOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO TITyOOKOE 3HaHUE Y4eOHON MpOorpamMMbl
MOAyJIs, CBOOOJHOE OOOCHOBAHME MPOOJIEMHBIX CUTYyallMid, JOMYCTHUBIIEMY HEKOTOpbIE OMIMOKH HE
KPUTHUYECKOI'O XapaKkTepa,

- 3 Oayina BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBl, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;

- 2 GayTa BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIBIIEH YacTH OCHOBHOTO COJICPIKaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 33]]a9H HITH MMPOOJIEMHBIE CHTYaIlNH,

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE NPHUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOeKHOW NUCHBMEHHOU
KOHTPOJIbHOH paboTe.

Kpurtepuu onenku (B 6a//1aX) NHCbMEHHOI KOHTPOJIbHOH padoTbl (MoayJsb 3, cemectpsl 1-4):

- 3 Oaiia BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMAaTU3MpPOBAHHbIE, TTyOOKHe
3HaHHUA Y4eOHOW NporpaMMbl MOAYJIS W yMEHHME NPHUMEHSTh UX Ha MPAaKTUKE IPU peHIeHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE M MPaBHILHOE 000CHOBAHUE MPOOJIIEMHBIX CUTYAIHH;
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- 2 Oamra BBICTABISIETCA CTYIEHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JIOCTaTOYHO TJIYOOKOE 3HaHWE Y4eOHOH
porpaMMbl MOJYJIS, HE yMEIOUIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBATh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 1 Gay1 BBICTABISIETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMy CiIa00e 3HAHWE Y4eOHOI MpOorpaMMbl MOMIYJS, HE
yMeEIOLIeMY HalTH pelieHue OOJIbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamioB BBICTABISICTCS CTYJIEHTY, HE NPHCYTCTBOBABIIEMY Ha pPyOeKHOW NUCHBMEHHOU
KOHTPOJILHOU padoTe.

O0pa3sen nuCHLMEHHO KOHTPOJILHO# padoTsl mo Jekcuke (Moayas 1, cemectp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O6pa3seln NUCbMEHHOI KOHTPOJILHO# padoThl 1o Jekcuke (MoayJib 2, cemectp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by heart. Most people have difficulty

(39) Criticizing people can be very easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting people can be very difficult. It can be

Kpurtepun ouenku (B 6a/1/1ax) NucCbMeHHON KOHTPOJIbHOK padoTsl (Moayau 1-2, cemectp 5):

- 17 GanyoB BhICTaBISIETCA CTY/IEHTY, [T0Ka3aBIlIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAaHHbBIE, TITyOOKHE
3HaHUS y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJIS M YMEHHE MNPUMEHATh MX Ha MpaKTHKE MPH pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOJIHOE U MPaBUIIbHOE 00OCHOBaHHUE NMPOOIEMHBIX CUTYAIINIA;

- 10 OamyoB BBICTaBNISAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JIOCTaTOYHO TIJyOOKOe 3HaHHME Y4eOHOM
MIpOrpaMMbl MOAYJSl, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO OOOCHOBATh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a7a4;

- 5 6annoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBiieMy ciaboe 3HaHue y4eOHON ImporpaMMbl MOAYIS, HE
yMEIOIeMY HalWTH pelieHne OOMbITMHCTBA 33/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pPYOEKHOH NUCHbMEHHON
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O6pa3en NnuUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl Mo Jekcnke (Moxyas 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How
(37) It took me two hours.  Two
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(38) You’re a fantastic person. What
(39) I tried to carry on as normal even though | was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) NHCbMEHHOMH KOHTPOJILHO# padornl (MoayJs 3, cemectp 5):

- 16 GayI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, MTOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAaHHbIE, ITyOOKHE
3HAHHUS Y4EOHOW TNpOrpaMMbl MOAYJISE M YMCHHE MNPUMEHATh WX Ha MPAKTUKE IPU PEIICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE ¥ MPAaBHIIbHOE 00OCHOBAaHUE MPOOIIEMHBIX CUTYAITHIA;

- 10 GayiyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JIOCTATOYHO TIIyOOKOE 3HaHHE Y4eOHOM
mporpaMMbl MOJYJIs, HE yMEIOUIEMY B IIOJIHOH Mepe apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBATh PEIICHHE
KOHKPETHBIX 33]1ay;

- 5 OanyIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy cllaboe 3HaHME Y4eOHOH MporpamMMbl MOJYJIs, HE
yMEIOIIeMY HAlTH pelieHue OOJbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OawioB BBICTABISAETCS CTYIEHTY, HE TIPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOeKHOW MHCbMEHHON
KOHTPOJILHOH paboTe.

O6pa3en NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl o Jekcnke (Moxyas 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in over to in to  with  of |
1) People should always excercise moderation ____ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people _ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___ excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds ___ excess 80 kph on this road.

O0pa3sen nuCbMEHHOH KOHTPOJILHOI padoThl o Jekcuke (Moayab 2, cemectp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the

tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We'’re ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

O0pa3sen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl mo Jekcuke (Moayan 3, cemectp 6)
Translate into GOOD Russian.
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1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
news.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kpurepun ouenku (B 0a/1ax) NMCbMEHHOI KOHTPOJIbHOU padoTsl (Moayau 1-3, cemectp 6):

- 10 6amioB BHICTaBISETCA CTYICHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAaHHbBIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4YeOHOH MporpamMMbl MOAYJISE M YMEHHE INPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH DPELUICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPaBHIIbHOE 0OOCHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 7 0auioB BBICTABIICTCSA CTYICHTY, IOKAa3aBIIEMYy HE JIOCTAaTOYHO TIIyOOKOEe 3HAHUE YydeOHOU
MpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIeMY B IOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBATh pELICHHE
KOHKPCTHBIX 3a/4a4;

- 3 Oayuia BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IMOKa3aBUIEMY cilaboe 3HaHUE y4eOHOW MporpamMmbl MOJIYJS, HE
YMEIOIIeMY HalTH pelieHne O0NbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 O0amioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE NPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pPYOEKHOH NUCHMEHHON
KOHTpPOJIbHOM pabore.

DJIeKTPOHHOE TecTHpoBaHue B cucteme Moodle

DneKkTpoHHOE TecTHpoBaHue B cuctemMe Moodle siBisieTcs cpeacTBOM pyOEKHOTO KOHTpOJs B 3
moxyine 1 cemecrpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320), B 3 moaysne 2 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911), B 3 MOTyJIe 3 cemecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 wmoayne 4 cemecrtpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1ax) 31eKTPOHHOT0 TecTHpoBaHus B cucreme Moodle:

Cucrema Moodle orieHuBaeT pe3ynbTaThl KaKI0TO JEKTPOHHOTO TecTa 1o mkane oT 0 1o 10 6anmos.
st Toro, 4TtoOBI TIEpEBECTH AaHHBIE pe3ynbTaThl B MKaay oT 0 g0 3 0amioB, TPOU3BOAUTCS

CIIeyIoIlasl MPOIOPLHUs:
- 3 Gayia BBICTaBIsIETCs CTYACHTY, HaOpasmemy ot 7 10 10 6annoB B cucteme Moodle;
- 2 GaJia BBICTaBIIsIeTCs CTYACHTY, HaOpaBmemy ot 3 1o 7 6amioB B cucteme Moodle;
- 1 Gayin BhICTABIsETCA CTYACHTY, HaOpasmemy ot 0 1o 3 6amioB B cucteme Moodle.

OI[CHO'-IHLIC cpeacrsa aJjs 3aJaHMH s MOJYYECHHUA MOOIIPUTEC/IBHBIX 0aJL10B

3amaHus AN TMOJMYYSHHs MOOUIPUTENBHBIX OalJIOB MPENCTaBISAIOT COOOW MyOJMKAIMIO HAyYHBIX
cTaTell W MPOXOXKACHUE TUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha TUIaTGopMe CUCTEMBI TUCTAHIIMOHHOTO OOYUCHHS
bamIV.

Hay4ynas crarbs

[TyOnukanuss HaydyHOW CTaThbH TO3BOJISET IMOJYYUTh MOONIPUTENbHBIC OaJIbl B 5 cemectpe U 6
ceMecTpe.
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Tembl HAy4YHBIX cTaTel (5 cemecTp):
1. Cemautnueckoe noie «M3MeHeHue» B aHTIIMIUCKOM SA3LIKE.

2. CpeacTBa OTpUIATEIBbHOW OIEHKH, 33J€HCTBOBAHHBIC NMPHU BBIPAKCHUU 3HAUCHUS «IIEPEMEHBI B
YKA3HIW» B AHIJIMKACKOM SI3BIKE.

3. CpencrBa MOJOXKUTEIBHON OLIEHKH, 3aJICHCTBOBAHHBIE IIPU BBIPAKEHUU 3HAYECHUS «IIEPEMEHBI B
AKU3HW» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

4. DOMOIMOHAJIbHAS M pallUOHAJIbHAS OIICHKA B 0003HAYCHUH MIEPEMEH B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
5. Konuenryanu3anus BO3pacTHbIX U3MEHEHUI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

6. SI3pIKOBas penpe3eHTanus reHAepHoN creun(UKN Ipyu BhIPAXKEHUN OTHOLIEHHS K CBOEMY BO3pacTy
B QHTJIMHCKOM SI3BIKE.

7. SI3pIKOBBIE MapKephl OTHOLIEHUS K CBOEMY BO3pacTy (Ha mpumepe obpasa J[xymuu JlamGepT B
pomane C. Moama «Teatp»).

8. Crpecc u BO3pacT CKBO3b NpH3MY s3bIKa (HAa Marepualie MPOW3BENCHUN OpUTaHCKOM
XYI0)KECTBEHHOH JINTEPATYPHI).

9. Camble paHHHE JETCKHME BOCIIOMHHAaHMsS (HAa MaTepualie MPOU3BEICHUN AaHTIOA3BIYHON
XYyJI0)KECTBEHHOM JINTEPATYPHI).

10. Cieun¢uka S36IKOBBIX PEIMPE3CHTAHTOB MHEMOTEXHHUYECKIX CPEACTB B aHIIIMACKOM SI3BIKE.

11. KoHnenr «mamMaTb» B aHIVIMICKOM SI3BIKE.

12. Konnenrocdepa «TrexXHOIOTHUECKIE HHHOBALUNY B aHTJINHCKOM SI3BIKE.

13. Ha3zunarenpHble HCTOPUU B aHIJIOA3BIYHON XYA0KECTBEHHOM JIUTEPATYpE.

14. Internet panhandling: oleHOYHOE BOCIIPUSATHE B aHTJIOA3BIYHON HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUH.

15. Ouenounas cnenuduka OTHOIIEHHS K 0OLIECTBY MOTPEOICHUS B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tembl Hay4YHBIX cTaTeil (6 cemecTp):

. CemanTtuyeckoe noJe «Kanoba» B aHTJTUHCKOM SI3BIKE.

. @peliM «r1ogaya xano0b» B aHITIUHCKOM SI3bIKE.

. OTpunarenpHasi OIICHKA B BRIPAXKCHUH 3HAYEHUS «Kall00a» B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. [TonoxxurenpHas OIleHKA B BIPAKEHUU 3HAUCHUS «KaJI00a» B AaHTJIUHCKOM SI3bIKE.

. Cneruduka cpesicTB MPEACTABICHUS KaJI0Obl B OPUTAHCKOW XY/0’KECTBEHHOM JIUTEpaType.

. Cneruduka cpeiCTB MPEACTABICHUS KaJIOObl B aMEPUKAHCKON XYy0KECTBEHHOM IUTEpaType.
. ComocraBiieHre CpeICTB MPEICTABIECHHUS KaT00bl B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

0 3N U W N~

. Ku3Hp B ydyax cOPHUTOB: OLEHOYHOE BOCHPHUITHE B aHIJIOA3BIYHOW U PYCCKOS3BIYHOW MHTEPHET-
KOMMYHHUKAIUU.

9. CeMaHTHYECKOE IIOJIC «ClIaBa» B aHTJIMHMCKOM SI3BIKE.

10. ComocTaBUTENBHBIM aHAIN3 SA3BIKOBBIX MAPKEPOB OTHOIIEHHS K BOMHCKOW CJIaBE€ B AHIIMNCKOM
SI3bIKE U PYCCKOM sI3bIKe (Ha MaTepuaie npousseaeHuil «beoBynbd» u «CnoBo o nonky Uropesey).

11. T'engepHas cnenu@uka OTHOIIEHUS K MOMYJSIPHOCTH (Ha MaTepHalie aHIJIOSI3bIYHOTO Macc-
MEAUIHOIO JUCKypCa).

12. Konnenrocdepa «IIpeaAnpuHUMATENECTBO» B aHTIIUICKOM SI3bIKE.

13.  IIpenmpuHUMAaTenb-MyX4YMHa U [PEANPUHUMATENb-KECHIIMHA:  TEHAEPHBIH  acHeKT
(conmocTaBUTENbHBIA aHAIN3 SIBJICHUS B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX).

14. CrepeoTunsl NOMYJIIPHOCTH B aHIVIMMCKOM SI3bIKE.
15. CrepeoTurisl NpeaIPUHUMATENBCTBA B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
16. MenuuuHcKas TEPMUHOJIOTHS B IPOU3BEACHHUSIX COBPEMEHHOI OPUTAHCKON JIUTEPATYPHI.

Kpurepun ouenku (B 0a1ax) 3a my0JMKanu0 HAYy4YHOH CTAThH:
- 10 6anioB BBICTABISETCS CTYACHTY, OIYOJIMKOBABILIEMY HAYYHYIO CTAThIO.
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IIpoxoxaeHne TMCTAHIMOHHOTO Kypca Ha mIaTgopMe CHCTeMbl TUCTAHIMOHHOT0 00yYeHUst
bamly

JIMCTaHIIMOHHBIN Kypce Ha IuiatgopMme aucTaHiuonHoro o0ydenus baml'y ocymectsisercs B 1, 3, 4
ceMecTpax.

JIMCTaHIIMOHHBIA KYpC IO JUCHUILIMHE «YTIYyOJEeHHBIH KypC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» B 1
cemecTpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) pe/CTaBIIsIeT co0oit 0J10K
JOTIOJTHATEIBHBIX TEM JUIA HM3YYCHHs, HE BXOIAIIMX B KOPIYC TEM, HM3y4aeMbIX B IpoIecce
aymuTopHOU paboThl. OHM M3y4aAIOTCS B paMKax 4YacoB, BBIICICHHBIX HA CaMOCTOSTEIBHYIO PaldoTy
crynenta. 9t1o TeMbl ‘The Adjective: the definition, degrees of comparison”; “The Adverb: definition,
formation, degrees of comparison”; ‘The Numeral: definition, classification”. L{ens u3yueHus TaHHBIX
TEM — PacIIuPEHHUE KPyro3opa CTyJACHTA.

JIMCTaHIIMOHHBIA KypC IO AMCLUIUIMHE «YTIyOJEHHBIH KypC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTIO fA3bIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocyrecTBiasier web-moaaep KKy 1Mo TeMaM,
MIPOXOIUMBIM B MPOIIECCE AYAUTOPHON pabOThI B TeueHUe cemecTpa. Llenb JaHHOTO TUCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE W 3aKpEIUICHHUE Marepuajia, M3y4aeMOro B IPOILECCEe ayJUTOPHOW padOThl B
TEUCHHE CEMECTPA.

JIMCTaHIIMOHHBIA KypC MO AMCLUIUIMHE «YTIIyOJE€HHBIH KypC OCHOBHOI'O MHOCTPAaHHOTO f3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocymiecTisier web-IoIIepKKy 10 TEMaM,
IIPOXOJMMBIM B IIpOIIECCE ayJUTOPHON paboThl B TeueHue cemecTpa. Llenp 1aHHOro JUCTaHLMOHHOIO
Kypca — MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIEHHEe Marepuaja, M3y4aeMoro B Ipolecce ayIUTOpPHOHl paboThl B
TEYEHHUE CeMeCTpa.

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) 3a npoxoxieHue THCTAHIIMOHHOI0 Kypca Ha iiatgopme cucreMbl
AUCTAHIMOHHOTO 00y4eHusi baml'y:

Cucrema nuctaniuoHHoro oOydenus baml'V orneHuBaeT pe3yabTaThl MPOXOXKICHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax 110-0aimpHoi cuctembl. 100-6ammpHas mkamna (6e3 10 06amioB, BEIICICHHBIX HA
cocTaBJieHHe rioccapus) nepesogutcs B 10-6amibpHyto mkany nyrém nenenus Ha 10. Hanpumep, ecnu
ctyneHt HaOpas 80 6amioB B cucteMe JUCTaHIIMOHHOTO oOyuenus baml'y, ero 6amn nenutcs Ha 10, u
OH TOJIy4aeT 8 MOOUIPUTETHHBIX OaJIOB.
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5. YueOHo-MeTOAMYecKOe 1 MH(OPMAIMOHHOE 00ecTiedeHue N CIUTIINHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U ONOJHUTEIbHON y4eOHOMH JIMTepaTypbl, He00X0AMMO /151 OCBOCHHSA
JAUCHMILTHHBI

1 kypc
OcHoBHasi iuTEpatypa:

1. Kypamikuna, H.A. OCHOBBI ()OHETHKH aHTJIHICKOTO sA3bIKa [ DyeKTpoHHBIH pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: yue6. Ilocooue / H.A. Kypamkuna; bamkupckuii rocyaapcTBeHHbII
yauBepcuteT. — Yda: PUL[ baml'V, 2012. — Dnexrpon. Bepcus neu. [lybnukanuu. — Joctyn
BO3MOKEH yepes DIIEKTPOHHYIO OnbIMoTeKy baml'V. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina NA Essentials of English Phonetics up 2012.pdf>.

2. Kypamkuna, H. A. Ilpaktudeckass oHETHKa aHTIIMICKOTO sI3bIKa [DJIEKTPOHHBINA pecypc]: yuel.
[Toco6ue / H. A. Kypamkuna; bamkupckuii rocyaapcTBeHHbI YHUBEPCUTET. — 2-€ U31., nepepad. U
JIOTI. — Yoa: PULL bamlV, 2010. — <URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja fonetika anglijskogo jazuka_up_2010.pdf>.

3. ®denosa E.A. English Tenses: Yuebnoe mocodue [DneKTpoOHHAsS BEPCHUs MMEYATHON MyOJUKAIIUHU]. —
Yopa: PUO baml'V, 2006. — 96 c. JlocTynml K TEKCTYy 3JIEKTPOHHOTO HU3JaHUS BO3MOXEH dYepes
DNeKTPOHHO-ONOIHMOTEYHYIO CUCTEMY «9b baml"V».
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf>.

JlonoJHUTeIbHAS JINTEpaTypa:

1. I'ypeBnu B.B. IlpakTHueckas rpamMmaTvKa aHIIMACKOTO $3bIKA. YTPaKHEHUS U KOMMEHTApHHU:
yaeOHOe TocoOme [DnekTpoHHbI pecypc]. — 9-¢ uzn. — M.: ®@aunaTa, 2012, — JlocTym K TEKCTy
3JIEKTPOHHOTO M3JaHMs BO3MOXKEH depe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CUCTEMY «YHHMBEpPCUTETCKas
oubnmoteka online». URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

2. lpo3noBa B.I'., Maunosa T.IO., bepecroa A.M. I'pammaTuka aHIIMHCKOro s3bIKa: YdeOHOE
nocobue. — M.: Antonorus, 2012. — Jloctyn K TEKCTy 3JEKTPOHHOTO M3/aHHS BO3MOXKEH dYepes
ONEeKTpOHHO-OMOIMOTEUHYI0  cUCTeMy  «YHHBepcuTeTckas  OubOnmoreka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213307

3. Enaruna, 10.C. Ilpaktuyeckas ¢oneruka nepBoro ssbika : yueOHoe nocodue / O.C. Enaruna ;
MunucrepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku Poccuiickoit ®eneparuu, denepanbHoe TOCYIapCTBEHHOE
OropkeTHOe  oOpa3oBaTelbHOE  YUpPEKIEHHME  Bbicmiero  oOpaszoBanust  «OpeHOyprckuit
TOCyIapCTBeHHBIN yHUBepcHTeT». - Openoypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : nin. - bubmmorp.: 93-95 - ISBN
978-5-7410-1874-3; [DneKTpOHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281

4. Epmosa, O.B., MakcaeBa A.E. Anrnuiickas ¢oneruka. OT 3Byka K cioBy. YueOHOe mocobue 1o

Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS M MPOU3HOIIEHUS [ DNeKTpoHHBINH pecypc] — M. : @nunTa, 2011 .— 67 c.
— JloCTyn K TEKCTY JIEKTPOHHOTO U3JaHHs BO3MOXKEH uepe3 DIIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY
«YHUBEpCUTETCKAS OonbMoTeka online» — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83206
5. Cypxkoga, E.A. Tlpaktudeckas ¢onetuka : yaeonoe nmocodue / E.A. Cypkona ; HerocynapcrBennoe
o0pa3oBaTeNnbHOE YUPEKACHHUE BBICIIETO MPO(eCcCHOHATBLHOTO 00pa3oBanus «THCTUTYT cClieluanbHON
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https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina%20NA_Essentials%20of%20English%20Phonetics_up_2012.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja%20fonetika%20anglijskogo%20jazuka_up_2010.pdf
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83206

nenaroruku U ncuxonoruuy. - Cankr-IletepOypr : HOY «MHCTUTYT cnenuaibHOW TMEJarorukd u
ncuxonorumny, 2014. - 116 c. : Tabn. - ISBN 978-5-8179-0178-8 ; To ke [DneKkTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773

2 Kypc

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa:

1. Xamugynnun P.I'., YpasmeroBa A.B. KomMmakTHbIN MpakTHUECKUl Kypc (OHETHKH aHTIHICKOTO
s3bIka: YaeoHnoe mocobue. — Yda: PULL bamlVy, 2010. — 160 c. [Dnexkrponnsiii pecypc]. Jdoctym k
TEKCTY 3JIEKTPOHHOTO M3/JaHMS BO3MOXKEH uepe3 DIeKTPOHHO-O0nOmroTeunyo cucreMy «9b baml V.
URL: https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj prakticheskij
kurs_up_2010.pdf>.

2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Obliqgue Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bubnuoreka
baml'V, abonement Ne5, 81 7k3.)

JlonotHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. Beprorpamosa JI.A., A6pocumosa JI.C. Guide to Better English Accent: yue6Hoe mocoOue 10
NPaKTHYECKON (POHETHKE aHTIMHUCKOro si3pika. — PocrtoB: M3marensctBo lOxHOTO ®enepanbHoro
okpyra, 2016. [OnexTpoHHBbIH pecypc]. — JloCTyn K TEKCTy AJIEKTPOHHOTO M3aHUS BO3MOXEH Uepe3
ONEeKTpOHHO-OMOIMOTEUHYI0  cUCTeMy  «YHuBepcuTeTckas  Oubnmoreka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047

2. T'ypesuu B.B. IlpakTtudeckas rpaMMaTHKa aHTIHHUCKOTO SI3bIKA. YTPAXXHEHUS M KOMMEHTapUU:
yaeOHOe Tocobme [DnekTpoHHBI pecypc]. — 9-¢ uzn. — M.: @aunaTa, 2012, — JlocTynm K TEKCTYy
AIIEKTPOHHOTO W3/aHMsI BO3MOXEH 4epe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHUCTEMY «YHUBEPCHTETCKAs
oubmmotexka online». URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1

3. YpasmeroBa A.B. Accumumnsiusi B aHTTHIICKOM si3bike: YueOHoe mocodue — Yda: PUL[ baml'V,
2010. — 82 c. [DnekTponHBIA pecypc]. OCTym K TEKCTY JICKTPOHHOI'O W3JIaHWS BO3MOXKCH Uepes
DNEeKTPOHHO-0MOIMOTEYHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:

https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova Assimiljacija v angliyskom jazyke up 2010.pdf>.

3 Kypc
OcHoBHas IuTEpaTypa:

1. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YuebGnoe mocoOue mo jexcuke mis ctyaeHtoB |l kypca
anrnuiickoro otaenenus. Y.ll. — Ya: PUO baml'V, 2005. — 128 c. — (bubnuoreka baml'y, a6. Ne 5
— 150 3K3.).

2. PuzsmoBa O.M., ®unumonoBa E.A. YuebHoe mocobue mo jnekcuke ais cryneHTtoB |l kypca
anrnuiickoro otaenenus. Y.l Ya: PUO baml'V, 2006. —144 c. — (bubnunoreka baml'V, a6. Ne 5 —
100 7x3.).

JonoJHuTe/ILHAA JTUTEPATYpa:
1. IMucemennas nmpaktuka: Yueb mocobue it ctyneHtoB nea. Mu-toB mo cmer. Ne 2103 «MHocTp.

Az» / U.A. Yonm, A.B. Bapmagckasi, 1.A. BacunseBuu u np. — M.: [Ipocemenue, 1983. — 208 c.
(bubmmoreka baml'Y, a6. Ne 5 — 20 5k3.).

2. PuzsmoBa D.M. Mertoandeckne ykazaHUs Ui CAaMOCTOSITEIHHOM pabOTHI CTyIEHTOB 4 Kypca Io
KypCy OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO $3bIKa (QHTJIMWCKWH S3bIK): Ha Marepuane kHuru American Short
Story. Y. 1. — Yda: PUL] baml'y, 2012. [DnexTponHbIi pecypc]. JocTylm K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO
U3aHUg BO3MOXKEH uepe3  ONEeKTpOHHO-OMOnuoteunyro cuctemy «39b baml'Vy». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDIlyaSamRabPoOsn.KursuAngl.2012.pdf>.

3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (buGmioteka
baml'V, a6. Ne 5 — 50 3k3.).
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https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova_Kompaktnyj%20prakticheskij%20kurs_up_2010.pdf
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047
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https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%20angliyskom%20jazyke_up_2010.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn.KursuAngl.2012.pdf

5.2. [lepeyensb pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOM ceTn «AHTepHeT» N
NMPOrPaMMHOI0 o0ecreYeHnsi, He0OXOAUMBIX JIs1 OCBOEHMS IV CHUTIIMHBI

1) DnexTponHas 6ubmmoreunas cucrema «b bamlVy - https://elib.bashedu.ru/

2) DiexkTpoHHas OuOMMOTEeYHass CcUCTeMa «YHHBEPCHTETCKas OMOJMOTEKa  OHJIAWH» -
https://biblioclub.ru/

3) DnekTpoHHas OMOIHOTEYHAs CHCTEMa u3aaTeascTBa «Jlaney - hitps://e.lanbook.com/

4) DJNEeKTPOHHBIA  Karajor  bubauoreku baml'y - http://ecatalog.bashlib.ru/cqgi-
bin/zgate.exe?init+bashlib.xml,simple.xsl+rus

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JIuuensuu O6eccpoyHbIe.

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. Jforosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIunensuu 6eccpouHbIe.
7) Cucrema 1eHTpaar3oBanHoro tectupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, He0OX0AUMAasI ISl OCYLEeCTBJICHUSI 00Pa30BaTEJIbHOI0

npoiecca no JUCUMUIINHE

Haumenoeanue Buo 3anamui Haumenoesanue ooopyoosanus,
CReyUuanu3IuUpPOBAHHBIX npoZpammmnozo odecneuenus
ayoumopuil, KAOUHemoe,
aabopamopuii

1. Y4eOHast ayauTopusi AJs
NpoBeIeHUs 3aHATHNA
CeMHUHAPCKOIro THIIA.
ayautopun Ne 08, 09, 11, 20, 23
(maboparopust
JTMAarHOCTUPOBAHUS u
IICHUXO0JIOTO-TIIeJaIrOTHYECKOT O
COMPOBOXKACHUS OJAPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, 1, 30, 32, 33 (yn.
Kommynuctuueckas, a. 19, nur.
A, Al)

[IpakTrueckue 3aHATHS

2. YueOHasi ayauTopusi IS

NpPOBeJdeHUsI TPYNNOBBLIX M
HHAUBHAYAJbHBIX

KOHCYJIbTAIIUM, y4eOHan
ayJIuTOpPUsA JUISl  TeKYIIero

KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOM
arrecrauuu: ayautopuu Ne 08,
09, 11, 20, 23 (;raGoparopus
JTUArHOCTHPOBAHUS u
MICUXOJIOT0-TIEAATOTUYECKOTO
COIIPOBOXAECHUS OJIapEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (ym.
Kommynuctuueckas, n. 19, nur.
A, Al)

WNHnuBunyansHble
KOHCYJIbTAILIUH, TEKYILIUN
KOHTPOJIb W NPOMEXKYTOYHas
aTTecTanus

3. IMoMmemenus bifi {: |
CaMOCTOSITEJIbHOM padoThI:
aymutopust Nel3  (uuTanmpHBIHA
3ai) (yn. KommyHuMcTHYeCKas,
n. 19, mut. A, Al)

CaMocTrosTenbHas pa60Ta

Aynuropusi Ne 08
YyeOnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJsIOHBIE IIOCOOMS, JOCKa,
HepCOHAIbHBIA KoMITbIOTEp — 1
IT, OpUHTEp — 1 WIT.

Ayautopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B,T1, 30
YyeOnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJIsIHbBIE IOCOOHUS, IOCKa

Ayauropus Ne32
VYuebnast  mebenb,  ydeOHO-
HarJsiHble TOCcOoOus, ydeOHo-
MeTOoAnYecKast auTeparypa,
JI0CKa

Aynuropusi Ne33
VYuyebHast  mebenb,  ydeOHO-
HarJSIOHBIE  TIOCOOMS, JOCKa,
creasl  «France Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMPOBAJBHBIN ammapar — 3
IIT.

Aynuropusi Nel3
VYyeOHnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJsIIHble  TOCOOMs,  JI0CKa,
y4eOHO-METOIuUeCKast
JaUTEparypa,
MHOTO(YHKIIHOHATIbHOE
YCTPOKCTBO — | MIT., MOHOOJIOKH
— 2 1wT. ¢ BBIXOAOM B MHTEpHET,

obecreunBarOIMe JOCTYm K
3JIEKTPOHHON HMH(OPMAIIMOHHO-
o0Opa3oBaTeNbHOI cpene

(QUOC) By3a, KHUXKHBIA (OHT
yutanbHoro 3ana OPI'O
IIporpammHoe o0ecnieueHue
1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. [loroBop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuueusun
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OeccpoyvHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. J{orosop Ne 114
or 12.11.2014 r. JluneHsuu

OeccpoyvHbIe.
3. Cucrtema EeHTpaIu30BaHHOIO
TECTUPOBAHUS bamly

http://moodle.bashedu.ru

[Tpunoxenue Ne 1

MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKUPCKNUN I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI' A

COJAEP)KAHUE PABOYEM ITPOI'PAMMBI
JTUCHUTITUHBI «YTIIYOJICHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO sI3bIKa» Ha 1 cemecTp

dopma 00ydeHUs: OUHAS

Bup paGorsl O0BLEM TUCHUILTAHBI
O6mas tpynoémkocts nucuumuinabl (3ET / gacoB) 71252
Y4eOHbIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ Iperno/iaBaTesem: 109.2
JICKINI
MPAKTUYECKHUX / CEMUHAPCKUX 108
712a00paTOPHBIX
Apyrux (TpymmoBasi, WHIUBUAyaJbHAas KOHCYJIbTAlMsI W WHBIC BHJIBI 1.2

y4eOHOI /eATeNIbHOCTH, IpeAyCMaTpUBaOIIe padoTy 00yJaroumxes ¢
npenogasatenem) (PKP)

Y4eOHbIX 4aCOB Ha CAaMOCTOSITeNIbHYIO paboTy oOyuatonmxcs (CP) 97.8

VYu4yebHBIX YacOB Ha TMOJATOTOBKY K JK3amMeHy / 3auéry / 45
middepennpoBanHoMy 3a4€Ty (KoHTpoIB)

dopmMa KOHTPOJIA:
JK3aMeH 1 cemecTp
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dopma U3ydeHHs] MaTEPUAIIOB: JICKLIHUH,

®opMa TeKylero

OcHoBHas KOHTPOJIS
TIPAKTIHICCKHC 3AHATI, CCMHHAPCKUC JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3aganus mo yCIIEBAEMOCTH
Ne T SQHATHA, na6opa6TopHLIe paboTsl, JauTeparypa, CaMOCTOSITENILHOU | (KOJUIOKBUYMBI,
i eMa U CofiepiKaHue caMoCTOsITeNIbHAs paboTa U TPYA0EMKOCTb peKOMEHITyeMas paGoTe KOHTPOJIBHEIE
(B yacax)
CTylieHTaM (HoMepa CTY/ICHTOB paboThI,
U3 CIINCKA) KOMIIbIOTEPHBIE
JIK [1P/CEM JIP CP TeCTHI 1 T.IL)
2 4 5 6 7 8 9 10
Monayas 1. Bpemena rpynnsl - 36 - 32.6 OcHoBHas web-noiepikka | rpymmoBoit
Indefinite mureparypa: 1,2, 3 | (BblmosHeHHE orpoc,
+ The Adjective (web-nmogaep:kka). Jomn. nwurepatypa: | 3alaHuii B IPaKTHYECKOE
Opransl peun. O6pazoBanue 1-5 pamkax moxyisi 1 | 3amanue,
peUYeBBIX 3BYKOB. JMCTaHIIMOHHOTO | pedepar,
1. General characteristics of parts of Kypca) MUChbMEHHAs
speech in English. KOHTPOJIbHAS
2. Types of questions. pabora

3. The Verb. Its
categories.

4. Types of verbs.

5. The basic forms of the verb.

6. The Category of Tense.

7. Groups of tenses in English.

8. The Present Indefinite Tense: the
formation.

9. The Present Indefinite Tense: the use.
10. The Past Indefinite Tense: its
formation.

11. The Past Indefinite Tense: the use.
12. The Future Indefinite Tense: its
formation and use.

13. Revision of the Indefinite Tenses.
14. Active speech organs.

15. Passive speech organs.

16. Phonetic symbols.

definition and




17. Transcription.
18. The notion of the phoneme.

MopnyJs 2. Bpemena rpynmnsi
Continuous

+ The Adverb (web-noanep:kka).
Knaccupukauus corsiacHbixX poHem.
1. Stative and dynamic verbs.

2. The Continuous Tenses (general
information).

3. The Present Continuous tense: its
formation.

4. The Present Continuous tense: the
use. Progressive aspects of the Present
Continuous.

5. The Present Continuous tense: the
use. Emphatic aspects of the Present
Continuous.

6. To be going to + infinitive.

7. The Past Continuous Tense: its
formation.

8. The Past Continuous Tense: the use.
9. The Future Continuous Tense: its
formation.

10. The Future Continuous Tense: the
use

11. The Revision of the theoretical
aspects of the Continuous Tenses.

12. Practical revision of the Continuous
Tenses.

13. Plosives.

14. Affricates.

15. Occlusive nasal sonorants.

16. Constrictive fricative consonants.
17. Constrictive sonorants.

36

32.6

OcHoBHas
nureparypa: 1,2, 3
Hom.  nureparypa:
1-5

web-nogiepixka
(BBIMOSTHEHWE
3aJlaHui B
paMKax MOy 2
JTUCTAHIIMOHHOTO

Kypca)

IPYIIIOBON
orpoc,
PaKTUYECKOE
3a/iaHue,
pedepar,
NUChbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora




18. Revision of the consonant
phonemes.

Moayas 3. Bpemena rpynmnbi Perfect
+ The Numeral (web-nmogaep:kka).
Oco0rnIe crioco0bI COeTHHEHNS T
NPOM3HOIICHUSA 3BYKOB.

1. The Perfect Tenses (general
information).

2. The Present Perfect Tense: its
formation.

3. The Present Perfect Tense: the use.
Present Perfect I.

4. The Present Perfect Tense: the use.
Present Perfect II.

5. The Present Perfect Tense: the use.
Present Perfect IlI.

6. The ways to differentiate between
Present Perfect | and Past Indefinite.

7. The Past Perfect Tense: its
formation.

8. The Past Perfect Tense: the use.
9. The structures with the conjunctions

“hardly-when”, “scarcely-when”, “no
sooner-than”.

10. The ways to differentiate between
Past Perfect and Past Indefinite.

11. The Future Perfect Tense: its
formation.

12. The Future Perfect Tense: the use.
13. The Revision of the Perfect Tenses.
14. Loss of aspiration and loss of
plosion.

36

32.6

OcHoBHAas
muteparypa: 1, 2, 3

Hon. nureparypa:

1-5

web-nogiepixka
(BBITIOTHEHTE
3aJaHui B
pamMKax Moayss 3
JMCTAHIIMOHHOTO

Kypca)

IPYIIIOBON
orpoc,
MPAKTHYECKOE
3aJlaHKe,
pedepar,
UChbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora,
JEKTPOHHOE
TECTUPOBAaHUE B
cucreme Moodle




15. Nasal plosion and lateral plosion.
16. No glottal stop.

17. Linking [r].

18. Clear and dark [l].

Bcero yacos:

108

97.8




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA» Ha 2 CEMECTP

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 97.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 96
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnnoBasi, WHIUBUAyaJbHAs KOHCYJBTAIMS W WHBIC BUJIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 64.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 54

g depernpoBanHoMy 3auéty (KoHTposs)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 2 cemecTp




dopma U3ydeHHs] MaTEPUAIIOB: JICKLIHUH,

®opMa TeKylero

OcHoBHas KOHTPOJIS
MPAKTHYECKHE 3aHATHS, CCMHHAPCKHE S ——— yCTICBACMOCTH
No 3aHATHSL, TaOOPAaTOPHBIE paboThI, jHTepaTypa 3aganus mo -
Tema u conepkanue caMoCTOsTeNIbHast paboTa 1 ’ CaMOCTOSITEIILHOM ’
/1 peKoMeHayeMas KOHTPOJIbHBIE
TPYZIOEMKOCTE (B Hacax) CTyJIeHTaM (HoMepa U3 pabote cTy/IeHTOB paboTHI,
CIIMCKA) KOMIIbIOTEPHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP TeCTHI 1 T.IL)
2 4 5 6 7 8 9 10
Monayab 1. BpemeHa rpynnsi - 32 - 21.6 OcHOBHas JUTEpaTypa: | u3y4eHue IPYIIOBOM
Perfect Continuous. Accumuiisinus. 1,2,3 00s3aTeIbHON u | ompoc,
1. The Perfect Continuous Tenses Jom. nuteparypa: 1-5 | mom. muTeparyphl, | MPaKTHYECKOE
(general information). WNurepuer- 3a/laHue,
2. The Present Perfect Continuous pecypcos pedepar,
Tense: its formation. NUCHbMEHHAs
3. The Present Perfect Continuous KOHTPOJIbHAS
Tense: the use. Present Perfect pabora

Continuous |I.

4. Differences between Present
Perfect Continuous | and Present
Perfect II.

5. The Present Perfect Continuous
Tense: the use. Present Perfect
Continuous II.

6. Differences between Present
Perfect Continuous Il and Present
Perfect I.

7. The Past Perfect Continuous Tense;

its formation.

8. The Past Perfect Continuous Tense:

the use. Past Perfect Continuous I.

9. The Past Perfect Continuous Tense:

the use. Past Perfect Continuous II.
10. The Future Perfect Continuous
Tense: its formation.




11. The Future Perfect Continuous
Tense: the use.

12. Differences between the Perfect
Continuous Tenses and Continuous
Tenses.

13. The Revision of the Perfect
Continuous Tenses.

14. Types of assimilation according to
its degree.

15. Types of assimilation according to
its direction.

16. Absence of assimilation.

Mopayas 2. CTpagatebHbIH 3aJI0T.
Knaccupukanus riaacHbIxX poHem.
1. The category of voice.

2. The difference between the Active
Voice and the Passive Voice.

3. The formation of the Passive Voice.
4. The use of the Passive Voice.

5. Types of passive constructions:
Direct Passive.

6. Types of passive constructions:
Indirect Passive.

7. Types of passive constructions:
Prepositional Passive.

8. Types of passive constructions:
Adverbial Passive.

9. The Causative: have-causative.

10. The Causative: get-causative.

11. Front vowels.

12. Monophthongs nd diphthongoids.

13. Absence of palatalization before
front vowels.

32

21.6

OcHoBHas JHTEpaTypa:
1,2,3
Homn. nuteparypa: 1-5

U3YYCHUC
00s13aTeNIbHOM U
JIOTL. JIATEPATYPHI,
HNuTepuer-

pecypcoB

IPYIIIOBON
orpoc,
IPAKTHYECKOE
3aJaHue,
pedepar,
NUCbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabota




14. Central vowels.
15. Back vowels.

Moayasb 3. CoriiacoBaHue BpeMéH.
AKKOMoOJAIuUs.
1. Direct and Indirect Speech.

2. The absolute and the relative use of
tenses.

3. The notion of Sequence of Tenses.
4. Future-in-the-Past Tenses.

5. Transformations  of  tenses
according to the rules of the sequence
of tenses.

6. The verbs “to say, to tell, to talk, to
speak” in direct and reported speech.

7. Exceptions to the rules of the
sequence of tenses.

8. Revision of the Indefinite Tenses.
9. Revision of the Continuous Tenses.
10. Revision of the Perfect Tenses.

11. Revision of the Perfect
Continuous Tenses.

12. Revision of the Passive Voice.

13. Revision of the Sequence of
tenses.

14. The notion of accommodation.
15. Types of accommodation.

16. Revision of assimilation and
accommodation.

32

21.6

OcHoBHas nuTEparypa:
1,2,3
Hon. nuteparypa: 1-5

W3Y4YCHUE
00s13aTeNIbHOM U
JIOTL. JIATEPATYPHI,
Hurepner-

pecypcos

IPYIIIOBON
orpoc,
MPAKTHYECKOE
3aJjaHKe,
pedepar,
UChbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora,
JIEKTPOHHOE
TECTUPOBAaHUE B
cucreme Moodle

Bcero yacos:

96

64.8




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA» Ha 3 CEMECTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 109.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 108
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpyInroBasi, WHIUBUAyaJdbHAas KOHCYJbTAIMs M HHBIC BHJIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 61.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 45

g depernpoBanHoMy 3au€ty (KoHTpous)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 3 cemecTp




dopma U3ydeHHs] MaTEPUAIIOB: JICKLIHUH,

®opMa TeKyLero

OcHOBHas U KOHTPOJIS
TPAKTIHICCKHC 3AHATI, CCMHHAPCKUC JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3agaHus 1o yCIIEBaEMOCTH
Ne Te SaHATHA, na6opaTopHH%p aboe, JuTeparypa, CaMOCTOSTEIILHON |  (KOJUIOKBUYMBI,
n/n Ma H CONCpRarme caMocTosATelbHAA paboTa 1 pEKOMEH1yeMast pabote KOHTPOJIbHBIE
TPYXIOEMKOCTE (B HACaX) cTyneHTaMm (HoMepa CTYIICHTOB paboThl,
U3 CIIMCKA) KOMIIbIOTEPHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP TeCTHI H T.IL)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Moagyas 1. Kareropusi HakJIOHEHWHS. - 36 - 20.6 OcHoBHas web-mogaepikka | TPyMIoOBOM  OMpoc,
AcCCHMUJISITUBHBIE SIBJICHUS. naureparypa: 1, 2 (BBIIOSTHEHUE NPaKTHYECKOE
1. The meaning of the Mood as a form of Jlon. nWTepaTypa: | 3aJaHHii B 3aganue, pedepar,
the verb. 1-3 pamkax Moayis 1 | muceMeHHast
2. Actions expressed by the Indicative JMCTAHI[MOHHOTO | KOHTPOJIbHAs
Mood. Kypca) pabota

3. Actions expressed by the Imperative
Mood.

4. Actions expressed by the Oblique
Moods.

5. The definition of assimilation.

6. Reciprocal assimilation.

7. Obligatory assimilation.

8. Optional assimilation.

9. Differences between obligatory and
optional assimilation.

10. Historical assimilation.

11. Types of assimilation according to its
degree.

12. Progressive assimilation.

13. Types of assimilation according to its
direction.

14. Types of assimilation according to its
degree of stability.

15. Complete assimilation.




16. The rules of assimilation.

17. Revision of different aspects of
assimilation.

18. Revision of different aspects of
moods.

Moayabs 2. KocBeHHble HAKJIOHEHMHS.
AKKOMOJIAUMOHHbIE MPOLIECCHI.

1. Subjunctive I.

2. Subjunctive I1.

3. Conditional in simple sentences.

4. Obligue Moods in complex sentences
(object clauses after “wish”).

5. Obliqgue Moods in clauses of
comparison.

6. Obliqgue Moods in complex sentences
(clauses of unreal condition).

7. The Suppositional Mood and
Subjunctive I in complex sentences.

8. Oblique Moods after expressions of
recommendation, possibility, suggestion.
9. Oblique Moods after expressions of
fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses
of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of
concession.

12. Accommodation.

13. Reduction.

14. Elision.

15. Specific ways of joining.

16. Strong and weak forms of function
words.

17. Revision of phonetic alterations.

18. Revision of oblique moods.

36

20.6

OcHoBHas
auteparypa: 1, 2
Hon. nureparypa:
1-3

web-nognepixka
(BBITIOJTHEHHE
3aJlaHud B
paMKax MOJYJIs 2
JMCTAHI[HOHHOTO

kypca)

IPYIIIOBOM 0mpOC,
HPaKTHYECKOE
3ajanue, pedepar,
MICbMEHHAS
KOHTPOJIbHAS
pabora




Moayas 3. MogajabHble TIJIaroJibl.
Cioroo0pa3zoBaHue u y1apeHmue.

1. General characteristics of Modal
Verbs.

2. The modal verb CAN.

3. The modal verb MAY.

4. The modal verb MUST.

5. The modal verb HAVE TO.

6. The modal verb BE TO.

7. The modal verbs SHOULD and
OUGHT TO.

8. The modal verbs NEED and DARE.

9. The notion of a speech unit.

10. Syllable formation.

11. Syllable division.

12. Word stress and accent.

13. The notion of primary stress.

14. The notion of secondary stress.

15. The position of the word stress and
accent in simple words and derivatives.
16. Accentual structure of compound and
composite words.

17. Phonetic analysis of a text.

18. Revision of the modal verbs.

36

20.6

OcHoBHas
autepatypa: 1, 2
Hon. Jluteparypa:
1-3

web-mognepikka
(BBITIOTHEHUE
3aJJaHUN B
paMkax Moayist 3
JMCTaHIIHOHHOTO

Kypca)

rpYNIOBON OIpOC,

NPaKTHYECKOE

3amanue, pedepar,

MUChbMEHHAs
KOHTPOJIbHAS
pabora,
3JIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE
cucteMe Moodle

B

Bcero uyacos:

108

61.8




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYﬂAPCTBEHHbIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacos) 6/216
Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ mpernoiaBaTesem: 65.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 64
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, IPeAyCMaTpUBAlOIIe padoTy 00yJaromuxcs C

npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 87.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 63

g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 4 cemecTp




dopMa n3ydeHuss MaTepuasoB:

OcHOBHAA U

®opMa TeKyLero

JIEKLWH, MPAKTUYECKUE 3aHATHS, KOHTPOJIA
JOTIOTHUTEIIbHAS
CEMHUHAPCKUE 3aHATHUSA, JTepaTypa, 3aaHus 1o | ycmesaemocTn
Ne Tema 1 co na6opaTopH},1e pa60T],1, CaMOCTOATCIIbBHOU (KOJ‘IJ‘IOKBI/IyMBI,
JepKaHue pEeKOMeHTyemast
n/n caMmocTosiTenbHas pabora u CTyIeHTam pabote KOHTPOJIbHBIE
TPYJIOEMKOCTb (B yacax) (HOMepa 13 CTYJICHTOB paboTHI,
JK | TIP/ICEM | TP | CP crmcka) FoNTbIOTEpIRE
TECTHI | T.II.)
1 2 4 ) 6 7 8 9 10
1. | Moayas 1. Heimunbie popMbI ri1aroJia. - 21 - 29 OcHoBHas web-moiepikka | rpymmoBoit
NupunntuB. OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKHU nuteparypa: 1,2 | (BbIlOJHEHUE orpoc,
HHTOHAIUM. Jon. nurepatypa: | 3agaHuit B | IPaKTUYECKOE
1. The infinitive as a non-finite form of a verb. 1-3 pamkax moxyis 1 | 3amaHue,
2. The morphological characteristics of the JIMCTaHIMOHHOTO | pedepar,
infinitive. Kypca) MUChMEHHAs
3. Accusative with the Infinitive. KOHTPOJIbHAS
4. Nominative with the Infinitive. paborta
5. Th Infinitive for-phrase.
6. Intonation and its major premises.
7. The prosodic anatomy of a tone group.
8. The variety of the nuclear tones.
9. The types of heads.
10. Broken heads and the accidental rise.
11. Types of pre-heads.
2. | Moayas 2. IIpuyacrue. WHTOHAIHOHHBIE - 21 - 29 OcHoBHas web-nognepxkka | rpymmoBoi
rpynmsbl. auteparypa: 1,2 | (BeImogHEHHE ompoc,
1. Participle I. Jlon. nuTepatypa: | 3alaHUH B | IPAKTHYECKOE
2. Accusative with Participle I. 1-3 pamMKax MoJyJis 2 | 3amaHue,
3. Nominative with Participle I, absolute JIUCTaHIIMOHHOTO | pedepart,
constructions. Kypca) MUCbMEHHAs
4. Participle 11. Functions. KOHTPOJIbHAS
5. Predicative constructions with Participle I1. pabora
6. The variety of tone groups.




7. Prosody and meaning.
8. The Low Drop.

9. The High Drop.

10. The take-off.

11. The Low Bounce.

Moayas 3. I'epynanii. [Ipocoausi u 3Ha4eHue. 22 29.8 | OcHoBHas web-nognepixkka | rpymmoBoi

1. The morphological characteristics of the Gerund. auteparypa: 1,2 | (BeIOJHCHHE orpoc,

2. The temporal meaning of the Gerund. Jlom. nutepatypa: | 3amaHuit B | IPAKTUIECKOE
3. The functions of the Gerund. 1-3 paMKax Momysst 3 | 3amaHue,

4. Complexes with the Gerund. JTUCTaHIIMOHHOTO | pedepar,

5. The Gerund and the Verbal Noun. Kypca) HCbMCHHAs

6. The Switchback. KOHTPOJIbHASI

7. The Long Jump. pabora,

8. The High Bounce. JJIEKTPOHHOE

9. The Jackknife. TECTUPOBAaHUE B
10. The high Dive. cucreme Moodle
11. The Terrace.

Bcero yacos: 64 87.8




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBL «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HAa 5 ceMecTp

dopma o0ydeHus: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacoB) 2172
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 54.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX o4
J1a00paTOPHBIX

npyrux (TpymmoBas, WHIWBUIYyaldbHAas KOHCYNbTallisg U HMHBIC BHJIBI 0.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢
npenoaasareneM) (OKP)

Y4eOHBIX 4aCOB Ha CAMOCTOSITENbHYIO padoTy obyuatomuxcs (CP) 17.8

VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry /
g depernpoBaHHoMy 3au€ty (KoHTpob)

dopMa KOHTPOJIS:
3a4€T 5 ceMecTp




dopma U3y4EHHUs] MaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

®opMa TeKyLero

OcHoBHasA " KOHTPOJIA
NPaKTHICCKNC SaHATHA, CCMUHAPCKUC JOIIOJTHUTEIbHAS 3agaHus Mo YCIICBACMOCTH
No Te o o SaHATHA, 1a00paTop Hm%pa60TH’ jmreparypa, CaMOCTOATENLHON | (KOJUIOKBUYMBI,
n/n Ma i coneparant caMoCTOATEINbHAA PaboTa H peKkomMeHayemas pabote KOHTPOJIbHbBIE
TPYZIOEMKOCTE (B 4acax) CTyleHTaM (Homepa CTYIAEHTOB paboTHI,
U3 CIIUCKA) KOMITbIOTEPHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP TECTHI H T.IL)
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Module 1. Change. A fresh start. - 18 - 6 OcHoBHas U3y4YeHUE IPYIIIOBOMA
1. Memories about fresh starts auteparypa: 1, 2 00s13aTeILHONW U | OIPOC,
2. Feelings of people on their first days. Jlon. nwWTepaTypa: | JOIL. JIUTEPATypPhl, | MPAKTHUECKOE
3. The most typical activities, interests, 1-3 Wurepuer- 3ajlaHue,
preoccupations of people in their twenties. pecypcoB HChMEHHAs
4. The most typical activities, interests, KOHTPOJIbHASI
preoccupations of people in their thirties. pabota
5. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their forties.
6. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their fifties.
7. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their sixties.
8. The most typical activities, interests,
preoccupations of people in their seventies.
9. Difficult and stressful changes of life
situations people may face in their
twentysomething.
2. | Module 2. Memory and memories. - 18 - 6 OcHoBHas u3yueHue IpyNIoBOH
1. The notion of memory in psychology. mureparypa: 1, 2 00s13aTeNFHOW M | OTIPOC,
2. Memory in art. Jom. mureparypa: | IOI. JIUTEPATYpPBl, | IPAKTUYECKOE
3. The earliest memories in life. 1-3 WuTepHer- 3aJlaHue,
4. The latest memories in life. pecypcoB NUCbMEHHAas
5. Problems with memory: the everyday KOHTPOJIbHAS
aspect. pabota




6. Problems with memory: the medical
aspect.

7. The techniques for remembering things.
8. The greatest technological innovations of
the 20" century.

9. Museums.

Module 3. Consumer society. 18 5.8 | OcHoBHas H3yUEHHE IPYIITOBOM
1. Internet panhandling. muteparypa: 1, 2 00s13aTeNBHON U | OTpOC,

2. The problem of rubbish: collection. Jlon.  nmTepaTypa: | IOIL JINTEPATYpPhl, | MPAKTHUECKOE
3. The problem of rubbish: recycling. 1-3 WuTepHer- 3aJaHue,

4. The problem of rubbish: disposal. pecypcoB HChMEHHAs
5. Competitive eating. KOHTPOJIbHAS
6. Cautionary tales. pabora

7. Consumerism.

8. The advantages of consumer society.

9. The problems of consumer society.

Bcero yacoB: 54 17.8




MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

®I'BOY BO «BAILIKUPCKHUIA FOCYHAPCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ©UJIOJIOI' NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

JTUCITUTUIMHBI «Y TITYOJICHHBIN KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 6 cemecTp

dopma o0ydeHHs: OUHas

Buj pa6orsl

O0BbEM TUCHUNINHBI

O6mas Tpynoémkocts nucuuruinnsl (3ET / gacos) 5/180
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeIcM: 81.2
JIEKIIUI

MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 80
J1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpymnmoBasi, WHIUBUAYaJdbHAas KOHCYJIbTAIlMS M WHBIC BHIIBI 1.2
y4eOHOH AeATeNbHOCTH, peaycCMaTpuBaroIue padboTy o0yJaromuxcs ¢

npenoaasatenieM) (OKP)

Y4eOHBIX 9YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP) 35.8
VY4eOHbIX 4YacoB Ha MNOJArOTOBKY K 9JK3aMmeHy / 3auéry / 63

g depernpoBanHoMy 3auéty (KonTposns)

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMeH 6 cemecTp




dopma U3y4EHHUs] MaTEPUAIIOB: JICKLIUH,

®dopma

TEKYILETO
MPaKTUYECKUE 3aHATHUS, CCMUHAPCKUE OcHoBHas 1 KOHTPOJIA
3aHATHS, 1a00opaTOpHbIe padoThI, AOIIOJTHATCIIbHAA 3ananust 110 YCIIeBAEMOCTH
1?/%1 Tema u conepxanue CiMOCTOHTem’Ha’I pabora n [TCpatypa, CaMOCTOg TeIbHOR (KOJITOKBUYMBHI,
PYIOEMKOCTH (B yacax) pEKOMEHayEeMast paoote KOHTPOJIBHBIC
CTyJeHTaM (HoMmepa CTYJICHTOB
paboTHI,
U3 CIHCKA)
JIK I[TP/CEM JIP Cp KOMITbIOTEPHBI
€ TECTHI U T.I1.)
2 4 5 6 7 8 9 10
Module 1. In the limelight. - 26 - 12 OcHoBHas U3y4dCHUE IPYIIIOBOM
1. A complaint. muteparypa: 1,2 00s13aTeNIbHOM | | OIpoC,
2. The jobs where the use of voice is Jon. nuteparypa: 1-3 | J0M. JTUTEPATYypPhl, | MPAKTHUECKOE
important. WuTepner- 3aJjaHue,
3. The ways to protect the voice. pecypcos UChbMEHHAs
4. The ways to restore the voice. KOHTPOJIbHAS
5. The techniques used when delivering a pabota
speech.
6. The original meaning of the word
‘limelight”. The history of limelight.
7. The good points and bad points of being
famous.
8. Well-being and prosperity.
9. Royal families: always being in the
limelight.
10. Hollywood.
11. Stage and stage fright.
12. Notoriety.
13. Out of the limelight.
2. | Module 2. Entrepreneurship. - 27 - 12 OcHoBHast H3yYeHHUE IPYIITOBOM
1. The notion of entrepreneurship. outeparypa: 1,2 00s13aTeNIbHOW U | OTIpoC,
2. Stepping stones of setting up in business. Jom. muteparypa: 1-3 | mom. nuTepaTyphl, | MPaKTHYECKOE
3. Housework division between people in WutepHer- 3aJjaHue,
the family. pecypcoB MUChbMEHHAs




4. The notion of gender.

5.
6.
7.
8.
9.

Gender equality in the work place.
Small entrepreneurs.
Entrepreneurship education.
Female entrepreneurship.
Designing a new business.

10. Risks in launching a new business.

11. Translation of

inventions

technologies into new products.
12. Social entrepreneurship.

13. Political entrepreneurship.
14. Knowledge entrepreneurship.

or

KOHTPOJIbHAS
pabota

Module 3. Care: Body care; Medical
care; Childcare.

1.
2.

Body care.
Medical inventions and discoveries

treated as important medical dates for the
humanity.

O© oo ~NO Ol Ww

. Child’s adoption.

. Baby care.

. Hair care and styling.

. Household cleanliness.

. Medical care and emergency.
. Psychological care.

. Nursing.

10. Pharmacy.

11. Occupational therapy.

12. Health policies.

13. Early childhood education.
14. Guardianship.

27

11.8

OcHoBHas
muteparypa: 1,2
Jomn. nureparypa: 1-3

U3y4eHUE
00s3aTeNBPHON |
JIOTL. JIUTEPATypBI,
HNurtepHer-

pecypcoB

IPyIIIOBOM
orpoc,
IIPAKTUYECKOe
3aJjaHue,
NUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAsI
pabota

Bcero yacos:

80

35.8




PeliTUHI-IJIaH TUCHUIIINHBI

YriyOneHHBIH Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrennanbHOCTE: 3apyOeskHas GUonorus (aHTIIHICKUH SI3BIK B TUTEPATypa)

Kypc 1

, CEMECTp 1

[Tpunoxenue No 2

Buapl yueOHoO# nesiTeIbHOCTH
CTY/IEHTOB

bamn 3a
KOHKpETHOE
3ajJaHue

Yucno 3aganuit
3a ceMecTp

bamner
MunnManbHBI | MakcHManbHEI
"

Monyas 1. Bpemena rpynnst Indefinite + The Adjective (web-mo,

Oo0pa3oBaHne pevyeBbIX 3BYKOB.

aep:kka). Oprassl peym.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHast pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC

AynurtopHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTHYECKOE 3a1aHHe

Py0exHblii KOHTPOJIb

[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora

Moayas 2. Bpemena rpymnbl Continuous + The Adverb (web-momaep:kka). Kiaaccupuxamus

COTJIACHBIX (poHEM.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHast pabora: 4 2 0 8
CpYIIIOBOM Ompoc.
AynutopHas pabora: 3 2 0 6
MPaKTUIECKOE 3aJaHne
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Monyas 3. Bpemena rpynnbl Perfect + The Numeral (web-nogaep:xka). Ocoobie criocoobl
coeIMHEHHUsl M MPOU3HOIIIEHUS] 3BYKOB.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynutopHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIpoC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
NPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
PyGe:kHblii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabora
ONEeKTPOHHOE TECTUPOBaHHE B 3 1 0 3
cucteme Moodle

IoompureabHbIe 0AIIbI
[IpoxoxaeHne TUCTaHIIHOHHOTO
Kypca Ha 1aTgopMe CHCTEMBI 10 1 0 10
JTUCTAHITMOHHOTO O0YUICHIS
bamlVy
IocenraemocTp (0abl BBIYUTAIOTCSA U3 00MIEH CyMMBl HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
[ocemenue mpakTHYECKUX 0 10
3aHSATHN

HNTOoroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrnenuanbHOCTh: 3apyOekHast GUIOJIOTHS (aHTJIMHCKUN S3BIK U JINTEpaTypa)

Kypc

1 ,cemectp 2

Bunsbl yueoHoii 1esiTeIbHOCTH
CTY/ICHTOB

bamnn 3a
KOHKpPETHOE
3aaHue

Yucio 3amaHuii baner
3a CEMECTp
MuHuManpHBEIA | MakcHUMaJILHBI
"

Moayas 1. Bpemena rpynnsl Perfect Continuo

us. AcCUMUJISALIUA.

Texkynuii KOHTPOJIb

AynurtopHast pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 3 2 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHueE.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Moayasb 2. CtpaaareabHslii 3aj0r. Knaccudpukanusa riaacHeix goHem.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 3 2 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHue.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Moayab 3. CorsiacoBanue BpeMéH. AKKOMOIaIUsl.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IpyIIoBOi ompoc.
AynurtopHas pabora: 3 2 0 6
MIPaKTHYECKOEe 3a/laHueE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucemenHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabora
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IoompurenabHbie HAJIbI
VYyacTue B HAy4YHBIX,
KYJIETYPHBIX M CIOPTUBHBIX
MEpONpHATUAX (HaKyIbTeTa, 10 1 0 10
MIPU30BBIE MECTA Ha A3BIKOBBIX
KOHKypCax | T.JI.
IMocenraemocTs (0aJIBl BHIYUTAIOTCS U3 O0MIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
[Tocemenne mpakTHYECKUX 0 10
3aHATHH

HNTOroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH | 15 2 0 30




PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneuunanbHOCTh: 3apyOexkHas (unonorus (aHTIIHICKUI SI3bIK U TUTEpaTypa)

Kypc 2 ,cemectp 3

Bunsbl yueoHoii 1esiTeIbHOCTH
CTYAeHTOB

bann za
KOHKPETHOE
3aJlaHue

Yucno 3amanuii
3a CEMECTp

Bamnsr
MunnManbHbIl | MakcuMaibHBI
%1

Mopyas 1. KaTeropusi HakJOHeHHMsl. ACCHMUJISITHBHBIE SIBJICHUS.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynutopHas pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
PaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Moayab 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEHHS. AKKOMOJALMOHHbIE IIPOLIECCHI.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynuTopHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Monayas 3. MoaaabHble ri1aroJibl. CjioroodopazoBaHue u yaapeHue.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas padora: 6 1 0 6
NPaKTHYECKOE 3a/IaHHE.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[MucemenHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabota
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IoompurenbHbie HAJIbI
[TpoxokaeHne AUCTAHIIMOHHOTO
Kypca Ha TaTgopmMe CHUCTEMBI 10 1 0 10
JTUCTAHITMOHHOTO O0YUICHIS
bamuly
IocenraemocTp (0anbl BHIYUTAIOTCS U3 00MLIEH CyMMBbl HAOpaHHBIX 0aJJI0B)
ITocemenue npakTHYECKUX 0 10
3aHSATHN

HTOroBblii KOHTPOJIb

OKk3aMeH | 15 | 2 0 30




PeliTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

YriyOneHHbIH Kype OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

CrennanbHOCTE: 3apyOeskHast Guonorus (aHTIIHICKUH SI3BIK U TUTEPATypa)

Kypc 2

, CEMECTp 4

Bunsbl yueoHoii 1esiTeIbHOCTH
CTY/ICHTOB

bamnn 3a
KOHKpPETHOE
3aaHue

Yucio 3amaHuii
3a ceMecTp

baner
MuHuManpHBEI | MakcHUMaJILHBI
"

Moayas 1. Heauunble gopmbl riaroaa. Ungu

HUTUB. OCHOBHbIE XAPaKTCPUCTUKU MHTOHAIIUH.

Texkyumuii KOHTPOJIb

AynurtopHast pabora: 3 2 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHue.
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Monayasb 2. Ilpuyactue. UHTOHAIIMOHHBIE TPYIIbI.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 8 1 0 8
CpYIIIOBOM Ompoc.
AynutopHas pabora: 3 2 0 6
MIPaKTHYECKOe 3a/laHue.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabota
Moayas 3. I'epynauii. Ilpocoaust u 3HaveHue.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 8 1 0 8
IpyIIoBoi ompoc.
AynuTtopHas padora: 3 2 0 6
MIPaKTHYECKOEe 3a/IaHueE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
Pedepar 4 1 0 4
[TucemenHas KOHTPOJIbHAS 3 1 0 3
pabora
ONEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B 3 1 0 3
cucreme Moodle

IoompurenbHbie HAJIbI
[IpoxoxkaeHre AMCTaHIIMOHHOTO
Kypca Ha TaTgopMe CHCTEMBI 10 1 0 10
JUCTAaHIIMOHHOTO O0YYEHUS
bamly
IMocenraemocTs (0aIbl BHIYUTAIOTCS U3 O0IIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0AJIJIOB)
HOCCIIISHI/IC MIPaKTUYECKUX 0 10
3aHATHH

HTOroBblii KOHTPOJIb

DK3ameH | 15 | 2 0 30




PeliTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneuunanbHOCTh: 3apyOexkHas (punonorus (aHTTUICKUHN S3bIK U IUTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 5
Bunsbi yueOHoii nesitenbHocTH | bann 3a Yucio 3aganuit banel
CTYAeHTOB KOHKPETHOE | 3a ceMecTp
3a/1aHKe MunuManeHbll | MakcHMaJIbHBI
i
Moayas 1. Change. A fresh start.
Texymmii KOHTPOJb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
CPYIIIOBOM 0Ipoc.
AynutopHas pabora: 8 1 0 8
MPaKTHYECKOE 3a/1aHKe
PyGe:kHblii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTPOIIbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayas 2. Memory and memories.
Tekyuiuii KOHTPOJIb
AynutopHas paboTa: 9 1 0 9
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas pabora: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 3aJaHHe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHas KOHTPOIIbHAS 17 1 0 17
pabora
Moayas 3. Consumer society.
Tekyuiuii KOHTPOJIb
AynutopHas pabora: 9 1 0 9
IPYIIIOBOM OIIpoC.
AynutopHas pabora: 8 1 0 8
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
PyGe:kHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 16 1 0 16
pabora
IoompurenbHbie HAJIbI
[y6IuKaIKs HAYIHOM CTAaThU | 10 | 1 0 10
IMocenraemocTts (0aIbl BHIYUTAIOTCS U3 O0IIEH CyMMBI HAOpaHHBIX 0aJIJIOB)
ITocemenue nNpakTHYECKUX 0 10

3aHATHN

HTOroBblii KOHTPOJIb

3auér




PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIIIHHEI

VYriyOsieHHBI KYpC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrnenuanbHOCTh: 3apyOekHas GUI0JOTH (aHTIIMIUCKUN S3BIK M JINTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 6
Bunsbl yueoOHoii nesitenbHocTi | bamt 3a Yucno 3aganuii banst
CTYAeHTOB KOHKPETHOE | 3a CeMecTp
3a/1aHKe MuHrManeHbIil | MakcuMaibHbL
i
Moayas 1. In the limelight.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 6 1 0 6
IPYIIIOBOM OIIPOC.
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
IIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabota
MoayJas 2. Entrepreneurship.
Texkyuuii KOHTPOJIb
AynuTtopHas pabora: 8 1 0 8
IPYIIIOBOM OIIpOC.
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHHe
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHast pabora: 8 1 0 8
IPYIIIOBOM OIIpoOC.
AynurtopHas padora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[MucemenHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
IoompurenbHbie HAJIbI
[TyOnukarust Hay4dHOU CTaThH | 10 | 1 0 10
Iocenraemoctp (0abl BHIYUTAIOTCS U3 00MIEH CyMMBl HAOpaHHBIX 0aJJIOB)
[ocemenue mpakTHYECKUX 0 10
3aHATHH
HNTOroBblii KOHTPOJIb
DK3ameH | 30 | 1 0 30




